INSCRIPTIONS OF THE TANJAVUR TEMPLE. |

PART 1.

INSCRIPTIONS ON THE WALLS OF THE CENTRAL SHRINE.

No. 1. ON THE NORTH AND WEST WALLS, UPPER TIER.

This inscription consists of nine sections engraved on the north wall and four sections
on the west wall of the central shrine. It opens with a Sanskrit §/6%«, according to which
it is an edict of Rijardja, (elius) Rjakésarivarman. The remainder of the inscription,
like all the other Tafijavir inscriptions, is written in Tamil.

After the list of conquests, which is found at the beginning of many inseriptions of the
(Chola king Réjardja, paragraph 2 contains the date, after which this and all the other
Tafijavlr inscriptions were incised. On the 20th day of the 26th year of his reign,
Ko6-Rajakésarivarman, alies Rijardjadéva, issued orders, that the gifts made by
himself, those made by his elder sister (viz., Kundavaiyar), those made by his wives, and
those made by other donors should be engraved on the stone walls of the temple. A second
important fact, which we learn from paragraph 2, is, that the Tafi javar temple had
been built by Rdjardjadéva himsclf, and that it was called after him Réjardjédsvara,
i.c., the f$vara (temple) of Réajardja. _

Paragraphs 3 to 107 contain a list of gold images, vessels and ornaments, which the
king himself presented to the temple of Rajardjésvara (paragraphs 3 to 98) and to the
image of Dakshina-Méru-Vitankar (paragraphs 99 to 107) on the following dates : —

Paragraphs 3 and 4: 25th year, 312th day.

’ 5 to 9:26th 14th ,,
» 10 to 16: ,, ’ 27th ,,
” 17: . ’ 34th ,,
" 18: 25th ,, 275th ,,
’ 19 to 32:26th ,, 104th ,,
” 83 ’ »  S18th
s 34 to 50: » 919th
. 51 to 107 : 23rd to 29th year.

The last set of paragraphs (51 to 107) was incised at a later date than the preceding
part of the inscription, to which it refers as previously engraved (paragraph 51).

Part of the gifts, which the king made between his 23rd and 29th year, were taken
from the treasures, which he scized after having defeated the Chéra king and the Pandyas



) INSCRIPTIONS ON THY CENTRAL SARINL.

in Malainddu® (paragraphs 34, 51, 62 and 107)- A number of gold trumpets were
presented to the temple, after he had .assumed _the titles of Sivapadas ékhara, ‘the devoteo
of Siva,’ and of Rajarija, ‘the king of kings’ (Pamgraph 59), and a number of gold
flowers, after he had returned from the conques.t of.Sat yiSraya (paragraph 92 ).

Each of the gifts is stated to have beel-l weighed hy the stone called (after) A'da.
This was evidently a standard weight for gold, or a set of such weights, made

1an.’ ; 3 : A
Zfa stone and preserved at the shrine of the god Adavallay or Adavullﬁr, Who was also
called Dakshina-Méru-Vitankar.® ;
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[3.] gruler spePsl ard — [r&*] Qerwrlrupp urmTgwislrys wiver @
(o] Be5t Qarsre. wvererrove- .
* [4] o Qurer Gsien®@ Geig @@,é:a Bpiulcid gerg Qurlar @srert-
Grégy aerusy euspePel &rew ——‘[nrcr*]

TRANSLATION.

First part. .

1.. Hail ! Prosperity ! This (is) the edict ($dsana) of Rajardja, (alius) Rijakésari- )
varman, which is cherished by the multitude of the diadems of (¢.e., which is obeyed by)
the crowd.of all princes.” -

2. On the twentieth day of the twenty-sixth year (of the reign) of K6-Réjakésari-

. varman, alias Sri- Rajarijadéva, who,—while (%is) heart rejoiced, that, like the goddess

" of fortune, the goddess of the great earth had become his wife,—in his life of growing strength,
during which, having been pleased to cut the vessel: (kalam) (in) the hall (af) Kandaldr,® he
conquered by his army, which was victorious in great battles, Véngai-nidu, Ganga-pddi,
Tadigai-pidi, Nulamba.pddi, Kudamalai-nddu, Kollam, Kalingam, fra-manda-
lam, (the conquest of which) gave fame (i.e., made (him) famous) (¢n) the eight diroctions, and
the seven and: a half lakshas of Iratta-pddi,—deprived the §e;-iya,s (é.e., the Pindyas)
of their splendour, while (%e) was resplendent (fo suck a degree) that (%e) was worthy to be
worshipped everywhere ;—having been pleased to make gifts (in) the royal bathing-hall
(¢iru-manjana-$dlai) to the east (of the ‘hall) of Irumadi-S6ran within the Tafijivar palace
(kdyil), the lord (udadydr) Srt-Réjardjadéva vouchsafed to say:—* Let the gifts made.
by us, those made by (our) elder sister,* those made by our wives, and those made by other
donors to the lord (udaiydr).of the. sacred stone-temple (tirukkarrali), (cailed) Sri-Rija-.
réjésvara,—which we caused to be built (at) Tatijivlr, (a cily) in Tafijdvar-krram,
(a subdivision) of PéndyakuldSani-valanidu,—be engraved: on stone on the sacred
shrine (éré-vimdna)l  (Accordingly, these gifts) were engraved (as follows):—

3. On the three-hundred-and-twelfth day of the twenty-fifth yoar (of kis reign), the.
lord Sri-R4jardjaddva gave one gold: (image of) Kolgaid@var,® which is to be present
(ut) the sacred: offerings ($§ri-pali);* weighing eight hundrt'a\d and twenty-nine karaju’ and.
three quarters and three mafijddi by the stone called (aftcr) Adavalldy, '

1 The e of &7 &5/ seems to be corrected from ar. ‘

3 This Anushtubh verse is quoted, with three misreadings, in Dr. Burnell's Soutk-IMvdian Palaography,
second edition, p. 40, note 2. Bimilar verses are found om the seals of the two Leyden grants; see Dr.
Burgesa's Archaological Surcvey, of Southern India, Vol. IV, pp. 204 end 224. '

3 This expression, which was mistranslated in Vol. I, seems to refer-to some incident in the king’s early
Jife, perhaps to some feat, by ‘which he showed the great str?ngth of his arm. 'In an inscription of the 12th.
yonr of bis reign, which was published in. Vol. I (No. 146), arssenidsrin sewmsés js the only epithet, .

- which precedes the name of the king a8 a Rind of biruda. .

¢+ gaémer seems. to be used for Hews, just a8 Qyuwwer for mupaw. The elder sister referred to is
Kundavaiyir, the'queen of Vallavaraiyar Vandyadévar; see the introduction to No. 6. The gifts,
which were made by. herself, the king’s wives and others, are recorded in various other inscriptions of the-
Pafjavar temple. . '

s I, ¢ the god (wha ts) to roceive (the offerings).’

s According to Winslow, the secondary idol of a’temple (q@pSSGErd 48780 or utsara-vigraka) is.
carried about in processions, while the chief idol (mrzla-m'gra.ha) Aremains stationary.

' 1. &5 & consists of 20 wesery, L OGETY of 2. g s 4, and 1 @er s weighs about 2 grains. .
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4. On the same day (%4e¢) gave ome da'sg (tdla) of gold for the sacred, offerings, sup-
ported by a lotus (padmdsana), weighing nine hundred and nmetyoﬁve karanju and a half
and four mafijddi by the same stone,

5. On the fourteenth day of the twenty-sixth year (of his reign), the lord §ri-Raja-
rijadéva gave one sacred .digdem- ( tzruppattam) of gold, weighing four Shundred and
ninety-nine karafju by the stone called (after) Adavallan.

6. On the samie day (%4e) gave one sacred diadem of gold, weighing four kyndred and
ninefy-four karafiju and a half and two mafjddi by the same stone. .

7. On the same-day (/e) gave one saered diadem of gold, weighing four.hundred and

eighty-fopr karafiju and a quarter by th® same stone. ‘

8. On the same day (ke) gave one sacred dxadem of gold weighing four Imndred and
ninety-seven karan]u and a half by the same stone.

9. On the same day (ke) gave one sacred diadem of gold weighing four hundred and
pinety-one kamﬂju and a half by the same stone.

10. On the twenty-seventh day (of /is twenty-swﬂz year), the lord §ri- -Rijardjadéva
. gave out of (%4s) minor {reasure ($srudanam) one gold plate (tahgaz), weighing six hundred
" and fifty-two karafiju and eight mamjddi by the stone called (affer) Adavallap.

11. On the same day (%e) gave one gold plate, we1gh1ng four-hundred and ninety-three
karanju and a quarter by the samé stone.

12. On the same day (%e) gave one gold bowl (mandaz), weighing three hundred and
ninety-seven karafiju and six mafjddi by the same stone.

13. On the same day (ke) gave one gold bowl, weighing three hundred and mnety-three
karamju and (one) mafiyddi by the same stone.

14. On the same day' (ke) gave one gold bowl, weighing three hundred and ninety-eight

' karamiju and (one) kugri by the same stone. . .
16. On the same 'day (%e¢) gave .one gold bowl weighing three hundred and mne-ty-sm
karafiju by the same stone. ,

16. On the same day (ke) gave one gold pitcher (l:endz), weighing two hundred and
eighty-four karamiju and e half by the same stone. B

17. Ont the thirty-fourth day (of his twenty-sizth year), the lord Sri- Rﬁ]arﬁjadéva
gaye out.of (Ais) minor treasure (§zrudanam) one g)ld salver (faftum), welghmg forty karaﬁju ,
and a quarter by the stone called (affer) Adavallay.

. 18. On the two-hundred-and-se‘vent}y-ﬁfth day of the twenty—ﬁfth year - (Q? o reagn),
the lord Sri- Rijardjad@va gave one copper water-pot (kuﬁa), to' be placed on the. copper
pinnacle (stipittari) of sthe sacred shrine (ért-vmdna) of  the lord of ‘the. éri-‘Rﬁ;a. .
rijésvara (temple), weighing three ‘thousand and eighty-three pala® The variops gold '
 plates (fagadu), which were laid over it, welghed two thousand nine hundreﬁ wd twenty-sxx_

karamju and a half by the stone called (after) Adavallfn.

. 19. On theonedundred-and-fourtheday of the twehty-sixth- year (of his reign), the: logd

Sri-Rijardj a?féva gave to the lord of the Sri-Rajurdjesvara (temple) one gold keitle -
(Icwldram), weighing eleven thousand seven hundred and forty-two karaRju by the stone Mngd
(after) Adavallﬁn. e

90. On the same day (%e) gaVe one gold d¢tu~-vatiil, welghmg four hunw mdn ightys
e1ght karafiju by the same stone. ~ * '

: Aceordmg to Winalow, grid or e is a Bynonym of éikhara, the upper pmnaelwf a‘temgiu.r: S
® Leudd, *a wmght, thirteen of which*iake a trifle over & pouhd ;' Winslow. = -~ = » - R N
'8 This word signifies perhaps ¢ a cup (resembling) a shell (@@®)."  ~ - - T T T T

-
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21. On the same; day (%e) gave one g(;ld, pot. (kalasa),
seven karaiju by the same stone. ) .

992, On the same day (%e) gave one gold pot, weighing four hundred an d eighty-throo
karafiju by the same stone. o

. 53. On the same day (%e) gave one gold pot, weighing
; tone.
kara@ju by the same s o
ol Onthe same day (%e) gave one gold’pot, weighing four hundp ol
karamju and a quarter by the same stone. . |
" 25. On the same day (%e) gave one gold pot, weighing five hundred anq tw.
and & half by the same stone. - . .

96. On the same day (%e) gave ong go_ld spittoon (padilkan)

and two karefiju and a half by.the same stone, ——-including the th

alatyil). :
(w'aéy 7.) On the same day (%e) gave one gold salver(ta_t!am),
three quarters by the same stone. .

98. On the same day (%e) gave one gold salver,
quarters by the same stone. - |
49. On the same day. (ke) gave one gold salver, weighing fifty Faramju by tho same
stone. ) o

30. On the same day (%e) gave one gold salver, welghing forty
guarters, two madjadi and (one) kupri by the same stone.

31. On the same day (%e) gave one small receptacle for sacred aghe
gold weighing ninety-scven karafiju by the same stone, '

;32. On the same day (%e) gave one gold measuring-cup (mdna-vagti1),
karatiju by the same stone. o

' f§3 On the three-hundred-and-eighteenth day of the twent
(he) gave a gold (umage of ) Kshétrapﬁladé-iva, (which meas,
(muram), ( preserved) in the temple (koyil) of. the lord, three finge
' heié;ht f’rom the feet to the hair, which had a sacred foot.
(measuring) six f6rai in height and four fingers a.nd SIX firag in cireumference,- and which
weighed seventy-two karafiju and a half,—-ﬁncludmg the spear

. ($dlu), the skull (kapdla), the
noose (pdsa) and the drum (dumaruka), which (the image) held in its fouy divine hands)’ :

. . . . . )
the sacred foot-stool of silver. . v

34. Out of the treasures (bhanddra), which he seized after havin
king (Séramdn) and the Pdndyas in Malaindduy, the lord Sri.R
the three-hundred-and-nineteenth da)t of t'he twenty-sixth year (
lord ( p»aramasvciim'n) of tl.le éri-Rﬁ]arﬁ]a-févara (z‘emple) Ath
(chihna), which were weighed by fhe stone called (after) Ad

stone :— 3 o - .
* 85, One betel-pot (kdléfi), (consisting of) five hundred and. i
36. One betel-pot, (consisting of) six hundred and twenty-t

. weighing five hund.rod and

four hundred ang ninety-two
and ninety-two

elve ]&‘a_raﬂja

y Weighing eighf; hundred
ree leds and the twe rings

weighing forty-nine karamjy and

“nine Farafju’ and three
8 (/cuzu-madal) of
weighing twenty

y-sixth year (of s reign),
ired) by the cubit-measure
18 (viral) and three gy in
stool (éripddapz‘_tka) of silver,

and

g defeated the Chérg
ﬁjarﬁja;dév.a gave on
of his reign) to the supreme
e following gold emblemg
avallip and engraved on

ghty-six Yaramju of gold,
WO karafiju and a half of

old. . : o ‘ |
g 37. One water-pot (kuta), (consisting of’) three hundred and eighty

" half of gold. . . .
a 38.g One water-pot, (consisting of) three hundred and sixty-seven karamju of gold.

~two karatju and a

—
12 afz6b or finger's breadths,

' 1 @pipd OT cubit consists of 2 &rer or spans, | ¢rewr of

and 1 ef7g) of
8 rice corns, which are here called Ggraor.

weighing forty-nine karamju and_three o . (tidkkgm) (und) to the top part (talav) (respectively, of each chain).

No. 1. INSCRIPTION OF RAJARAJA. , u

39, One water-pot, (consisting of ) three hundred and fifty-two karafiju of gold.
40. One water-pot, (consisting of ) two hundred and ninety-four karafju of gold.
41. One chunnam box (karandigaickcheppu), (consisfing of ) one hundred and twenty-one
i — 1 ing the stand (ad?) and the lid.! , o
karatju and a half of gold, — including t ] .
¥ ;1]2. One betel-leaf box (ilaichcheppu), (consisting of) one hundred and e%ghty-ﬁve
karafiju and three quarters of gold, — including four lion’s feet (ydlikkdl) and the lid.

" 43. One betel-leaf box, (consisting of ) one hundred and forty-seven kwraiju of gold, —
including four lion’s feet and the lid. . ‘ |
. u44 gOne plate (faligai), (consisting of ) one thousand one hundred and thirty-five karafiju

half of gold, —including the stand. . . o
o ’15 One %ens;r (kalaSappdnai), (consisting of') four hundred and seventy karafju of gold,
—including the spout (mstkku) and the stand. . . :

111(:’1 6 Oie censer, (consisting of ) four hundred and thlrty-_elg_ht karamju of gold, _—mglud-
ing the spout and the stand. . . ' )
8 4; I;ﬂight gold chains (kodi), consisting of seventy-eight Zaramju and three fluarters
of gold, — including sixteen flowers, (fwo of) which were attached to the Langmg part
) .

48. One tdraittil-vattil, (consisting of ) four hundred dnd forty-eight karamju of gqld, —
i in tiefs (Jrar ion’s feet (simhapdda).

cluding two bass-reliefs (Farukku) and two lion’s , )

" 49.g0ne sacred crown (firu-mudt), {consisting of ) two hundred and seventy-thyee karafiju

cof gold. : .

50. One handle (kai) for a fly-whisk (fekchipps), (consisting -of ) two hundred and four
k'a_mﬁju of gold. )

.

Second part.

51'. From the twenty-third year to the twenty-ninth year (of %is reign), the lord Sri‘.-
Raijarijadéva gave to the supreme lord of the Sri-Rajarajésvara (femple) out of his

own treasures and out of the treasures, which he seized after having defeated the Chéraking .

and the Pdndyas in Malainédu, the following emblems’ (chikna) of gold, 's?cred ornaments
(dbharana) of gold, efc., which were weighed by the stone called (affer) Aduvalldp and

engraved on stone,—excluding those (gifis of) the twenty-fifth year and the twenty-sixth
. o)

year, which had been engraved on the adjacent stones before this (part of the énscription)
on‘tile east of this upper tier (jugatippadai) :—* . . |
52. Out of the treasures, which he seized after having defeated the Chéra king and
‘Pandyas in Malainddu, (%) gave :— .
e Pg .Oyne handle for a fly-whisk, (consisting of ) thirty-four karamju of gold.
54- One handle for a fly-whisk, (consisting of) thirty-three karamju of gold.
55. Having obtained the illustrious names of Sivap fdagékhara’ and gri-Rﬁja-

rajas (ke gave the following) gold trumpets (%dlam), which had one kasgil (?), two pipes
]

" (kural) and five rings (médiram) :—

bt -
1 gpipeb is probably the same as gpl_6v OF Apg.

2 This clause refers to the first part of the prgsent inscription, which prece'des the second part on the upper
f'l;h;sdorth wall and is consequently, with respect to it, situated’in the east. On Jagatippadas see page 35,
tier 0 _ .

1ote 2. . g
nOte, Ie.. ¢ he whose diadem are Biva's feet,’ ¢ the devotee of Siva.’
8.y

i Le., ‘the illustrioug king‘of kings. - | N .

*
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56. One trumpet, (consisting of) two hundred and ninety-four karafju and a half of ,
. : of

gold. . . ,
57. One trumpet, (consisting of) two hundred and ninety-five karaffju and quarter of
! , er o

gold. ) » _
58. One trumpet, (consisting of ) two hundred and ninety-six keram;; -
and two mamyddi of gold. ' rafyu and f:hree quarters
59. Two trumpets, consisting of five hundred and ninety-three kara®ju of gold
(consisting of ) two hundred and ninety-six karafijx and a half of gold. . 895
60. One trumpet, (consisting of) two hundred and ninety-four % .
and (one) kunri of gold. ' y_ \t Aarafju, nine m
61. One trumpet, (consisting of’) two hundred and ninety karas;
gold. ’ : : y karaflju and three quarters of
62. One trumpet, (consisting of ) two hundred and eighty-si ) .
an, Y-81X Karaf -
(one) kugrs of gold. ‘ - rafju, three mafjid; and
" 63, One trumpet, (consisting of ) two hundred and ninety-ei .
y-eight karae
two manjads Of gold. . _ 84t Xarefju and a half apg
64. One trumpet, (consisting of ) two hundred and eight .
y-seven karam
ters, four mafjidi and-(one) kunyi-of gold. K “ramt and three.quar.
65. Out of (kis own) treasures (%e) gave :— .
66. One trumpet, (consisting of ) one hundred and sixty-eight Faraju and 4 .
. quarter of

—each

aRjadi

gold. .
67. One trumpet, (comz’stz'ng of) one hundred amd sixty-eight karaiju of gold
68. A single (¢rumpet), (consisting of ) one hundred amd forty-iline 7mwgo' .
and three manjidi of gold, — including one kasigil and one pipe {furq ). rafyu and a half
69. (The following) tops (makuta) for temple-parasols (firuppallitiongal)
" knob (mottu) and a plate (paralai) soldered together :— " ’
70. Three tops for temple-parasols, consisting of one bundred and
f 1 .
and three quarters, two mafjddi and (one) kuari of gold, — each (Conszlet?;ty;elggt /ca?"a?é}u
karanju and a half, two maRjidi and (one) kdari of gold. g _f )- forty-nine
71. Five tops for temple-parasols, consisting of two hundred and forty-e; '
. . ty-eig] .
three quarters of gold, — each (consisting of) forty-nine Zaramju and threz ;:lt;}:‘:e’:‘a?‘amu and
72, Two tops for temple-parasols, consisting of one hundred Zarumju of lzof gol_d.
(consisting vf ) fifty karafiju of gold. o ) - gold, — each °
73, Two tops for temple-parasols, consisting of ninety-eight karan;
(consisting of ) forty-nine karanju of gold. ' ranju of gold, — each
74. One tep for a temple-parasol, (consisting of ) fifty-one karafju of gold .,
75. Two tops for temple-parasols, consisting of ninety-eight Zirafyu an d. thre
of gold, — each (consistirg of ) forty-nine karafiju, seven maRjdd; an d (one) kugyi Of‘;qll(liarters
76. One top {pr a temple-parasol, (consisting of ) fifty karamju, t ' vt e 0ld.
of gold. _ ) ’ AN, tWo manjddi and (one) kunyi
77. One top for a temple-parasol, (consisting of ) forty-eight aram;, :
of gold. . } g ar @Ryu and three quarters
78. One top™for a temple-parasol, (consisting of ) fifty karamju and t
mafjédi and (one) kunrs of gold. . . v . . three quarters, two
79. Two tops for temple.parasols, consisting’ of one hundred and one ,
e ) on .
half of gold,—each (consisting of) fifty karaRju and three quarters of gold 6 karafju and g

80., One top for a temple-parasol, (consisiéing af) forty-nine karafju and e half f 2ol
. ‘ K : oI gold,

including a

.
» P . . .
< : -
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81. One top for a temple-parasol, (consisting of) forty-nine karafju and six mafijddi
of gold. : '

82. One top for a temple-parasol, (consisting of) forty-nine Zarefiju and a quarter of
wold. .

83. One top for a temple-parasol, (consisting of) forty-eight karumju and a half of gold.

84. Ome top for a temple-parasol, (consisting.of) forty-nine karamju, two manjidi and
(one) kunri of gold.

) 35. One top for a temple-parasol, (consisting of) forty-eight karafiju and three quarters,
two maiijddi and (one) kunri of gold.

86. One top for a temple-parasol, (consisting of ) fifty karanju and (onc) mamjadi of gold.

87. Three tops for temple-parasols, consisting of-one hundred and forty-nine karamju
and a half, two mafjddi and (one) kunri of gold,— each (consisting of ) forty-nine karamju and
three quarters, two mafijddi and (one) kupri of gold.

88. Tive tops for white parasols (dhavalachchhattra), consisting of fifty karamju of gold,
— including a plate (parajar) soldered together with the knob (mo#tx).

89. Onec top for a coloured sacred parasol of vietory (vannigai-tiru-korra- -kudar), (consist-
ing of) fifteen karamju and a half, two masjddi .and (one) kupre of gold,— including a plate
soldered together with the knob., .

~ 90. One betel- lmf salver (dlaitlattn), (consisting of) nine hundred and ninety-five karamju
of gold.

91. One betel-leaf salver, (consisting of ) nine hundled and eighty-eight Zarafiju of gold.

92. Having returned from the conquest of Satyadsraya, (ke) poured out as flowers
at the sacred fect (§ripddapushpa) and worshipped the feet of the god (with the followmg gold
_//owez 5) t—

93. Two sacred gold flowers (tarup])m pit), consisting of twenty karamju of gold,— each
(consisting of) ten karamju of gold.

94. Twelve sacred gold flowers, consisting of one hundred and nineteen karomu and a
half and four mayddi of gold,— each (consisting of) nine karamju and three quarters, four
manjddi and (one) kunri of gold,

95, Ten sacred gold flowers, consisting of ninety-nine karafju and a half of gold,—
cach sacred gold flower (consisting of) nine karamju and three quarters and tour manjids of
gold. :
96. One sacred gold flower, (consisting of ) nine karaiju and three quarters, three mamjddi
and (one) kunrd of gold.:

97. One sacred gold flower, (consisting of') ( one) karafiju and three quarters and (one)
maﬂjada of gold. .

98. One sacred gold flower, shaped like a lotus ( tdmaraz), (consisting of ) thirteen karamju
and six mafjddi of gold.

99. To Dakshina-Méru-Vitankar (ke) gave (¢he following ornaments), to be worn
(by this god) :—

100. One Strln(r of round beads ({iral-mani-vadam), (consisting of) five (slrmgs) soldered’
together, (and containing) forty-nine karafiju, scven mawjddi and (one) kunyi of gold.

101. One polished* nng for the arm of the god (Lirukkaikkdyas), (consisting of), fifty-
one karafju and a half, of gold . .

nd

. R ¢ tah? . . . . .
! gluear seems to be‘> anotl.mr form of @uUuub, ‘ polish’; compare & meir, sovar, flever, Uger, Lever for
2 pib, &euid, Fovd, LS, LIGVLD.

4 -
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102. One polished ring for the arm of the
half and two mamjidi of gold.

103. Oue polished ring for the arm of the god, (consz‘stz’ny of) forty.ni
e qurtens, oo maniadt oy oot woid ory-nine karaiiju and

104. One polished ring for the arm of the o st °
three quarters E}f gold. ° . 8o, (comsisting ) forty-five karatju and

105. One pair of polished rings for the feet of the
ninety-six Farefju and a half of gold, '

106. One sacred girdle (Liruppattiyai), (consisting
and a gquarter of gold. :

107. (Finally, he) gave one sacred diadem (tiruppaﬂam),
and eighty-one karafju and a quarter of gold, which was 1y
treasures, which he seized after having defeated the Ché
Malainddu.

god, (consistifzg of ) forty-five karaRju and o

)

god (ﬁr_zwadﬂrkdmi)', (con.wls‘ting
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of) one hundreq and forty-nine karan)u
(conszsténg o/) nine hundred
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No. 2. ON THE WEST WaLL

This inscription is engraved infive scetions, each of which ; v
the west wall. pIt consists of two distinct parts. ’ occupies a Scparate face of

The first part extends to about two thirds of line 7 of the first sec
cleven gold vessels, which were presented on the 310th day of the 2%¢h
KO-Rﬁjakésarivarman, Aalz'as Rijarijadéva, ¢ to (the goddess) Umy
is the consort of our lord Adavallir, by the king’s clder sister,! w
Vallavaraiyar® Vandyadévar.

The second part enumerates other gifts of gold vessels and ornaments, whic
by the same royal lady between the 25th and 29th year of the king’s reign.
detailed in paragraphs lfi to 42 were given ‘to (¢he goddess) Umiparama
the consort of our lord Adavallir Dakshina-Méru-Vitankay. '
describe gifts ¢ to (the goddess) UmaparaméSvari, who is the
Vitankar)

tion and deseribes
year of the reign of
aATam A .

Ialam(,éyali, wlo
ho was the queen of

h were made
The items

Paragraphs 44 to 59
consort of our lord Taﬁjui-
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TraNsLATION.
First part.

1. Hail! Prosperity ! On the three-hundred-and-tenth day of the twenty-fifth year (of
the reign) of K6-Rajakésarivarman, alias Sri-Réjarajadéva, who,— while (/is) heart
rejoiced, that, like the goddess of fortune, the goddess of the great earth had become his
wife,— in his life of growing strength, during which, having been pleased to cut the vessel
(in) the hall («#) Kandaldr, he conquered by his army, which was victorious in great
battles, Véngai-niddu, Ganga-pidi, Tadigai-pidi, Nulamba-padi, Kudamalai-
nidu, Kollam, Kahngam Ira- -mandalam, (the conquest of which) made (kim) famous
(in) the eight directions, and the seven and a half lakshas of Iratta-padi,— deprived the '
Seriyas of their splendour, while (/) was resplendent (to such a degree) that (ke) was worthy
to be worshipped everywhere ;— the venerable elder s1ster of Sri-Rajarajadéva, (who
was) the great queen (makddévi) of Vallavaraiyar VAandyadévar, gave to (the goddess)
Uméparamés$vari, who is the consort of our lord Adavallir, one gold plate (faligar),
weighing three hundred and -nincty-eight Zerafiju and a half by the stone called .(after)
Adavallan.

9. On the same day (ske) gave one gold plate, weighing four hundred and n1nety-s1x
karafiju by the same gtone.

3. On the same day (ske) gave one gold bowl (imandaf), weighing one hundred and
ninety-nine Zefafju by the same stone.

4. On the same day (ske) gave one gold bowl, welghmg three hundred and ninety-nine
karaiju and three quarters by the same stone. )

5. On the same day (she) gave one gold water-pot (lcuta), weighing one hundred and
ninety-eight karafju and a half by the same stone.

5
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6. On the same day (she) gave oue gold water-pot, weighing one hundred and ninety
nine Faradije and three quarters by the same stone, ’ )

Lod -

. On the sume day (she) gave one gold water. RN
o (.}4 ( ) 8 8 water-pot, weighing one hundred and ninety-
six fapafiju, seven maijddi and (one) kuari by the same stone.

8. On the same day (she) gave one gold water-pot, weighing one hunidred
eight furafiju by the same stone.

9. On the same day (she) gave one gold eup (s«ffil), weighing nino
a hulf by the same stone.

10. On the same day (ske) gave one golden receptacle for sacred ashos
ornaments ( pushlura-patti-madal), together }Vlth a stand (adi),— weighing dig
by the same stone.

11. On the same day (she) gave one golden chumnam box (karan dl'qaié/tc/zopiyu) i
cluding . . - . . . + - a bolt (dddni) and a pin (niluiydni),— weighing one hundred and uinety-
nine karafiju by the same stone. .

and ninety.

ty-seven karamiju and
*

with lotus.
bty karumju

Second part.

12. From the twen’Ey-ﬁfth year to the twenty-ninth year (of fe Fag's reign), the
yenerable eldersister of Sri-Rajardjadéva, (who was) the great queen of Vallave l‘a’iyu ’
Vandyadévar, gave to (Zhe goddess) Umaparamésvarl, who is the consort of oup lord
A davallar Dakshipa-Méru-Vitankar, and to (¢ke goddess)Um’ﬁparuméévari’ who is
the consort of our lord Tafjai-Vitankar, the following sacred ormaments (ibharana)
emblems (¢hilna), efe., of gold, which were weighed by the stone called (after) A dav alla 1_;
and engraved on stone,— cxcluding those (g7/#s of) the twenty-fifth year, which had been
cngraved on the adjacent stones before this (part of the inseription) on the north of this
upper tier (jagatippadut) :—*

13. To (the goddess) Umaparamésvarl, who is the consort of our lord Adayall
Dakshir_la-Méru-Vitai)kar,' (she) gave :— :

14. One éltu-vattil, (consisling vf’) one hundred and ninety-cight kuraiiju and a half, two |
. < )

maijidi and. (one) kunri of gold.

15. Onc éftu-vattil, (consisting of’) one hundred and nincty-seven kayamiju and‘a half of
gold. ' : T
16. One favuklar,® (consisting of ) one hundred and forty-seven Faranju
of gold. : o :

17. Onc favukkal, (consisting of )-onc hundred and forty.
(one) maijidi and (one) kunri of gold. _ .

18. One censer (kulaSappdnui), (consisting of ) two hundred and ninety
quarter of gold. ' '

19. One swan (annum), (consisting of ) ninety-eight kurasju and g quarter of gold

and siX mamyddi
SIX karaiju and three quarters,
-five kuramju and a

20. One parrot (£), the gold of which weighed thirty-four faye
(one) Junri,— including two precious stones set into the eyes. '

91. One handle for a white chdmara (vcn-édnm"az'% (consisting of ) ninetoen Faraftju and
three quarters of"gold. ‘ HAane

Rju, mine mamydd; and

1 Qaroy is still used as a vulgar form for Qedy.
* @ This clause refers to the first part of the present inseription, which Precedes the g

wall and is consequently, with respect to it, situated in the north, Compare Page 11, n
s This word might be connected with the Kanarese tarulu,  a salver, waiter. ’

econd part on the west
ote 2.

ar -
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22. One handle for a white chdinaia, ((;OJISe'sle')'/g of) nincteen lLaraiju a.nd a half and
two mafijddi of gold. A :

23. Onc handle for a fly-whisk (fchchippi), (consisting of ) tweuty karamju of gold.

24. One handle for a fly-whisk, (consisting of) nineteen karaiiju and a half of gold.

25. Qne sacred crown (mukufa), (consisting of ) twe hundred and seventy-five farafi/u
and a half of gold.

26. One hundred and sixty-five sacred gold flowers (Zirupporpi), consisting of eight
. hundred and twenty-five karaitju of gold,— each sacred gold flower (consisting of ) five karaiyju
of gold. .

7. Thirty-five sacred gold flowers, consisting of one hundred and seventy-four karasju,
two manjddi and (one) kupri of gold,— each saered gold flower (consisting of) four karamju
and three quarters, four ma#jidi and (one) kunri of gold. : :

28. One pendant (#iklam), (consisting of ) twenty-nine karaiju and a half of gold.

29. One pair of sacred car-rings (#iru-vdlt), consisting of six karamyu, eight mamjddi and
(one) kunri of gold.

30. One pair of double sacred wrut/u,' consisting of ten karafju and (one) mamjidi of
gold. ,

31. One pair of sacred ear-rings (tirukkambi), cons®Bting of fourteen karefju and three
quarters, (one) mafyddi and (one) kunri of gold. . ]

82. One string (vadam) of beads for the marriage-badge ({dli-mani), sct with -diamonds
(vayiram), consisting of eleven karafiju and (dne) mafyddi of gold,— including one hund.red
and fifty-seven beads for the marriage-badge, .......four padugan, four kallippi, one
kokkurdy and two squarc diamonds ($wvakkam). :

88. One nccklace (Lanfha-tudar) of three (chains) soldered into one, (consisting of ) sixty-
two karafju of gold. .

34. One outer chain (? puratludar), including (one) padugan, (one) kallippd and (one)
Lokkurdy,— (consisting of ) twenty-four kureffju and a half, two mafddi and (one) Funri of
gold.

35, One $dyalam of diamonds (vayiyum), (confwining) one hundred and twenty-two
Farafju and three quarters of gold. o '

36, One pair of poffu® for the arms of the goddess, (consistiny of ) ninety karaffju and
a half of gold. ’ ‘

87. One pair of bracelets (katuka) for the arms of the goddess, (consisting of ) fifty-six
karaitju, two mafyddi and (one) kunri of gold. ' ' o ,

© 38, One pair of rings for the arms of the goddess (tirukkaikkdrar),* with claws® (engraved)

on the outside (7 uglrppuravan), (consisting of) one hundred and fifty Zarafju and a half of

gold,

! Compare @ri e ewpse in'No. 8, paragraph 12. o '

* These .names of precious stones are not found in the dlctlons.xrles. . ‘the
sharp eye,’ serafily ‘the flower of the milk-Bush,’ and Qsrégaml ‘the mouth of the padt.iy-blrd;
‘g square,” and occurs among various kinds of diamonds in No. 7,

Among them, U@&er means ‘the

Fwssb iy Probably the same as &o[6&b,
paragraph 8.

* According to Winslow, QUi @ is ‘ one of the two marriage-badges, worn, especially by Telugus, on
the neck.’ ’

* According to Winslow, srenp medns ‘a golden or silver collar, a neck-ring for a lad.’ Hero and in.

parai;raph 40, as in No. 1, paragraphs 101 to 105, it signifies a ring for the arms or feet.
* Probably tiger's claws are meant.
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30, Oue wrought givdle (ford-paftiyus), (consisting /') three hundved and forty-four
karaitju of gold, .

40. One pair of vings for the feot of the goddesy (ruvadikldral), with claws (engraved)
on the outside, (consisling of ) one hundred and fifty keraiiju and a quarter of golit. .

41. Oue pair of $dyalwn for the feet (pddu-Sayalam),’ (consisting of ) one hundred and
uine farafiju and a half of gold.

42. Ten rings for the toes of the goddess (firukhdl-midiram), consisting of fourtecn
karafyu and three quarters, two mjddi and (one) Fupri of gold. ’

43. To (lhe goddess) Umiaparamé§vari, who is the congort of owr lord Tafijuai-
Vitankar, (she) gave:—

4+ Oue plate (futiyui), (consisting of } four hundred and forty-cight keraiju and four
mutyddi of gold. ' ‘

45. One bowl (mandui), (consé’sh’ng of) two hundred and ninety-six fareiju and a half
of gold.

46. One dttu-vattil, (consisting of) one hundred and nincty-seven karefiju and three
guarters of gold,

47. One tavuklar, (consisting (‘f ) one hundred and forty-cight Ferafju and nine majids
of gold.

48, One censer (kalaSappdnai), (consisting of ) two hundred and ninety-five karafju, seven
manjddi and (one) kunre of gold.

. 49, One pot (kalaSa), (consisting of' ) one hundred and ninety-six keremju aud a half of
gold. : '

50. One pot, (consisting of’) one hundred and ninety-seven karemju and a quarter of
gold.

. 51. One pot, (consisting of ) one hundred and ninety-seven karafiju and cight mafijid; of
gold. :

52. One chunnam box (karandigaichcleppu), (consisting of ) one hundred and ninety-cight
karafju and a quarter of gold.
53.+Qne handle for a white ckdmara (ven-Sdmarar), (consisting of ) ninetecn laraiyu and a
half and four masjddi of gold. ‘
54, One handle for'a fly-whisk (fekchippi), (con_sz'stg‘ny of) ninctoen
and (one) mudjddi of gold. :
55. Forty-eight sacred gold flowers (Zirupporpi), consisting of two hundre
karamju of gold,— each sacred gold flower (consz’sling of ) five karamjy of woldl,
56. Seventy-two sacred gold flowers, consisting of three hundrad and £f
and four mayid: of gold,— each sacred gold flower (consistiny
quarters, four mafjidi and (one) kunri of gold.
) 57 Six sacred g‘old 'ﬂowerb, consisting §f 't‘;venty-mne karamyu and a half and four
maijddi of gold,— each sacred gold flower (consisting of ) four kayamiju and thy
four mafyjddi of gold. : ¢e quarters and
5 ‘hree sacred gold flowers, consisti .
e o ’1 f gold,— eagf}h sacred :)]d fl o O/f _fOlfrteol? karafiju and three quarters and
(oue) Funry O 8O, g ower (consisting of ) four karafiju and t]
three mafjdidi and (one) kunri of gold. : iree quarters,
59. One sacred gold flower, (consisting of ) four kay o

arafju and a Lalf
d and forty

ty-cight Zaramyu
of ) four karamju and three

and throe quarters of gold.

4 C()u‘. Qr0 rayra-§
. : a-Szyaiam I u ] *h Vi
‘ ./ ':y am )d[(l.’l 1 )h 3 '), ﬂ‘)o )
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No. 3. ON THE NORTH WALL, LOWER TIER.

This inscription is engraved in 38 sections of 15 lines each and contains a description
of thirty sacred ornaments. These were made partly of gold and jewels from the temple
treasury, and.partly of pearls, which Ko6-Rajakésarivarman, alias Rijardjadéva, had
given to the temple up to the 29th year of his reign. Paragraphs 5. and 6 allude to gold,
which the king had seized after conquering the Chéra king and the Pdndyas, and which
he had presented to the temple.

' TEXT.

, First section.
[1.] aped v [“*] Aawser QuralQumlansGs-
[2.] oveluybgearée@syflenn yewrienn  Lbewr-
[3] é@ésn'@re&emr/é,s@fi'é:mr%v aseL Ll B Smerl Qay-
[4.] B &BETE) B & BELIT 9. 1L 519 COSLIT 9 it~ .
[6.] v HAbULIT R I BE02ETPH0s T o=
[6.] Gpﬁseﬂa%mcym.b 6T VT 19 GO F L,gp ST mpw-
7] STLeND @ULLUTyg.  erper  Qassap-
[8.] & &@amr g mav Qaier B g gaorLm polasmere.;
[9.] soir Geor Hev euorr Ry Gler evevr w maser b=
[10.] Osrepss eform@d  wradr G Q&L wan-
[11.] 80s= Qarar @&'rrﬂﬂrgg@aseuwﬁa,g[—&#][”—_
[12.] er @nfﬂgmﬁg@gwrf&é@ wrewr®  @uusEsr-
[13.] erusrg aer eemwri yFUrg- -
[14,] mrfuumyy pedLwrt  USTLAT S GEET=
[15.]) L& aerlger £8 eeLwri -
. . Second section.
[1.] g f Jounry o eni_wri UIGRT LT T & &i-
[2.] g1 apsaror  @urer guib ‘nrgri/a@-
[3.] v e apwr[i] pfurg[wrg@ear - .
[4.] ssmofear mensepalsrar® Ged-
(6.1 & qpsorer [w]gslear Bmarsomenr-
[6.] asar er@[ep |F-qpd B8 yrégw
[7] lQ@&'—Lb ot a.daﬂ_auw@%m-u.‘))QL,_o-
[8.] &£ Tergmsrssoarey deap a@-
[9.] ssar 2Qageuwd  Qerdde g-
£10.] oRluem— B e 2 016505088
[11,] GU.UT.l_l_'ILl[GD'H_.JJQQIILb sowvdler Garliyg-
[12'] P fﬁ’é[Q] e wnri gﬁagm/rsurﬁgég-
[13.] ade OQal[l]ger ||— [6*] eecwri uvewrer-
[14.] ssou@ulrlar Qar®' Gsis Aglu-
® [15.] cyes @f_&f.ml &G L6 I ool & @y T ~
Third section.
[1.] & w/r,bgy,é',sw'or[swﬂ]w ?ulr-
[2] e uBer apG@s  opé-

t Here and in the similar passages, which occur throughout this inscription, @&r@ stands for @sraw®.
6
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[5.] srQa @pm[gy] m\z;'r'a'/rq_u,/-

(4] a@irdubd  gyrésm  demp

[5.] eromrapir@s  erapwepa-

[6.] quyb 19@'5[&] danp ApaasT-

[7.] wisLefésgor wuef-

[8.] m@ u[&)rerf@e  A-

[9.] o Gw@[mju} Qurs @ ap- .
[10] er ey Aanm eLPEST Y ¢
[IL] wanerguyn  e.ewri -

L12)] mrgmrgGeenr (e Jaura.-

L13.] aroapon|a | YL 8 8-

fM.] ajq_,;i@,arr@,as @) reorin-

[13] BErsBe apsByn  Osr-

Fourth section.
(1] 68 @pséa ML pld Y@L AP RUIYAPS B S LIPS 5
[2.] o BbGurfer|gpn Ul Capd  ybyap SESHODL G eniu-
(3] GELUS By |ehrse s S BEenits (Blmerreis Bmb e eviw p-
(1] s& .g,[u():]/f,ém,ﬁ@ng,®®@@LJ,é,@IML§.@é) Benm wrous@er-
[5.] opérQ@e  argpuersrygyn s rrs S wevip & By
16.] @af(,a’;,s vauplh  @Ymuss  srdllgye Hep wpsar@a  aper gy
7] werFry yn@eT Sy g&  Beop HoUEB  apEspeQF
[8.] ¢ WwerETy @ 1% are Q@ grer gmr gy l— [&*] vereroggi-
[9.] Qureir Qa[r]@ Qsus Bmiul g eons  ger g BT Lo eofld (556 -
[10.] arev wlr s é)serafiu  Qurer L Ber sper@s  apisrGo T gy
[11.] wesery[uylb oyrém Amp aevspeds TP Ty G-
(12 & Aop posrisL o dal [ g Jom ulef me LURBTG R H-
[13.] w» @pésr@Qa mrew OEH&F T wyB@esT Pujib Q@ irs @ epsir 18 @)-
[14] & Aop apsirg weserguyd e ewri P rmTrrg@n e -
(18] d}rrz:.m—u%ums @/L@,ﬁ%,@[@]@;t:}.ﬁ@,ﬁn@g Qo rBs0g-

Fitth section,
[1.] B @wshe OQargs qps-
[2,] & L pd  Yeweu -
(3] @ plyepsenwe-
(4] ppsad BuQurerap-
[5] b e apth 2yibyy-
[6,] @@ﬁmp@[o Brienc-
[7.] yepeiusBuycras-
[8.] &8 B u@EHeniss Bm-
[9.] Ptz [£]md 2w
[lO] Gp,digl %Bnﬁmﬁ@'@r-
'[11.] D@ Qowwyg @ Heomo
[12.] fslr,a')u_a?@,as[/r]®abp@®@
[13.] peroe  weseryu-
[14,] b wewrL ()75 giiue-
[16.] pg@o Qa[r]és wvew
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Sizth section.
[1.] ousa mrdee  fep apésrle

[2.] epiray  w@erguagsTduyd g5 M-

[3.] wp wuss @pésperemrOu

[4.] wehergdés e are Qsreragpre |— [mY]

[5.:] UGD:UTL.IFI,G'F@L;IQUWGZET' Qar®@ Qewus
[6,] ,@@dul_'_q_an& QRET L ST L6 T v}

[7,] E@EE T mir,ia,m)j,assuhrmﬁu‘l Gurer -
[8.] @esr sper@s apésre] sres  wes-

[9.] ergpud gyré@ Hop geruler:
[:]_O,] spesQE  apsTol  WEHEF[ T |91 B@EeT-
[11.] Buyd CGeres Aop Hordspes-
[12.] O aporw weEpeEryuEEsT Auyh
[13.] Qursf -aprd@a Haop apsira
[14,] WLERETIY s &L alEEL 19 &7 Liefl-
[15.] B v B @5 F @@ Beop &LpEH-

Seventh section,

[1] Qs wepeTgyBEST Auyn e wri  Lo-
[2.] wrgrg@gear @mne_m-ug,_%lm/m 19~

[3.] 68mags0sTps Qrovrisrsa

[4.] wsAn Qsrgs s wlLapd 9@

‘(5] el UUWPSSBEGLPSSID
[6.:] BbGimer tpid il apih gyibLyap -
[7.] asp@w Brieayersliinsfy-

[8.] ereéss@anenits BmerFabs & w-

(9] & ewrw psa gldrssopro-

[10.] & PHUSE apsrdemer Havp s HU-

[11.] sAmaperranr@Qu DEHETY D -

[12.] e wreyh UCHTL-TrSA& LSS,
[13,] Qargs uveawd QuuUsE srdee Bdop
[14,] apssrQa .@6'51@/ LD@&'IT'L?_IL]U'J Y& 7.

[15.] a5 Eanp &/@Ju,sfqnﬁnirabg@g:_

Lighth section.

[l,j-m/quJ wesErgée ol sre G),a"lrmy}yr-.

[2] ersmpees [I—] [#*] eocwrd vemrs-
[3.] & s @uirer G)a;./r® O&'wfs .,Qq?uut_u;._-

[4‘] & eI ,smrl_fswrmﬁs@srrw .w/r,m-

[5] 'm,ﬁ,a;;s};rswﬁw Qunmesr . L st ab.g@Qg.-

[6_] @é&n@@‘u w@&'"”-%ll«{fff@ﬁﬁuﬂb 4‘/‘
[1.] r8® Bew o armrsbp@tgramrgu @peir-
[8] & weerguysgrdys o= &
[9.] »o @e&ﬁff@iv @H:GW@ LD@&'{I‘L?_[L{/B-
- [10.] sdidsger vela@ uB%Trerd-

[11.] @ dmp spads oo wger-

2] yys@w[dyd Quish  apsrSea
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[13.] Aawp epsray wepsFrguynw o e wr-
[]4,] b (,ﬁmfrggrmrg@e_aui &ﬁ@U”LQGLJ"u.SEIIDIRE
[15.] Yy SE 5y QsTps @rari s s-

] Ninth seetion.
[1.] r&8 (y)ﬂs,@[@] Gargs qpsw
[2] ULLL AP gy gwen L ap
[3.] RUYUPS S BEH LS G-
[4.] 1) /ﬁtb@uxr@r@mb uild e apid
[5.] ‘é/[bq@o@has,m@m @~
[6.] eydreius Buyesrs-
(7] ssamsenits Emesfe-
(8] 88 [flmd ecaiw qpss
V] gSrssmerim  gm-
0] vgewgerRayn  Bevm
[11.:] /Eﬂ,buﬁﬁ@&[gp](@afmn@w
[12:] BT &Y m@a[n]u}_u_ﬂb @sr-
[15.] wrioruyn WHGUQLTJ?)ITF&S&YT-

.
. €

[14] g odises Qsrame  wri-
[15.] 9o epawvs(u|mrersgsrr

Tenth seetion.
] apshsts (vawps @y Casrss veypnd @uuss srd@w
2] dap apé(a]r@a @Grav® wepErguym@e Sy  gs - deop
3] gousmsuspa@s  &raiEds A ares Qoseragra] ||— [®*] e ar_wr-
] uewerrsei@urar] Gar®@ Geus Aruu[llyos germ -
] caraflé@gsare [wlromsgmraiu Quier uler] speGe  @p-
| ssrQa  apeitay WwEpFrguh  yré&@ Bep  ermmapesOe -
[T] o m@g—'rru).[u_;]:.b Geres dHap pssT@o WESHFTYLFS AREs -
[S,]'u;_m velm@ vBTaSome Ao &pepbs dsnGl[a):] @Sﬁ'[/ﬂ:]u_ltb
[‘}]Ourrsﬁ,@ apsir d@w  Hano @) rawr @ DEHFT QD S alwTh
(1o ;_ﬁmn-gmrrgG)e.eurr LN T N .g,;q_gf@@ou@_'ﬁ@ﬁ,@_
(11.] &8 @rewrer(élsrsa @psls Qsris pss allgpn gga-
[12.] Lqgpd RUUPS S BSDAPS S Hbburerapd vl e ap-
[13,] b YyuyepewspBn  @rlen W ehFuus B cr s S-
[l4,j g/ﬁ/@@#/{;[ﬂs‘] BperFPeus s /E@Lb R_en Lt WPsH %ug,ﬁmﬁ@wﬁ,@_»
[15.] sQgran[aor|op. grul@e doo srovfer spgser- -

. . Lleventh section.

[1.] OQu @oewr® wepery -

(2] & Qerwrderuyw aireyy-

[3.] valorun o[ f)eps Osr-

(4] e wrigle] epew guemr-
[5.] crsgsei qpspsss U-

[6,] wps@o OGargs ~uvep-

[7.] w @EuUsE msrdeme  A-

[(8.] on spar@e g -
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[9.] pergun gs Ao

[10-] &/y/u;s?g apéaperlF

[11.] er@0 @whdém G ar- .
[12.] & Qsrevepra |— [&*]

[18.] eerwni  wmrimssg- .

[14.] OQ@Qumesr Qs[r)e® Qeus ap-

[156.] swaulrde geray

Twelfth secion.
[1.] @umrer musperle[i] gsrug -
[2.] eperryyagesr fub QB Qasrss qp-
(3.] p& eeiwri g wrgrrgbe.er
[4.] @mng@ﬁmgﬁmms 19 Bmeau-

[6.] 98@sraps Qravirisrse pES

[6.] QL L @ptd Y@L Apd  PUIYAPS-

[7.] evadwepssw Hp@Qurergpnd uldic-

[8.] xpp ybyapaasp@n  Griewu-

[9.] @&Quj,ﬁy@sd&jsab@aﬁh&-

[10.] s A@prPauss Embd 2w epss apsr-
[11.] @F,d)m,méu,é@,slrs&ru,@@s’v 8-

[12.] @o vl sp(a@]e wleergyager-
[13.] dyd g5 dop uLkraspereenr-
[-],4.] Quw wersFrys@m 8w s[/r]a; Qmusens-
[15.] @& |— [a*] ‘uererrgglu@Qurar Qat@

*

Tlhirieenth section.
[1.] Oafu./;s- @,;saa:&vra.‘?m gt Qurar -
[2.] 2EpEEPs WEHFTYuh e @Lwri  (F-
[3.] gorg@zan YFRITRQImARDTS G-
[4.] 1.'.19.,6',@@@[9.,&@,5”@,5 Qe rss e
[5'] & pSBrAsrss QPSE e qapd gu-
[6.] accgpd  guyepssvsaepsen  A-
[7] w@ureraptd  wilLCapb &DL AP S EIE-
[8.] 2@ @rienuyeseiusfuessss-
[9.] s@nseiits Ewmefausts Bmb e e -
[10.] w @pss Qpsrarpl HpusGsyg-
[11,] @» dep U &PERSHLD s deop
[12] vl wapeQls] weeryss edm .
[13,] ars Qmus@sy ||— [&*] wsr_rrggi-
[¥4.] @ursr Qar® Qeis apsgaudorl. -
[15.] @ gere Ourdr gospe@s wese(r]-

Fourteenth section,
(1) gy eecwri gForg-
[2.] wrgOzeai yFairgaio-
[9] op TS J/:_'_Ly_,é,@.@m-
(4] 98@s7ep( 5] @rabrirs-
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[5.] ,d;nr.ég/ epsBe Oergs ap-

[0.] sy aLqpw "y -

(7] »le] soypsaass-

" [8.] wpsew Hulurargpnd

[9.] il e qpd by Ep-

[10.] gEspble @Qrlecy-

[11.] epeiusBuersdss-

[12.] sageliss &merFeu--

13— /5,$ & (LD ool 5o -

@ ¢

El‘i.]@ wrauri| pi] e S@yw

o [15.] A ufer (& )per@ew

Fifteenth section.

D'] A wéﬁg”‘?—“/’i’@@fﬂwm 26 Benm u,@myaw@@af@ 6r- ‘
(2.] @‘D@.g“?["-l]ﬁ®637‘/19<i® % are: aplug  ||— ESd ety ¥ Vi
[J] i;@ulm'sr @éslr]@ Cous Q};j,@@/&ﬂﬂge‘u R Q@uiresr @@?GUD'

[+] @0si @raw® wepergud me>Lwri pFrorgurgbe.-

E5_} LY Y W FXW TNV L J/LLLF,GZ,Q@@“%#:O,‘”@ﬁ @”m"!—f"'

(6] igrs@ @psBiGsTss phe QPR HWULCL R

7. :f:L{(yzfégrz%/@.g)/@p;tgdl Sn@ureraph LG LQpD DY EP-

| 8.] @isp@n @:rlel_y@ardlu;%,@y@a'é«sﬁ@@@mﬂm&- o

(9.1 s BamerPal s Emp eevLw QPE&E (QPSTTOHL! QUL FQ s-

[vo.] Le Aao] qeruBer s @ mr,gw.i? g5 Hep LEETDE- .
1L] pes@en [alyesersie @ sra @ouss e ||— [D¥] oo
Ll‘_’.] rgglQurer  Qar@ Qe s (y:,g';g/emasmﬁﬁb QRET L Quresr
[13.] goepe[ @) @@ wagrrgus e wrt S urgrrgeeer
[14.] gPasrzacapors iy sBpuysOsiygs Gromerss-
[16.] 78@ a8 0|dsrss @ps(w] aLligpn ggualiaph  g-
: Sizleenth section.
[1.]) ‘qepsongmers-
[2] s Bw@urerapd  ud-
[3:] L_'.l_@}b [J/]qu@@rzb-
[4.] & oW @FL._.GZDL[L/-
[6.] @eiusBuycsss-
’ [0] s@ugeflits Smesa-
[7.] s £opw eeocw
(8] (psRICarss) wss
(9. wpeireprpay  goou- '
[10.] s@rarg@m®» Bwp &- .
[11.] eru@er spepeaT- .o
© 2] Gw  epsira  [0]€5em -
AREN w@r ) uy b oS fen o
4.} uBrRsper@s  wes-
[¥6.) ergpuager dée L

— .

. ———

1 Read g E——
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) Seventcenth section.

[1.] ere Quusmsers |— [Wa*]  wewrenr g -
[2.] l_‘lQLIIfSI'iT.®$/7.® Qris  apsgaor-
[3] a9 6u .S}G&Tm} GLiresr %ah[a]b@@@g Gr=
[:4,] L@ wepFrguyh o _@_wri L.ﬁnrrrg;-
[5.] nr/(gg@a.aui Eﬁ@_:/re.@_/—uéaﬁwrres L.

. [0.] s8mary$@srys - @rew_rigrss  ap- . .
[7.] s8sQargs apse aliqpd gya- : : .
[8.] elqpid @uyapssnELpss-
[9] b BwQurergpw Ll apbd 1 /DL (Lp i
[10.] mep@b @rienweseiugs -
[11.] yeresssgm@melits Bmerdous-
[12.] s Ape eerw apsg perersp-
[13.] @ ouousbsrer deye Savp  ar-
[14.] owrswer@s @psar@o weserguy- .
[15.] a@er Sy g6 dop vBessip-

'.Ez:q/zteqnt/t section. . ]

[1.] @@ srar weergyn@srdés E» srs Qouss srey |- [De*]
LIGET LT 7 & = -

[2.] LQurer Qsr® Qs ppgatrde garg Qurer gasper@s -

[3.] L@ *IDEHETIQILD L @LWTF vForgTrg@s et @mme_m—n%mmﬂs Sy ig &R

[4.] @alq.,a's@,am@,s @Qrawr rigras psBoGsrss pse ellgpn  gyaal-

[5:] QP QUIYapS FBE@E D ApS D IELbQurr@r(y)Lb UMQLL_GpL'o DL AP G-

[6.] @mep@wd> Qrieereliug [ucrréss suna@elits  8mesPous- ©

(7] s Bmbd 2w @pse gpararig Youg@srarufee dao © uSer
SREhH- .

[8.] QF a_@ werFry.ager duyib " ys  Henp vRrasper@e pssrQe

[9.] weeperygyamer fég v ares Quusoscrs |— [On*]) webrimrggl@urer

[10.] @sr®@ Qeis epsoalnlde gare Qurdr @aspesFarGu s(re] -

1] CHFET G- UfLD w_sm:.__tuff/i eﬁmmgymmgg@g_m/f @m#&@%%wn[ﬁ] [y ]-

[12.] sA@uy-408rps Qraririsrss psRiQerss apss acigpp -

[13.] o @UUEPSSBGRepsIH Au@urerapd L apid bl ap-

[14.] gwepbe @roeoyersliupBycress |songelits BmerRais :
[15,] B LW PSS @psTdTHI ﬂu’wu,a‘s@,slrsiruﬁ@é) Beop L Peir SLp-
Nineteenth section.

M. greor@w] Qrev® wepErgume-

[2] grfuyd & Bevp ULer mmperOFE

3] gw werEr[ g yneer dog dl  ars

[4‘] @mugsre || — [(0&e¥]  webrnrssU@urer Qsr-

[5,] @ Qsus psoalrSe gergy Gur- *

[6.] sir gEsREHAF TROEHETYLEEGsr-

[7_] Aup  eep_writ gﬁmmgmmg@gaﬁi eFanr-
[8.] sarvgrwrs g sBmouy 6 srap-

(9] 5 @ronirissss [apsBiQarss*] wpss e gpi
[10.] ywacapd RUYPSSEGE-

.~ . .
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[11.] @PAgw  dwburerap uilii L gpid
[12.] goywps(s]sp@r @Griocygye-

[13.] Duﬁ,@y@&éaﬁa/&@mﬁiiﬁ 8 (-

{14.] crPais EBld eew ps@ aper- -
[15.] @/T,tb@,m@uﬁm,a@@@@ Blen o

. Tewentieth section,
[1] u,@svr sperle ol @ LGh-
[2.] ergu (gs] dop u@-
[3.] %or maperOe @paar@a
[4.] G AE@ v ars Bu- 4
[5] ssrm  |— EID@*] UGBTI T & Gt~
[6.] Qursr Qar® Qsus ap-
[7.] Ss@alrde gerg Qun-
[8.]6&1” Gc.gi‘/a;bg@@lr @) ravor-
[9.] @ WD GH & 7 19 iy T @567 A -
[10] In) eewr(d]| (Forgrry-
[11.] Qaeur @a_l[/r].gm-ngbm/r-
[12.] & g sBmng.sQsm1p-
[13.]5 Q)T T BE T & aps B-
[14,] pler Iy WPsH el aphd
[15.]) ymalcgn  guy-
. “Twenty-first seetion.
[1,] @j@@@@@ﬁ@b ﬁmQunm@nb uﬁ:;t_(y;u')v <y by-
(2] ponsp@d Qrieuwisryus fuycsrsas g d@e.-

[3:] its Emer[ & |wubs Eme e w P& peTaorH gy BTy @i

(4] srufeme dop garufsr  aperde YL DEHET YD <4-
[5,]5 devp vBELEPE@F ol @ w@#rrq.u.//z%/@s&r/ﬂeé@ a2

[6)ere @ouss wsrer |— [Da¥] usrrréwAuisr Qur@ - Gris

[7'] s@altrde gérgy Qurer mEspcrOF B reaw @ m@a-'/rq.-
(8.] ya@erBuyd e ev_wmi o gorgle eui gFaire ain-

[9.] arwrs @/LLg.,é,Q@@Jtv-,ﬂ'f@ﬁW@ﬁ Qrar nésris  aps-

[10.] BiQarss crdo avcepbd ymalcopn gliyepssnes
(11.] @wepsan dvQurergpd bl apib YL @p s ms @ w

[12.] @reeyeseiusfuydsesss onmofits  BmeyRan-

[13] 5 Ambd earw @pse qpsrgrsm puubey®  Henp
[14.] geruBer  sper@e OT (PO @H & T . 1L B @y6oT 2 gty 45 Henp
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TRANSLATION.

1. Hail! Prosperity ! The sacred ornaments (dbkarana) of jewels (ratna) of the first
quality, made (partly) of gold and jewels of the first quality, which had accumulated in the
treasury (bhanddra) of the lord of the Sri~Rﬁjar§, jéSvara (femplg),—~excluding those which
were exhibited (o the public ?) at the treasury of the lord of the Sri-Réjara jésvara
(temple),—and (partly) of jewels, which the lord éri-Rﬁjarﬁjadéva had been pleased to
givg‘ (to the temple) until the twenty-ninth year (of the reign) of K6-Rijakésarivarman,
alias~Sri-Rajardjadéva, who,—while (Js) heart rejoiced, that, like the goddess of

\ fortune, the goddess of the great earth had become his wife,—in his life of growing strength,

during which, having been pleased to cut the vessel (in) the hall (af) KindalQr, he
conquered by his army, which was victorious in great battles, Vén gai-nidu, Ganga-
pidi, Tadigai-pédi, Nulamba-pidi, Kudamalai-nddu, Kollam, Kalingam, ra-
mandalam, (the conquest of whick) made (him) famous (in) the eight directions, and the
seven and a half lekshas of Iratta-padi,—deprived the ger‘iyas of their splendour, while
(he) was resplendent (to such a degree) that (he) was worthy to be worshipped every-
where,—were weighed by the jewel weight (kdSu-kal) called (affer) Dakshina-Méru-
Vitankan,' excluding the threads ($aradu) and the frames (Saifam), (but) including the
lac (arakku) and the piftyju, (and) were engraved on stone on the sacted shrine (§rt-vimdna) of
the lord,—excluding those which had been engraved on stone on the jagatippadai and on the
upaplithaltu-kandappadai® of the temple (Xdyil) of Chandésvara,—(as follows):—

2. One sacred girdle (Ziruppattigai), made of gold taken from the treasury of the lord,
(and containing) ten karafyju and three quarters, three mafijddi and (one) kunri of gold, which
was a quarter inferior in fineness to (the gold standard called) dandavini. The lac weighed
eight karafiju and seven mamjidi. The pifiju weighed three quarters (of @ karamju). Fifteen
crystals (palingu), set into (it), weighed (one) karuiju. Three potti weighed three mamjidi.
One thousand five hundred and twelve strung pearls (mu#tu) of brilliant water and of red
water, (taken) from the pearls of the second quality, which the lord Srt-Rajarajadéva had
poured out as flowers at the sacred feet ($ripddupusipa) and with which he had worshipped
the feet of the god, (viz.) round pearls (vaffam), roundish pearls (aguvattam), polished pearls
(oppu-muttu), small pearls (kuru-muttu), nimbolam, payittam, ambumudu, crude pearls (karadu),
twin pearls (iraftat), $appatti and Sakkattu, weighed forty-one kara®mu and seven mamyddi.
Twenty-four strung corals ( pavaram), ( faken) from the corals in the treasury, weighed three
quarters (of @ karafiju), three mafyjddi and (one) kunyi. Altogether, (the girdle) weighed sixty-
three karafju and nine mafydds, corresponding to a value of ninety Adsu.

3. One sacred girdle, made of gold taken from the treasury, (and containing) ten karamiju
and threesquarters and four mafjddi of gold, which was a quarter inferior in fineness to the
dandavini. The lac weighed eight kera®ju and seven mafjidi. The pimyu weighed three
qu;a.'rters. (of a karamyu). Fifteen crystals, set into (¢£), weighed three quarters (of a karaofiju),
four mamjidi and (one) kunri. Three poiti weighed three mamjédi. One thousand five
hundred and two strung pearls of brilliant water and of red water, (faken) from the pearls of
the second quality, which the lord ﬁri-Rﬁjarﬁj ad&va had poured out as flowers at the

! This standard weight for jewels was distinct from that for gold, which was called after A(_la,vallﬁg,
another name of the god Dazkshina-Méru-Vitankan; see page 2, above. In paragraph 1 of Nos. 6 to 8,
both weights are mentioned together.

* These two terms probably mean ‘ the upper tier ’ and ‘ the lower tier ’ and refer to an inscription
published below, which is engraved on the upper and lower stone-tiers of the Chanqéévara shrine.
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sacred feet and with which he had worshipped the feet of the god, (viz.) round pearls,
roundish pearls, polished pearls, small pearls, nimbolam, payittam, ambumudu, crude pearls,
twin pearls, Suppatti and Saklattu, weighed forty-one karaWju and nine matyddi. Twenty-four
strung corals, (fuken) from the corals in the treasury, weighed three quarters (of a keayruyn),
threc mamyddi and (one) kuari. - Altogether, (the girdle) weighed sixty-three karamju and g il‘dlf
and (one) mafyddi, corresponding to a value of ninety kdsu.

4. One sacred girdle, made of gold taken from the treasury, (and conluining) ton karailju

and three quarters and four mafijdd; of gold, which was a quarter inferior in fineness t(.)'t,hc
dandavdpi.  The lac weighed nine karumju, three mamjidi and (one) kunri.  The pifyu weighed
half a karafyu, three mawjddi and (onc) kunri. Three potli weighed three mamjddi. Fifteen
crystals, set into (i), weighed (one) karuiiju, (one) mumjddi and (one) kunri. One thousand Six
hundred and fifty-three strung pearls of brilliant water and of red water, (faken) from the
pearls of the second quality, which the lord Sri-R4 jardjadéva had poured out as flowers
at the sacred _feet and with which he had worshipped the feet of the god, (viz.) round
pearls, roundish pearls, polishtd pearls, small pearls, nimbolam, payittam, wnbumudu, crude
pearls, twin pearls, Suppatty and Sukkattu, weighed forty-two Jwramju and a half, (vne)
nadyddi and nie tenths.t  Twenty-four strung corals, (fuken) from the corals in the treasury,
weighed three quarters (of @ kayanjn) and threc mafyddi and six tenths. Altogether, (the
yirdle) weighed sixty-five Furafiju and a half and (one) mamyddi, corresponding ,
ninety-five kdsu.
. /ci;‘a%r.;e ;Z;lfgrférgil2::10(?52 gold t:d\cu from the treasu.ry of the lor(.l, (and containing)
ten faraiju a S, matjade and (one) kunri of gold, which was a quarter
inferior in fineness to” the dunduvdni. The lac weighed eight kareffyu ard a half, three
manyjidi and (one) kupri. The pifju weighed three quarters (of a /m:m’ﬁju) and two n;a’ﬂjddzf.
Fifteen crystals, set into (%), weighed (one) kuramiju, three maw)idi and (onej kunri. Three
potli weighed three ma7jddi. One thousand six hundred and fifteen strung pearls of brilliant
water and of red water, (fakcn) from the pearls of the second quality, which the lord Sri-
Rijarijadéva bad poured out as flowers at the sacred feet and with which he had
worshipped the feet of the god, (viz.) round pearls, roundish pearls, polished pearls, small
pearls, nimbolam, payittam, ambumudu, crude pearls, twin pearls, Sappalli and Sakkattu
weighed forty-two kareiju and a half and four mamjdd;. Twenty-four strung corals, ( z‘uken)’
from the corals, for which the treasurers of the chief jewels (mtéla-ralna-b/mzeddrattzir) supplied
the funds (mudal) from the gold (mddu), which (¢he king) had seized after conquering the
Chéra king and the Pandyas, weighed threc quarters (of 2 karamju), two madyidi and (ome)
kuyri.  Altogether, (the girdle) weighed sixty-five karofiju and a quart '
value of ninety kdSu.

6. One sacred girdle, made of gold taken from the treasury of the lord, (and conlaining)
ten karafju and three quarters and three mafyddi of gold, which was a quarter inferior in
fineness to the dandavdni. The lac weighed eight karaju and six ma?ij'ddz'. The Y2
weighed three quarters (of a karemju) and (one) maRyidi. Fifteen crystals; set into (z;)
weighed (one) karafju and a quarter and (ome) kupri. Three potli weighed two ’
Onc thousand five hundred and ninety-nine strung pearls of brilliant water g
(taken) from the pearls of the second quality, which the lord Sr{-R3 jara ja

to a value of

er, corresponding to a

manjddi.
nd of red water,
déva had poured

t From a calculation of the total in this and several other paragraphs
follows that the term wm, a8 a fraction_of & ma#Ajddi, means ¢ g tenth,’
Tamil, ¢ & twentieth.’

(24 to 31) of the inscription, it
and not, as it is commonly used in

>
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out as flowers at the sacred feet and with which he had worshipped the feet of the god, (viz.)
round pearls, roundish pearls, polished pearls, small pearls, nimbolam, payittum, ambumudu,
crude pearls, twin pearls, Sappatti and Sakkattu, weighed forty karafju and a half and two
matyddi. Twenty-four strung corals, (Zaken) from the corals, for which the treasurers of the
chief jewels supplied the funds from the gold, which (#4e %ing) had seized after conquering
the Chéra king and the Pindyas, weighed (one) kara@ju and six*®mafjddi. Altogether,
(the, girdle) weighed sixty-three karafju and a quarter and (one) kugri, corresponding to a
value of ninety kd$u. . .

7. One pearl bracelet (muttu-valaiyil), made of gold taken from the treasury of the lord,
(and containing) five karafju, nine mafjddi and (one) kunri of gold. In this, thrée hundred and
fifty-nine strung pearls of brilliant water and of red water, (taken from) the pearls of the
sccond quality, which the lord Sri-Ra jardjadéva had poured out as flowers at the sacred
foot and with which he had worshipped the feet of the god, (véz.) round pearls, roundish
pearls, polished pearls, small pearls, nimbolam, payittam, ambumudu, crude pearls, twin pearls,
$appatti and Sakkaltu, weighed ten karafiju, (one) mafijddi and (one) kugri. Altogether, (¢he
bracelet) weighed fifteen karaju and a half and (one) mamjdd, corresponding to a value of
twenty-five kdsu. .

8. One pearl bracelet, made of gold taken from the treasury, (and containing) six karafiju
and (one) mamjdidi of gold. Three hundred and sixty-eight strung pearls of brilliant water
and of red water, (fuken) from the pearls of the second quality, which the lord Sri.Rijarija-
déva had poured out as flowers at the sacred feet and with which he had worshipped the
feet of the god, (viz.) round pearls, roundish pearls, polished pearls, small pearls, nimbolam,
payitiam, ambumudu, crude pearls, twin pearls, Sappatti and Sakkattu, weighed ten karafju.
Altogether, (the bracelet) weighed sixteen karafiju and (one) mafjddi, corresponding to a value
of twenty-seven kdSu. ' o

9. One pearl bracelet, made of gold taken from the treasury, (and containing) six
Faramju and (one) mamjddi of gold. Four hundred and ope strung pearls of brilliant water,
and of red water, (faken) from the pearls of the second quality, which the lord éri-‘Réja-
rajadéva had poured out as flowers at the sacred feet and with which he had worshipped
the feet of the god, (viz.) round pearls, roundish pearls, polished pearls, small pearls,
nimbolam, payittam, ambumudu, crude pearls, twin pearls, Sappatti axzd Sakkattu, weighed .ten
karafju, six mafjddi and (one) kunri. Altogether, (the bracelet) weighed sixteen “karafju,
seven mafyddi and (one) kuurt, corresponding to a value of thirty kdsu.

10. One pearl bracelet, made of gold taken from the treasury, (and containing) five
karafju and two mafyddi of gold. Three hundred and thirty-seven strung pearls of brilliant
water and of red water, (talcen). from the pearls of the second quality, 'which the lord Sri-
Rajarajadéva had poured out as flowers at the sacred feet and Wi'th which h‘_e had
worshipped the feet of the god, (viz.) round pearls, roundish pearls, polished pearls, small

-pearls, nimbolam, payitiom, ambumudu, crude pearls; twin pearls, Sappatti and Sakkattu,

weighed nine karafiju and a quarter. Altogether, (the bracelet) weighed fourteen £aramju and
seven mamjddi, corresponding to a value of twenty-four Adfu.

11. One pearl- bracelet, made of gold taken from the treasury, (and containing) five
karamju and eight mafjadi of gold. Three hundred and fifty-two strung pearls of brilliant
water and of red water, (faken) from the pearls of the second quality, which the lord $ri-
Rijarajadéva had poured out as flowers at the sacred feet and with which he had
worshipped the feet of the god, (vdéz.) round pearls, roundish pearls, polished pearls, small

' 10 .
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pearls, nimbolam, payittam, ambumudu, crude pearls, twin
weighed nine keraju and a half, three mafjddi and (one) k&
weighed fifteen karafiju, (one) mafjddi and (one) kuars,
five Zdsu.

12. One pearl bracelet, made of gold taken from the treasury,
karawju and eight mafyddi of gold. Three hundred and fifty-one stry
water and of red water, ({aken) from the pearls

pea'rls, $appatlti and Sakkallu,
unrt. ‘ Altogether, (the bracelet)
corresponding to a value of twenty-

(and con taining) five

: ‘rung pearls of brilliant
of the second quality, which the lord §ri-

Rajarajadéva had poured out as flowers at the sacred feet and with which he  had’
worshipped the feet of the god, (2¢z.) round pearls, roundish pearls, polished pearls Sm:u .
’

poarls, nimbolam, payittam, ambumudu, crude pearls, twin pearls, Sappatti and Sakkatts
weighed eight karefiju and three quarters, (ome) mafjddi and (one) kunys, Altogether -(t/,
bracelet) weighed fourteen karafiju, fpur mu’ﬂﬁdz’ and (one) kunri, correspon ding to a val’u ) 0’;
twenty-four £dsu. _

13. One pearl braqelet, made of gold taken from the treasury, (and contuining) five
Fkaranju and eight mafjadi of gold. Three hundred and sixty-nine strung pearls of brilliant
water and of red water, (fuken) from the pearls of the seccond quality, which the lord Sri.
Rajarajadéva had poured out as flowers at the sacred feet and with which he had
worshipped the- feet of the god, (viz.) round pearls, roundish pearls, polished pearls, small
pearls, nimbolam, payitiam, ambumudu, crude pearls, twin pearls, Suppatt; and_ éa,/t/ca i
weighed ten karafiju, eight mafyddi and (one) kunri. Altogether, (the bracelet) Weighedi
fifteen karaiju and three quarters, (one) mafjadi and (one) kunri, corresponding to a value of
twenty-five kdSu. :

14, One pearl bracelet, made of gold taken from the treasury, (and conlaining) five
karamju and a half and four mafjddi of gold.. Three hundred and eighty-nine strung pearls
of brilliant water and of red water, (faken) from the pearls of the second quality, which the
lord Sri-R4ajarijadéva had poured out as flowers at the sacred feet and with which he had
worshipped the feet of the god, (viz.) round pearls, roundish pearls, polished pearls, small
pearls, wimbolam, payitfam, ambumudu, crude pearls, twin pearls, Suppatti and Sakkattu, weighed
ten karamju and a half, two mafjidi and (one) kumri. Altogether, (the bracelet) weighed
sixteen karaiiju, six mafjddi and (onc) kunri, corresponding-to a value of twen ty-six kdsu,

_15. One pearl bracelet, made of gold taken from the treasury,
Jarafiju, seven mafjdde and (one) kunri of gold. Three hundred and
pe'arls of brilliant water and of red water, (faken) [from the pearls])
which the lord Sri-Rajardjadéva had poured out as flowers at th
which he had worshipped the feet of the god, (viz.) round pearls, ro

earls, small pearls, nimbolam, payittam, ambumudu, crude pearls. tyyi :
Ié)a/c/catéu, weighed ten karafiju and eight manyddy. Altogetﬁer, (;ke“;tltllcf;?;lie?aipztz and
Fraraitju. and three quarters and (ome) kunri, corresponding to a valye of twenty-si gk? ftoen

16. One pearl bracelet, made of .gold taken from the treasury, (an dyco); 'a'éu.
Farafiju, two mafljddi and (one) kunri of gold. Three hundred ang fort;r i stn aining) five
brilliant water and of red water, (faken) from the pearls of the secong qualif rllmg pearls of
Sri-Rajardjadéva had poured out as flowers at the sacred feet and 't};’ v n-c b the lord
worshipped the feet of the god, (.;zz) round pearks, roundish peals ;’f’fhl which he had
pearls, nimbolam, payittam, ambumudu, crude pearls, twin pearls :éSO 18 e'd pearls, small
weighed nine karatju and six manjidi. Altogether, (the bracelot y Sappatti and $akkaltu,

o ) : ) weighed i T ion
eight m@/dc_h and (one) kuari, corresponding to a value of twenty-fouy ‘;“%u fourteen s i,

(and containing) five
seventy-five [strung]
of the sceond quality,
¢ sacred feet and with
undish pearls, polished
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17. One pearl bracelet, made of gold taken from the treasury, (wnd containing) five
karaju, two maiyddi and (one) kuari of gold. Three hundred and fifty strung pearls of
brilliant water and of red water, (faken) from the pearls of the second quality, which the
lord Sri-Ra jardjadéva had poured out as flowers at the sacred feet and with which he had .
worshipped the feet of the god, (viz.) round pearls, roundish pearls, polished pearls, small
pearls, nimbolam, payittam, ambumudu, crude pearls, twin pearls, $appatti and Sakkattu,
Weig\hed nine karafiju, seven mafyddi and (one) kupri. Altogether, (the.bracelet) weighed

_fourtéen karaju and a half, corresponding to a value of twenty-four Zdsu.

'18. One pearl bracelet, made of gold taken from the treasury, (and confaining) five
karamju, two mafjddi and (one) kuuri of gold. Three hundred and thirty-eight strung pearls
of brilliant water and of red water, (¢aken) from the pearls of the second quality, which the
lord §ri-Rajagdjadéva had poured out as flowers at the sacred feet and with which he had
worshipped the feep of the god, (viz.) round pearls, roundish pearls, polished pearls, small
pearls, nimbolam, payittant, ambumudu, crude pearls, twin pearls, Sappatti and Sakkattu,
weighed nine karaiju and three mamjddi. Altogether, (¢he brucelef) weighed fourteen karafyu
and a quarter and (one) kuari, corresponding to a value of twenty-four kdsu.

19. One pearl bracelet, made of gold taken from the treasury, (and confaining) five
karoju and six mafijddi of gold. Three hundred and sixty-one strung pearls of brilliant
water and of red water, (faken) from the pearls of the second quality, which the lord Sri-
Rajardjaddva bad poured out as flowers at the sacred feet and with which he had worshipped
the feet of the god, (viz.) round pearls, roundish pearls, polished pearls, small pearls,
nimbolum, payittam, ambumudu, crude pearls, twin pearls, $appatti and Sakkattu, weighed
nine karaffju and three qﬁar’cers and (one) mafijddi. Altogether, (the bracelet) weighed fifteen
kurafiju and two mafyjddi, corresponding to a value of twenty-five kdsu. '

20. One pearl bracelet, made of gold taken from the treasury, (and conlaining) fiveskarafiju
and three quarters and (one) kupri of gold. |[Three] hundred and sixty-four strung pearls

- of brilliant water and of red water, (¢aken) from the pearls of the second quality, which the

lord Sri-Rajarajadéva had poured out as flowers*at the sacred feet and with which he
had worshipped the feet of the god, (viz.) round pearls,-roundish pearls, polished pearls,
small pearls, nimbolam, payittam, ambumudu, crude pearls, twin pearls, $uppatii and éalclcattu,.
weighed nine Aurefiju end a half and (one) mamjddi. Altogether, (the bracelet) weighed
fifteen karafiju, six mafjidi and (one) kupri, corresponding to a value of twenty-six kdsu.

21. One pearl bracelet, made of gold taken from the treasury, (and conlaining) five
kara®u and a half and two mafijidi of gold. Three hundred and fifty-three strung pearls of
brilliant watcr and of red water, (¢aken) from the pearls of the second quality, which the
lord Sri-Rajardjadéva had poured out as flowers at the sacred féet and with which he had
Worshippedl the feet of the god, (viz.) round pearls, roundish pearls, polished pearls, small
pearls, nimbolam, payiltum, ambumudu, crude pearls, twin pearls, Sappatts and Sakkattu,
weighed nine kurafiju und a half and two mafyddi.  Altogether, (the bracelel) weighed fifteen -
karayu and four manjddi, corresponding to a value of twenty-five kdsu. .

22. One pearl, bracelet, made of gold taken from the treasury, (and contuining) five
karafiju and a quarter of gold. 'Fhree hundred ahd _ﬁfty-four strung pearls of brilliant water
and’ of red water, (fuken) from the ‘pearls of the second quality, which the lord §ri-
Rajardjadéva had. poured out as flowers at the sacred feet and with which he had
worshipped the fecet-of the god, (viz.) round pearls, roundish pearls, polished pearls, small
pearls, nimbolum, payittam, ambuntudu, crude pearls, twin pearls, $uppatti and Sakkattu,



40 INSCRIPTIONS ON THE CENTRAL SMRINE.

weighed nine Zeramji and a half and
tourteen karamju and three
four kdsu.

23. One sacred crown ($rt-muds),
containing) thirty-eight karavju and t
One hundred and twenty-four eryst:

(one) mamjddi, Altogether, (the bracelet) weighed
quarters and (one) manyiad;, corresponding to a value of twenty-

made of gold taken from the treasury of the lord, (and
hree quarters, four mafpide and (one) kuari of gold.
s ( ])a_lt'ﬁgu), set into (if), weighed (onu) karaiyu,
nine mafyddi and (one) kunri. Seventy-one diamond crystals (palikku-vayiram) weighed ﬂxrcu
maryddi and (ome) kunyi. Thirty-two potti weighed seven maftjddi and (one) lkugri. The
pilju weighed (one) karamiu and a half. Thfee hundred and thirty-four strung pearls of
brilliant water and of red water, ('ta/ten)‘from the pearls, which the lord §ri-Ra jardjadéva
had poured out as flowers at the sacred feet and with which he had worshipped the feet
of the god, (viz.) round pearls, roundish pearls, polished pearls, sma}l pearls, payittam,
nimbolam, ambumudy, crude pearls, twin pearls, Sappatti and Sukkattu, welghed seven karaiiju.
Altogether, (#he crown) weighed forty-nine karafju and a half, corresponding to a value of
eighty-six kdsu. . ‘

24. Oune sacred garland ( tiru-mdlai), made of gold taken from the treasury of the lovd, («nd
conluining) seven karafiju and a half, (one) mafjddi and two tenths of gold. The piyu weighed.
SIX makjddi and (one) kugri. Sixty-two diamond crystals weighed (one) maRjddi. Seventy-
onc crystals weighed half a Zaramju and (one) mamyddi. Three Potls weighed three "tenths
(of @ mamjddi). Forty.five strung pearls of br.illiant water and of red water, (taken) from the
pearls, which the lord S§ri-Ra jardjadéva had poured out as flowers at the sucred feet and
with wliich he had worshipped the feet of the god, (viz.) round pearls, roundish pearls, polished
pearls, small pearls, payittam, nimbolam, ambumudu, crude pearls, twin pearls, Sappatti and
Swkkattu, weighed three "quarters (of @& karatju), (one) maryidi and (one) kugy;, Altogether,
(the gartand) weighed nine karaftju, six mamjdds and (one) kuyri, corresponding to a value of
eighteen Adsu.

25. One sacred pearl ornament ($rt-chhandu),
the lord, (and contuining) five karamju and three qu
The lac in (4¢) weighed half a karofiju, three m
quarter (karefyu). Eight.een crystals, set into idi and four tonths,
Six diamond crystals Welgl.led (one) kugri. Thirteen Potti weighed two mafjddi and (one)
kunri.  Nine hundrfed and elghty-oAne SEI'.ung I.)earls of brilliant watey and of regd water, (luken)
_ from the pefarls, w.hlch the lord gl‘l-BaJar djade as flowers at, the spered

feet and ylth Wh-mh he had WOI'Shlp'p_ed the round pearls, roundish
pearls, Pohshed pearls, srflall pear.ls, nimbolam, payitiam, ambumudu, crude pea'rls, twin pearls,
Sappatti and Sakkottu, weighed thirty-three Ic.araﬂju and three quarters, four maRjadi and (one)
kuari.  Altogether, (the pearl ornament) weighed forty-one karafju, three matjadi and ( one)
kunri, corresponding to a value of fifty-five kdsn.

26. One sacred pearl ornament, made of gold taken from the tr
containing) six karafju and nine ten‘fhs' (of a manyddi) of gold. The lac in (if) weighed throo
quarters (of @ karafiju) and (one) maRjddi and one tenth, The Piju weighed o quarter kdmﬁju )
and two tenths (of @ mamjdds). Eigl-ltepn"crystals, set into (i7), weighed foup mamyidi and
{one) kugri. . Bix diamond erystals weighed (one) kugy:, Thirteen poss; weighed two mafjddi

* Compare TH=D7Y, TANTI, TI%T] and Frseresey i, Bshtfingk and Roth's Sanskt-

" made of gold takey from the
arters, three mafyddi and one
afyddi and (one) kugy:,

(¢%), weighed four mufy)

tenth’ of gold.
The pinju weighed a

feet of the god, (viz.)

easury of the lord, (and

Worterbuch,

treasury of -
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i;lld eight tenths. [Seven] hundred and fifty-nine strl.mg}?earlAs of brilliant Watertansdﬂ(()i 10012
water, (faken) from the pearls, which the lord §ri-Ra jardjadéva had pourf}d ou ad o
at the sacred feet and with which he had worshipped the feet.of the god, (vez.) rou(x; pe ,1; )
roundish pearls, polished pearls, small pearls, nz’mbo;lam, pay‘zﬂam, ambumudu, ;:m e p(ja:d;
twin pearls, Sappatli and Sakkattu, weighed twenty-six lca?*.a?iju and a half‘dan'd our m:;zé ih(;
Altogether, (ih¢ pearl ornament) weighed thirty-four karaju and four mafjddi, corresp g
cty-five kdsu. : .
¢ ﬁ‘;‘]l“ e()(fef;);gegvpearl ornament, made of gold taken frlom‘ 'the tr.easury of the 101:;1: (a(,i;
contuining) six karafiju and seven mafjjddi of. gold. The lac in (&Z~) 'Welg};ﬂe‘d 1tjuee ql.laslt 331: “
a karafju) and two mamjidi. The piiju weighed a'qua.rter (karawju). : 1.g;h~e(;n-01{enths, p”
into.(it), weighed four maftjddi and four tenth.s; :S1x diamond m;ystarl;s W(;‘llé? ;.e (s;:n.d .y
« mafyddi). Thirteen potti weighed two matjdde and ( {)720) kunri, N 1ine urllq 1Whiéh pinety
eight sérung pearls of brilliant water and of red water, (-Zaken) from the }()}‘eary.;il hi.Ch he Jord
SEi-Réja'réjadéva had poured out as flowers at the sacired feet an 1?4113 dW il e had
worshipped the fect of the god, (»éz.) round pearls, roun('hsh pealrls,;m 15#? aﬁz éa,k sl
pearls, nimbolam, payitiam, am&umu)d;t, cx:udeA llzearltsl,e ':W(lil;w ;iiils,omcg‘};::nt; el forty:
vighed thirty-five keraiiju and (one) kunr. ogether, (11 pod for
‘:‘;(l,g/};(;'(mju ufld three quarters and two mefjddi, corresponding to a ‘value ?foffg;sa};rifégnd
25.3. One sacred pearl ornament, made of gold tz‘lken from the tlleastlr)(it) Weiqhed,three
contuining) six karafju, nine mufjdidi and (one) /cm_z,x.e of ‘gold.l‘ ‘-The). :ﬁe;néa ) e :(kamﬁﬂ)'
quarters (of a karaiiju), (one) maijidi and (one) kunri. The pifiju weig q !

ddi ix di d crystals
Lighteen crystals, set into (if), weighed four mafjddi and one tenth. Six diamond cry
.18 .

o o Tads <] hundred
A} ‘ i "hi , welghe ¢ ddi and one tenth. Elght ¢
\'ciohod (one) /mn 7.  Thirteen poth Olbhcd three manjad

} W AN ; [) '1 -'hiCh
’ alld f I't y SiX Strunc peal‘ls Of brllli'&nt 'ater and Of 1'ed A ﬂter, (l’a Len) 'from th )
6] - ) [04 \tg ] e pearis, W

. ‘ith which he
the lord éri-Rﬁ,jarﬁ jadéva had poured out as flowers at the sa(‘:l(;ld fe::lzni‘);;;:}llle d pearls,
had worshipped the feet of the god, (viz.) round pearls, rf).undl)s rlepeéa ;p’a #; and Sakkattu,
small pearls, nimbolam, payittam, am‘bzmzudu, <rude pearls, tw in }1:((:11 ti,irt {-seven Fapaiju and
weighed thirty karafju.  Altogether, (the pearl ornament) weighe ) 11 }f fifty kasu.
three quarters, three mafijddi and seven tenths, corresponding to a value 0' Ofythe lord, (and

29. One sacred pearl ornament, made of gold taken from the t?ea;ulgf . The ,pﬁlju
containing) (one) karafju and two mafyjddi, six tenths anq one chntyle't(rh :d fwo ¥enths (of @
weighed one tenth (of @ mafjddi). Two crystals, set into (if), ﬂ\w elbe_arls ich tho sord.
ma'i'ijddz'). Two hundred and sixty strung pearlsf.(z‘a]cen) from t 1e‘ P i }; earls, polished

1.Rajardiadéva had given (to the lemple), (viz.) round pearls, roundis 4p-4d- ’ d one
St ’Rajadm.]a 1l pearls, weighed two Zkaramju and five tenths (of a mafydc ) .ifn. d
feaﬂ:ie;? ' sAmliogeI;her, ’(tlae t;warl ornament) weighed three lkarafiyju, three maffjddi an
wen S ] 4 of three kdsu.
(o) 3]”(;‘ mg;nZossjjfsngdilrlget(()l;i‘l;;’l;?t@ai), made of gold taken frofm tl;; tre';;ury ff‘ut:(z li’(;:'ii :

. , " iddi hree tenths of gold. -The piju weig

) e e e S e ot
thras tonths (o7 ¢ mi Jﬁ peals and pearls sewn on (faippu-muitu), (taken) from the pearls,
and' seventy-Sevgn s II‘;A 'ifﬁ'a déva had given (fo the temple), (viz.) round pearls, roundls'hv
which the 'lortil ri-l aimalljpéarls and pearls in clusters (pu?ija-mutz‘u), weighed two karaitju
Pe?irlSznzoiti};jﬁdﬁia;dsicwo tenths. Altogether, (¢%e girdle) weighed four karamju and a half,

i . . 4
:lelre: mamjddi and (one) kunri, corresponding to a vajlue 'of five lLaélu. 26 of zold takon from

81. One sacred outer (.., upper ?) parasol (t’r“]”ﬁufa]f/ff‘dm); made ol g 1 tonth
the troa;sury of the lord, (and contawining) seventy-one kara®ju and a quarttiti and one. tcn
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(of @ marjadi) of gold. Xighty-one crystals, set intlo (z't), Weigh'e(l' two. karaiiju.  Sixteen
diamond erystals weighed nine tenths (of @ madyadi). The p.m‘/u wmgho(_l two faraiiju,
cight mamjdddi and (one) Funri. Onc th(zusundAt.ln*e? .hunih'nd and’ foven‘?y.two strung pearls,
(Lutkeen) from the pearls, which the lord Sri-Rijardjadéva had given (to. the lemple), (viz.)
round pearls, roundish pearls, polished pearls, 'small pearls, (pmrls) w.lﬂtl% rubbed surfam':
(t31) and old pearls, weighed t\,vcnty-thre,e' karaiju a.nd a ]1:1?1’, four 7}3(:?'@;(1(& and (071?) kunri.
Altogethor, (the parasol) weighed ninety-nine A«r«iju and nine mafjdrdi, corresponding to a

i i x
value of one hundred and sixty kdSu.

No. 4. Ox THE SOUTH WALL, SECOND TIER.

The presor\'(‘d part of this inseription c_omprises cight scetions -of nine lines each. Tll(}
end of cach line of the third scetion, the commencement of each line of the fourth section,
and the whole of any other scetion, which may have intervened between the _‘fhird and
fourth, are covered by a flight of steps, whioh.was constructed at a period subsequent
to that, during which the inscription had been ineised. . '

The inseription specifies the revenue in paddy and the revenue m gold and in money
(Fdsu), which a nunaber of villages had to pay to the stone-temple, (*ullo'd Rij arﬁjé?\'n ra,
which Rajardjadéva had caused to be b.uilt at Tafijavart The villages were situated
both in the Chola country and in other countries and had been assigned to the temple by
Rajardja déva until the 20th year of lis reign. The extent of the land, which the king
had given to the temple in each of the villages, is recorded in great detail by a land
measure, the name of which is not stated, and by fractions of it.  The paddy due to the
temple had to be measured by ¢the marakkdl® called (u/ter) Ad avalldy’ e, by a corn

measure which was preserved at the shrine of the god Adavallin ;* and this marakkdl was

<equal to a rdjukésard’  This term was evidently derived from Rajakésarin, the surname of
the reigning king Rajardju and of other Chola kings,* and must be taken as the real name
of the royal standard measure,® a copy of which was preserved at the temple.  The only
case, in which the revenue had to be paid in gold, occurs in paragraph 13.  No instance of
payment in money (kdéu) occurs in the preserved part of the iuseription,
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! Compare the introductory remarks to No. 1.
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TRANSLATION.

1. Hail! Prosperity ! There was engraved on stone, as orally settled, the revenue (kdnik-
kadan) in paddy,—which has to be measured by the marakkdl called (after) Adavallap,
which is equal to a rdjakésari,—and the gold and the money (kd$u), which have to be paid
from the land paying taxes; and (there was also emgraved on stone) the land free from
otaxes,—vincluding the village-site (dr-natfam), the sacred temples (§ri-kdyil), the ponds

(kulam), the channels (vdykkdl) passing through (ke villages), the Paraichchérs,! the Kammdna--

ééri? and the burning-ground (S$udukddu),~ in the villages, which the lord Srt-Rajardja-

déva had given in the Chéla country (Séra-mandalam) and in other countries as divine
gifts (dévaddna) for the expenses (nibandha)® required by the supreme lord (paramawdmz'n) ’
of the sacred stone-temple (firukkarrali), (called) Sri-Rajarajésvara,—which the lord

§ri-Rajardjadéva had caused to be built (af) Taﬁjﬁvﬁr,-—-u.ntil the twenty-ninth year

(of the reign) of K6-Réijakésarivarman, alias gri-Rﬁjarﬁ]adév,a, who,—while (%is)

heart rejoiced, that, like the goddess of fori;une,.-xthe gOfldess of_the groat -earth -had become

his wife,—in his life of growing strength, during 'Whlc}.;l, having be?r; pleased to cut th_e‘
vessel (in) the hall (af) Kindaldr, he conquered by his army, which was victorious in

1 [e., the quarter'in which the Payaiyas live. _— |
* Kammanan seems to stand for Kammalan. The Kammilas or artisans include stone-masons, =

ters, blacksmiths, goldsmiths and coppersmiths.’ oarpen
3 Seo the translation of No. 6, paragraph 1, note.
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great battles, Véngai-nadu, Ganga-padi, Tadigai-padi, Nulamba-pidi, Kuda-
malai-nidu, Kollam, Kalingam, fra-mandalam, (which was the country) of the
§ingalas who possessed rough strength, the seven and a half lukshas of Iratta-padi, 'dl.ld
twelve thousand ancient islands of the sea,—deprived the Seriyas of their splendour, while
(he) was resplendent (o such a degree) that (hc) was worthy to be worshipped everywhere s

9. (The village of) Palaiyr in Inganidu, (a subdivision) of Ten-Kaduvay,! ftlzas
Arumoridéva-valanidu, (confuins), according to measurcment, one hundred and t}’l(lrty-
four (measures of ) land and eight twentieths; ;i of? three quarters, three twenticths, one,
fortieth, one hundred-and-sixticth and one threc-hundred-and-twentieth ; and (344)2 of?
four twentieths,—including the Jaina temple (palli) and (¢he lund) enjoyed by the com-
munity of Jaina teachers (ganimurréttu). There have to be deducted nine (measures of )
land free from taxes, one eightieth, one hundred-and-sixticth and one three-hundred-and-
twentieth ; and 515 of one half, — consisting.of the village-site, the ponds, the Kammdna$eéry,
the Paraichehéri, the burning-ground, and the channcls which pass through the land of this
village. (Zhere remuin) one hundred and twenty-five (measures of) land paying taxes, scven
{wentieths, one forticth and one three-hundred-and-twentieth ; 5q of eight twentieths, one
fortieth, one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ; and (v45)? of four
twentieths.* The revenue paid as tax is twelve thousand five hundred and thirty kalam,®
two tini, (one) kuruni and one ndri of paddy, which has to be measured by the marakkdl
called (after) Adavallan, which is equal to a rdjakésari.

3. (The village of) A rappér in the same nddu (contains), according to measurement, one
hundred and eleven (measures of) land, six twentieths, one fortieth and one hundred-and-
sixtieth; 35 of three quarters and one eighth ; and (445)? of one half and two twentieths,
—including the ndyvdlam,® (the land) enjoyed by the physician (maruttuvappéru),” and the
Jaina temple. There have to be deducted three (m2asures of ) land free from taxes, one half,
four twentieths, one eightieth and one hundred-and-sixtieth,—( consisting of) the village-
site, the ponds, the sacred temple,’ the temple of Aiyaun,’ the temple of Pidari," the ponds
in paddy-fields (karaasi), and the site of the Paraichchéri. (There remain) one hundred and
seven (measures of) land paying taxes, one half, two twentieths and one eightieth ; 444
of three quarters and one eighth ; and (34,)? of one half and two twentieths. The revenue

paid as tax is ten thousand seven hundred and forty-five kalam, two tini, (one) padaPku and

\ Ls., {(the country) on the south of the Kaduvdy (river)’ The latter is probably identical with the
¢ Kaduveiydru” in the Nagapaitanam (Negapatam) tilluga; see the Zanjore Manual, p. 7.
2 The fraction w3 is substituted in the translation for the arithmetical term &p.
s The fraction (s3o)® is substituted for the second &p.
¢ The whole operation is as follows :—
Total extent: 134 % + 335 (3 + & + & + 1dv + 5do) + (3de)® X A
Deduct: 9 ¥ + t3s + s¥a + ods X
Remainder : 125 +; + @ + 337 + 3¥¢ (3% + & + 130 + 330) + (530)" X A
5 1 sevio consists of 3 grenfl, 1 gresfl of 2 LSS, | LEES of 2 Boew or wrasre, 1 e of
8 prid or g, 1 prif of 2 ., 1 2 of 2 2 pé@, and 1 e we@ of 2 '459:;'&,@.
» The literal meaning of this obscure term would be * the dog’s tail’
1 Compare the synonym vaidya-vyittiin Vol I, p. 91.
s This word designates the orthodox Hindd temple, as opposed to the temples of the Drdvidian village
deities and to the Jaina temples. ' . . -
* Aiysp or Aiyapéris a village god, who 18 worshipped in the Tamil country,
1 Thisis the name of & village gudCess ; see Ziegenbalg's Genealogy of the South Indian Gods, p. 144.
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three ndri of paddy, which has to be measured by the marakkdl called (affer) Adavallan,
which Is equal to a rdjakésar.

4. (The village of) Kirandévankudi in the same nddu (contains) [forty-Jtwo
[measures of land], three quarters, four twentieths, one eightieth and one three-hundred-and-
twentieth ; 514 of one half, three twentieths, three eightieths and one hundred-and-sixtieth ;
and (515)? of eight twentieths. [There have to be deducted ] two (measures of) land free
from'taxes, one twentieth, one fortieth, one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-
_and-twentieth ; ;45 of four twentieths and one three-hundred-and-twentieth ; [and (514)? of
one half and two twentieths |,—(consisting of) the village-site, .......... the sacred
temple and (¢#s) flower-garden (nandavanam), and the ponds. (T%ere remain) forty (measures
of) land [paying taxes], three quarters, two twentieths, one fortieth and one hundred-
and-sixtieth ; y} of nine twentieths and three eightieths; and (;44)? of three quarters and
one twentieth. [The revenue] paid as tax is four thousand and seventy kalam, five kuruni
and five ndri of paddy, which has to be measured by the marakkdl called (after) [Adava]-
Hag, ........ . :

8. (The village of) Ndgarnk .. ... in the same nddu (contains) [twenty-two measures of
land, one half,] two twentieths, three eightieths and one hundred-and-sixtieth ; ¥y of two
twentieths, one forticth and one hundred-and-sixtieth ; and (344)? of eight twentieths,
[There have to be deducted] three quarters (of @ measure) of land free from taxes, one
twentieth, one hundred-and-sixtieth [and one three-hundred-and-twentieth ; and 44, of two
twentieths and one fortieth],—consisting of the village-site (dr-irukkai), the ponds, [the
temple of] Aiyan,.......... the channels which pass through the land of this village,
and the burning-ground. (Z%ere remuin) twenty-one (measures of) land [paying taxes],
three quarters, one twenticth, one forticth, one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-
and-twentieth; ;15 of one hundred-and-sixtieth; and (5i5)® of eight twentieths. [The
revenue | paid as tax is two thousand one hundred and eighty-three kalam, five kuruni and
four ndri of paddy, which has to be measured by the marakkdl called (affer) [Ada-
val]lan, . ... .. ...

6. ... There have to be deducted five (measurcs of) land free from taxes;
yiv of one half, three twentieths and three eightieths; and (514)2 of three.quarters and one
twentieth,— (consisting of ) ... ... ... the Paraichchéri, the ponds and the water-courses

(6dai). (There remain) one hundred and fifteen (measures of) land paying taxes, one quarter,
one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ; ;1 of one half, three twen-
tieths and one three-hundred-and-twentieth; and (344)? of one half and two twentieths.
The revenue paid as tax is eleven thousand five hundred and twenty-six kalam, (one) kuruns
and seven ndr¢ of paddy, .. ........ which is equal to a rdjakésari.

" 7. (The village of) Tannirkkunram, alias Rijardja-nalllr, in the same nddu
(contains), according to measurement, thirty-six (measures of) land, one half, one twentieth,
one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ; 444 of three quarters, one
twentieth and one eightieth; and (544)? of three quarters and one twentieth. There have
to be deducted two (measures of) land free from taxes, seven twentieths, one hundred-and- -
sixtieth and one three-hundred-and-twentieth; 5} of three quarters, one twentieth, one
fortieth and one three-hundred-and twentieth ; and (314)? of one half and two twentieths,—
consisting of the village-site, the ponds, the sacred temples, the burning~gi'ound, the
Paraichchériy . . ... ..... and the channels which pass through the land of this village
to other villages. (There remain) thirty-four (measures of) land, three twentieths, three
eighticths, one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ; 545 of three

13 '
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quarters, four twentieths, one fortieth, one hundred-und-sixticth and ene three-hundred-and-
twenticth ; [and (545) of four twentieths. The revenue paid as tax is] three thousand
three hundred and seventy-eight kalam, (one) pudulku and four ndri of paddy, whicl has to
be measured by the murakkdl called (uffer) A davallin, which is cqual to a [ rd ) jukésuri.

8. (The villuge of) Uchchipidi in the same ndlu (conluins), aceording to measurement,
fifty-seven (measwres of) land, one half, one twenticth, three eighticeths, one hundred-and-
sixticth and oue three-hundred-und-twenticth ; and 4y of one half, four twentieths and
three eighticths.  There have to be deducted one (measure of) fand free from tuxcs; three,
quarters, three twentieths, three eighticths, onc hundred-and-sixtieth and one three-hundred-
and-twenticth; ;14 of two twenticths, one forticth and one three-hundred-and-twentieth;;
and (y4)? of one half and two twenticths,—[consisting of] the village-site, the ponds, the
sacred temples, the f;rtwlzchérlf,‘ .......... (There remain) fifty-five (measures of) land
paying taxes, one half and three twenticths ; 51, of one half, two twentieths and onc hundred-
und-sixti(_zth; and (535)? of eight twentieths. The revemue paid astax is..........
[hundred)} and twenty-six fwlam, (one) tini and four wdri [of paddy, which has to bo
measured | by the marakidl called («fter) Xdavalliy, which is equal to u rdjukésari.

9. (The village of) Kir-Vadugakkudi in the same nddu (confuins), according to
measurcment, twenty-seven (measures of) land, one half, one twenticth, one fortieth and one
hundred-and-sixtieth ; ;44 of four twentieths, one hundred-and-sixtieth and onc three-
hundred-and-twentieth ; and (544) of four twentieths. There have to be deducted [one
measure of land free from taxes, two twenticths,] one hundred-and-sixtieth and one threc-
hundred-and-twentieth ; ;4 of three twentieths, one eightieth and one hundred-and-sixtieth ;
and (53y)" of eight twentieths,—{consisting of] the village-site, the ponds, the sacred
temples, the burning-ground, the Trachehéri, the Kammdna$éri, the Paraichchéri, the
Vappdrachehéri, ® the ponds and wells of the Paraiyas (paraikkulakicuri),
(There remain) t\y?nt.y-six (measures of ) land paying taxes, nine twenticths, one eightieth,
one hundred-and-sixtieth and one thrce-‘hundred-and-twentieth y 77 of three cightieths ; and
(s4v)* of three quarters and one twentieth. The revenue paid as tax is two thousand six
hundred and.......... of paddy, which has to be measured by the marakkil called
(after) Adavallin, which is equal to a rdjukésar:, '

10: (The village ‘_’f ) Kafijarafua)gar*in........ . (contuins), according to measure-
ment, six (mewsures of) land, three quarters, two twenticths, three cightieths, one hundred
and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth; 41, of three quarters on(\, twentiot] rod-
three eightieths ; and (y4v)° of three quarters and one twenticth, There }’mvelto' b/» ;(l 1l und
one twentieth (of @ measure) of land free from taxes, three cightioths oné huLI( ozlueted
sixtieth and one three-hundred-and-twentieth; 4, of six twenticths, 01’10 Oi"hticltlill‘:n(-lar(:};

. e . . . , 15
hundred-and-sixtieth ; and (3§)* of eight twentieths,—consisting of the ponds of this village,

(There remain) six (measures of) land paying taxes, three quarters and one twenticth :

of one half, one eightieth [and one hundred-and-sixtieth: g : ) TIT

o Lo » 8and (r44)* of eigl icths
The revenue [paid as tax]is six hp.ndred and seventy-four lcalmfz’,r::yv)o tini li;;e;‘;’:lltlclthsj,
four mdri of paddy, which has to be measured by the marakidy called (&j, vzt and

which is equal to a rdjakésari. ter) Adavallay,

| T e

U Le., the quarter where toddy (iram) is sold. 1 Ze., tho

' ha ) ! - ey uarter of

% In villages the Paxalyas‘afe not permitted to draw water from t(:nks or :’e;lh e “fashemnen {Vanpér).

* After this Yvor_d, t.lte original stone has a crack, which looks like the re; 8 _used b): the caste people.
the true reading is Kafjfranagaram. nainder of g letter, Porvhaps
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11. The land, which is a divine gift, in (¢he villuge of ) ﬁéikkangaﬁgudi in the same
nddu (contains), aceording to measurement, five (measures of) land, one half, two twentieths,
one fortieth and one hundred-and-sixtieth; riz of three quarters, three .eightieths, ome
hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ; and (314)® of four twentieths.
There have to be deducted three twentieths (of a measure) of land free from taxes, one
fortieth and one hundred-and-sixtieth ; ;1 of three quarters, three twentieths and three
cightieths ; and {5}5)* of three quarters and one twentieth, —consisting of the village-site, the

. ponds, the burnin.g-ground, and the causeway (kulai) on the bank of the PaAndavay (river).
(There remain) five (measures of) land paying taxes, eight twentieths, three eightieths, one
hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ; ;4 of three quarters, two twenti-
eths and one hundred-and-sixtieth ; and (44 5)* of eight twentieths. The revenue paid as tax
is five hundred and eighteen kalam, two lini and two ndri of paddy, which has to be measured
by the marakkdl called (affer) A davallan, which is equal to a rdjakésari.

12, (The village of) Vadaviraiydnpallam in Arvalakkﬁuam, (@ subdivision) of
the same nddu, (contains), according to measurement, twenty-four (measures of) land, one
quarter and one hundred-and-sixtieth ; ;35 of nine twentieths, one eightieth and one hundred-
and-sixtieth ; and (3i7)? of eight twentieths, There have to be deducted six twentieths
(of @ measure) of land free from taxes, one eightieth and one hundred-and-sixtieth; y3+ of
six twentieths, one cightieth and one hundred-and-sixtieth; and (534) of eight twentieths,—
consisting of the village-site, the ponds of this village, the burning-ground, and the channels
which pass through the land of this village and supply water to other villages. (There
remuin) twenty-three (measures of) land, three quarters, three tweutieths and three eightieths ;
and ;15 of three twenticths. The revenue paid as tax is two thousand three hundred and
ninety-three kalam, two tini, (one) kuruni and five adri of paddy, which has to be measured
by the marakkdl called (after) Adavallan, which is equal to a rdjakésari.

18. Tiruttengfr, a town (nagara) in the same nddu, (contains), according to measure-
ment, thirty-four (measures of) land, one quarter, three eightieths and one three-hupdred-and-
twentieth ; w}4 of three quarters, one twentieth, three’ eightieths and one three-hundred-and-
twentieth ; and (;15)? of two twentieths, There have to be deducted four (measures of) land
free from taxes, one half, three eightieths and one hundred-and-sixtieth; 4}y of three
quarters, one fortieth, one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and twentieth ; and
(330) of four twentieths,—consisting of ' the village-site, the ponds of this village, the ponds
in the fields (pulam), the Tinddichchéri,® the Paraichchéri and the burning-ground. (Z%ere
remain) twenty-nine (measures of) land, one half, four twentieths, three eightieths, one
hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ; y44 of one twentieth and one
three-hundred-and-twentieth ; and (y})? of three quarters and three twentieths. The gold
paid as tax is two hundred and ninety-seven karafju, four mafjidi, three tenths® and three
fortieths.*

 14. (The village of) Arakkankudiin Tirunaraiyfir-nidu, (a subdivision) of Vada-

Kaduviy),® alias Kshatriya§ikhimani- valanidu, (contains), acoording to measurement,

seven (measures of) land, six twentieths, one eightieth and one hundred-and-sixtieth; y{+
of one gightieth and one three-hundred-and-twentieth; (335)* of eight twentieths and three

- and 461. ff/ it . PN
2 Js., ‘the quarter of those who must 10¢ be touched, of low-caste people.’ 4‘; /f , en
$ See page 36, note 1. ¢ Bee the translation of No. 5, parag 'glf,l’(,"gotp. ,
o Le., ‘{the country) on the north of the Kaduviy (river) ;* compare Ten-Kaduviy mmg’xﬁdph 2. 7
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eightieths ; and (45)° of threc quarters and one twenticth. There have to be dedueted cight
twentfuths (of @ measure) of land free from taxes and one cighticth; and 1, of nine
twentieths,—consisting of the village-site and the ponds of this village.  (There 2emain) six
(viteasures of ) land, three quarters, three twentieths and one three-hundred-and-twentioth Db
o-f one half, onc twentieth, one eightieth and one three-hundred-and-twentieth; (! ﬁ)‘”l -ol"
cight twentieths and threc eightieths; and (3440 of three quarters and one tw;!ntiot.h.
The revenue paid as tax is six hundred and fifty-six felam, soven karuni and three miyi of
paddy, which has to be measured by the mwrakkdl called (afler) f\d.uvull&u, which s,
equal to a rdjukésari. ‘

15, (The villuge of) Pidiraséri m the same nddu (conluins), according to measurement,
five (measures of) land, one half, two twenticths, three cighticths and oue three-hundred-and-
twenticth ; 515 of one half and one three-hundred-and-twentieth; and (54, of one half
:}nd two twentieths. There have to be deducted four twentioths (of @ measwre) of land free
from taxes, onc cightieth, one hundred-and-sixticth and onc three-hundred-and-twenticth ;
.- o.f one twentieth, one eightieth and one hundred-and-sixtieth; and (;14)* of cight
twenticths,—consisting of the village-site and the ponds of this village.  (T%here remain) five
(measures of ) land, eight twentieths, one cightieth and onc hundred-and-sixticth; 5}, of
cight twentieths, one fortieth, onc hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ;
and (315)° of four twentieths. The revenue paid as tax is five hundred and thirty-five kalaim,
two tini, (one)Apa(la/c/m and four ndri of paddy, which has te be measured by the marakkdl
called (affer) Adavalldn, which is cqual to a rdjukésars.

16. (The village of) Manarkalappalli, the divine gifts to Tirappin Mahddévar,
the divine gifts to Tiruvadigal,! and (the village of) Penpalli, which adjoins this village
(of Manarkalappalli), in Vé&landdu, (« subdivision) of the same nddu, contain, according to
measurement, fifty-one (measures of) land, three quarters, one twenticth, one cightieth and
one three-hundred-and-twentieth ; 345 of three guarters, three twenticths, one fortieth and
one hundrgd-and-sixtieth; and (;44)” of one half. There have to be deducted one (measure
of) land free from taxes, three quarters, two twentieths, one eighticth and one three-hundred-
and-twentieth ; yis of one half, two twentieths and one eighticth; and (;i,)% of three
quarters and one twentieth,—consisting of the village-sites, the ponds, the temple of Piddri
and the high-road ( peru-vari). (ZThere remain) forty-nine (measures of) land, three qus;rtcrs,;
and four twenticths; 51y of six twentieths, one eighticth and one three-hundred-and-
twentieth ; and (547)® of one half and four twenticths., The revenue paid as tax is .. . . .
fthousand]} nine hundred and cighteen kalam, two tini, three kuruni and one ndr: [of paddy),
which has to be measured by the marakkdl called (after) Adavallﬁu, Which. is equal to a
rdjakésari.

17. (The village of) Nerkuppai, in which a pallichchandam? is esta.blishcd(?). inTirai«
mar-nidu, (a subdivision) of Uyyakkonddr-valanidu, which is situated between the
Ari§il® and Kaviri (rivers), (contains), [according to measurement }, thirty-nine (measuses

1 As 6., *a foot,” is frequently used in the sense of “a slave, a servant,” the term B agssr, the
sacred feet,’ possibly refers to Chandéévara, who is surnamed ¢ the first servant’ ?
translation of No. 6, paragraph 1, note.

? perafléo s means ‘land or a village belonging to a Jaina temple ;* see Vol. T p. 91, noto 5. Th
word might be explained as a compound of palli, ‘& Jaina temple’ (sco paragraph 2)’9.1;(1 8:mt P 4
ing to,’ a Prakrit form of &, ’

3 This is probably the same ds the *‘ Arasileiyirw,” a branch Averi whi
Kaéraikkal (KaI:ikal); see the Tanjore Manual, p. 6. of the Kavérl which enters the sea at

of god Isvara; see the

a, * belong-
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of) land, three eighticths, one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ;
+55 of one half, one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ; and (3%4)*
of four twentieths. There have to be deducted one (mcasure of) land free from taxes, one
half, three twentieths, one fortieth and one hundred-and-sixtieth ; 514 of one half, one twenti-
eth, [one hundred-and-sixtieth] and one three-hundred-and-twentieth; and (3i7)* of four
twenticths,—consisting of the village-site, the ponds, the burning-ground, and the rivers
and channels which pass through [the land of this village] and supply water to the
eastern country. (There remain) thirty-seven (measures of) land, seven twentieths and one
eightieth; and 51, of three quarters and four twentieths. The revenue paid as tax is
three thousand seven hundred and twenty-fwo kalam and five ndri of paddy, which has to
be measured by the marakkdl called (after) Adavallan, which is equal to a rdjakésars.

18. (The village of) Maruttuvakkudi in Inpambar-nidu, (o subdivision) of Va-
dakarai-Rijéndrasimha-valanddu, (confains), according to measurement, [thirty]

- (meusures of) land, one half, four twentieths, three eightieths and one hundred-and-sixtieth ;

and ;15 of one half and three twentieths. There have to be deducted three quarters (of @
measure) of land free from taxes, two twentieths and one hundred-and-sixtieth ; and 434 of
one twentieth, one fortieth and one threc-hundred-and-twentieth,—consisting of the village-
site, the sacred temples and (their) sacred courts (tiru-murram) and sacred flower-gardens,
the Paraichehéri and the burning-ground. (There remain) twenty-nine (measures of) land,
three quarters, two twentioths and three eightieths; and ;i7 of one half, [one] twentieth,
one eightieth, one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth. The revenue
paid as tax is two thousand nine hundred and sixty-seven kalam, two lini, (one) padakku

and two ndri of paddy, which has to be measured by the marakkdl called (after) Adavallan,

which is equal to a rdjakésari.

No. 5. ON THE NORTH WALL, UPPER TIER.

The original of this inscription is divided into two sections of nine lines each. At the
commencement of each line of the first section, a few syllables are lost, and the first five lines
of the same section are considerably damaged about the middle. In the first line the date is
lost. As, however, the preserved part of the historical passage, with which the line opens,
agrees literally with the corresponding passage of No. 4, the inscription cannot have been
engraved before the 20th year of the reign of R4j ardjadéva. Like No. 4, this inscription
specifies the revenue in paddy and the revenue in gold, to be paid by a number of villages
which Rijarijadéva had given to the temple. '
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1 I ¢., ¢ the fertile country, (called after) Rijéndrasitaha, on the northern bank (of the Kﬁvér‘x). ?
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fmfaﬁ ettty .m_G o #38 doar $0p wiarOa @ps Efans- 1. [Hail ! Prosperity ! ] There was engraved on stone, as orally settled, the revenue
&8ip @muwradr tLRenss® b yorGu  Grew@ el @)e . . 3 perity _ d bv th Jkdl called (after) Adavallan, which is

(7.] Qurer youse wrospaes qpésr@o wEerguD ol @ . in paddy,-—w.hlch h:.a,s to be measured by the mara aAca ed (¢ A (ift the
yb  [ee*]  @ag@rr@h e der D ® Qe o  Cpssranf)- equal to a rdjakésari,—and the gold and the money (%d$u), which have to be pai om
dover usserOu @rew® wrésren qmm&s[ﬁjwzg:bwﬁﬁ'méu”m“m”ﬁ l land paying taxes; and (Zhere was also engraved on stone) ‘;})le lg:ritdlfree tflx;dm I{t:aXesi—gfn?tl:&

. s . ° enir ; : : o iy, ammanasers

wrésreafé@ip  apéarOw  gapored g ST apiae bl W @)ren@ ing the village-[site], .. ........ the channels, the Paraichehéri, the .

Tn  Qal ape Oarud g
@FWLQ’)[”JQ‘“ Br gy wr
[ev] AP wrésranh -

ewizgsp  Hld|  Qenple 8 @58l veir

rsenanfl  gepréamanh (yxl&,@rﬁmsa&@bb‘ péan()
sarafléEp oL@ wr BE0 Do GT[@]bD
YyerEsremnE@  gyevrGu apsr gy

the Burning-ground,—in the villages, which [the lord] Sri-Réjardjadéva had given . . .
3
2. The land which forms the portion (vagaf) of the cultivators (Velldn),—excluding that

Gréar( Qe Grwn@ WrE&T anf) which is given to the temple (dévadina) and that which is enjoyed by the (royal) palace
r  oapsaranf) ?

wre@e Qursr o epUAQ S0 Wpiare Hwrisraliy ol @ (? $d1dbhoga),—{in the village of) KaAruppﬁr in 'Innambar-nﬁdu, (a subdivg'sz‘on) of [V?d;-
Qevasir enfluh gy swdsaapn GBBOBENE gL LB@'S@;IM%IL/LD [9.—9.*] &5 karai-Rij é]ndras1mha-va1a1.1at?lu, (contains) five (measures), one halft,. fttilur tjvent;et 8,
fuyb e srwenruyh Qaussir awof) B 011 6ir Lo el weun  mardanf g e- oné eightieth, one hund:ed-and-51xt1.et11. and one three-hundred-and-twen»u"a.- i v o :mez
éar@Qa  mreTwraenT B erai@ry .. b LI_L.II_ Bevesr T pu@s . half, one fortieth, one _hundred-and-smheth and one three-hundred-and-twentieth ; al.nd‘(wv)
epsrey  wregubh @Qepldd g w@@ﬁr’r.m@ o7 CpEsreiaB)  apéarQer ' of one half and one twentieth. [There have to be deducted]. ... esees consisting of
Yeordarafis@p WpssrQa wr a,rm? ey “Q"’_D _ Goarle  ganraenr the village-site, the ponds and (#eir) bankfs, the.sacred temple ?xzd (¢s) sacted court, the
(8] @0 Qrew® wr pé& anfl _g,mms,,mﬁio@. “’5(‘5@60) 'ﬁe.vsér HOUSE eper. . temple of Pidari, one third of the pond in ?vhlch red Watep-hhes are p'lanted, and the
reafemadp apssiQe (e oo Wrg .WLG wrsarenfl  genréamm e burning-ground . .. ....... [The revenue is] five hundted and forty-nine kalam, seven
BSBTHY  BrHUEQFImEwErRe 5o S @ﬁ”m sl or Qurer kuruni and four ndri of paddy, . . . . . . .. . - .
W@Om[n]bﬂaﬁwwmmL@jﬁég@mn,_@ém:v’”; ‘.“—@ or o f— [en® 3. (In the village of) T[i]ruttéva.nkudl in [Tlruvﬁ,h]-naqlu,\(a subz.zlwmoto)»?f‘ the
epibLid apeir G b o wn utrc/n'Oclﬂ%lDilaswLb Hevesr same nddu, (some) land had been set aside qu (the temple of) Kadadévar* in the village,
CPTL BT yenréareanflO g  verig Y @[;]mgf’a'z;’;é@bb [ ]rQu (but) had been entirely taken away and enjoyed (by others). Therefore another estate
#Qo[ H* b & ol 8z : . arlgub Bk ’ ] 7 ~
éa”iﬁégbb jéﬁﬂé@w g QE@le;J@j::T g:;’:ﬁ'_mlvrou"' SOLraer  yeny. 1 Read wrwl@urer. o ’. Read Q,oé.a:lrmﬁégbb. ‘
L3 SorQu Dren® ‘ 3 The incompletely preserved historical passage is left out in the translation.

1

] ¢ Thi to be the same as Ghatamuni, 7.c., Agastya.
' werafl looks like ierefl, This seems to be : gasty

i Read @c‘sa-“aﬁ'
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(? mudal) was formed and made over to the cultivators. The land which forms the portion
of the cultivators,—cxcluding the estate! which belongs to the portion of the culta"xtorq
and excluding the land free from taxes, which includes the village-site and the bup‘ninr;j
ground of this village, («nd whick) has to be cnjoyed in common (by all the cultivators) :
(contains), according to measurement, twenty-nine (measures of) Iand, one quartor ;h’r(‘o
eighticths and one three-hundred-and-twentieth; ;34 of four twentieths, one eighti(;th andl

one hundred-and-sixtieth ; and ( 3+s)° of one quarter and one fortieth, The revenue paid -

as tax 18 two thousand nine hundred . . . . . kalam, two lini and one ndrs of paddy, which
has to be measured by the marakkdl called (after) Adavallin, which is eéual to a rdj,a/fésarz'

4. (The village of ) Ku[ruv]dniyakkudi in Tiruvili-nidu, (a subdivision) of th(;
same nddu, (contuins), according to measurement, forty-six (meusures of ) land, one fortieth
and one hundred-and-sixtieth ; ;15 of three twentieths and three eightieths ; and (345)! of
three quarters and one twenticth,—including the Jaina temple. There have to be cicaducted
.......... the village-site, the sacred temple and (i%s) sacred court . . ... ... .
(There remain) thirty-nine (measures of) land paying taxes, one half, three twentieths, one;
eightieth and one hundred-and-sixtieth ; 51, of three quarters, four twentieths and three
eightieths ; and (;4;)* of three quarters and one twentieth. The gold paid as tax is three
hundred and four Zerafju and three mafjidi, nine tenths® and one twentieth.

6. (The villuge of ) Aupandr in Mi-Palaru,? (« subdivision) of Pachchirkfirram in
Mara-nidu, alies Rajisraya-valanddu, (contains), according to measurement, cighty
(measures of ) land and three quarters; 51y of one half, four twenticths, one.hundred-and-
sixtieth and cne three-hundred-and-twentieth ; and (315)? of four twenticths. There have to
be deducted four (measures of ) land free from taxes, three quarters, three twentieths, three
eightieths and one three-hundred-and-twentieth ; 1, of one quartér, .......... [and
(545)° of one half and two twentieths],—consisting of the village-site, the thrashing-floor* of
this village, the ponds and (#keir) banks, the Peruvalavi y (channel),® which passes through
this village and irrigates the country, the channel which branches off from the Pcruvalz-
vy, passes through this village and irrigates (the village of ) § ettimar’xgalam,c the sac;' od
temple of Mahddéva, (called) Tiru-Vanni-bhagavar (7. e, gri—Vahni-bhagavat) in this
x"illago and (ifs) sacred court, the temple of Pidari and (ifs) sacred court, the te’mple of
Séttaiyar’ and (ifs) sacred court, the pond of Tiruppaififiili-Madévar (Mahddéva)® and
(its) banks, the fmckclzélje' of this village, the Paraichchéri, the burning-ground of the culti-
vators, the burning-ground of the Paradyas, and the stone fold (karkidai) ( for cattle). (There
remain) seventy-five (measures of ) land, three quarters,.......... one fortieth and one
three-hundred-and-twentieth; and (535)* of one half and two twentieths. The revenye paid as
tax is five thousand eight hundred and fifty Zalam, two tini, (one) kuruni and one ndri of

! This appears to have been restored to the temple of Kadadévar, while the remainder of the land was

given to the Tafijavir temple.

* See page 36, note 1.

¢ gorip is the Tamil form of the Sanskrit @s.

 This appears to be the ‘ Peravala Véykkdl” of the Trickinopoly Manual, p. 5.

¢ During a stay at Kurittalai in the Trichinopoly distriet, I was informed that the Peruvalaviy channel
branches oﬁ: from .the Coleroon (Kollidam) near the ‘“ Upper Anicut’ north of Erumapir Railway Station
and passes Settimangalam two miles from the head-sluice. '

1 Qéttai (4. ¢., Jyéshthd) or Miidéviis the goddess of misfortune or poverty, who is considered as the
elder sister of Lakshm!, the goddess of fortune ; see Ziegenbalg's Genealogy of the South-Indian Gods, p. 91

» According to the Periyapurépam, Tiruppaififiili is a town sacred to Siva, which is situated on, the n;)rth

of the Kaveri.

? L e., ‘ (the country) on the west of the Paliru (river).’
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paddy, which has to be measured by the marakkdl called (afer) Adavallay, which is bqual
to a rdjakésari.

6. (The village of ) fngaiyarin Kir-Paliru,! (a subdivision) of Péchchirk@rram
in the same nddu, (confains), according to measurement, forty-five (measures of ) land, one
half, one fortieth and one hundred-and-sixtieth ; and ;i of one half. There have to be
deducted two (measures of) land free from taxes and three quarters,— consisting\ of the
village-site, the temple of Pidari in this village and (éts) sacred court, the temple of .. . ..

,and (its) sacred court, the sacred temple of Mahddéva in this village and (its) sacred court,

the sacred bathing-pond (firumafjanakkulam) of this god, the Paraichchér, the burning-ground
of the cultivators, and the burning-ground of the Paraiyas. (There remain) forty-two
(measures of ) land, three quarters, one fortieth and one hundred-and-sixtieth; and 4 of
one half. The revenue paid as tax is four thousand two hundred and seventy-eight Zalam,
three Zuruni and four ndri of paddy, which has to be measured by the marakkd! called (after)
A davallan, which is equal to a rdjakésari.

7. (The village of) . . . . nir, alias Panamangalam, (in) Panamangala-Vapaka-
rai-parru, (@ subdivision) of Kir-Paldruin Pdchchirkfirram in the same nddu, (contains),
according to measurement, forty-two (measures of) land, eight twentieths, . .. .. ... ..
545 of eight twentjeths and three eightieths ; and (435)® of three quarters and
one twentieth. There have to be deducted one (measure of) land free from taxes, one
half, two twentieths, . . . . . and one three-hundred-and-twentieth ; y}5 of one half, one
twentieth, one hundred-and.sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ; and (34v)?
of four twentieths—consisting of the village-site (dr-irukkai-nattam), the sacred temple
of Mahidéva in this village and (i%s) sacred court, the channels which pass through this
village and supply wat® to other villages, the temple of Pid4ri and (its) sacred court, the
public pond (#runi-kulam) and (ifs) banks, the temple of Aiyan and (ifs) sacred court, the
stables,? the burning-ground of the cultivators, the burning-ground of the Pareiyas, the
Paraichchéri and the Irachehiri. (There remain) forty (measur - of) land, three quarters,
three eightieths and one three-hundred-and-twentieth; 53y of three quarters, two
twentieths, one fortieth and one three-hundred-and-twentieth ; and (3i7)* of one half
and two twentieths. The revenue paid as tax is four thousand and seventy-two kalam,
(ome) kuruni and seven ndri of paddy, which has to be measured by the marakkdl called (after)
Adavallan, which is equal to a rdjakésari, .

8. (The village of) éétta[np]ﬁdi (in) Panamangala-Vapakarai-parru, (o sub-
division) of Kir-{Pa]ldruin Pachchirkfrram in the same nddu, (contains), according to
measurement, nineteen (hzeasures of) land, one twentieth, one hundred-and-sixtieth and
one three-hundred-and-twentieth ; 44y of four twentieths, three eightieths and one
hundred-and-sixtieth ; and (445)? of eight twentieths.” There have to be deducted
four twentieths (of @ measure) of land free from taxes, one eightieth and one hundred-
and-sixtieth ; and 51y of three quarters and ome twentieth,—consisting of the village-
site, the Paraichchéri, and the [PJaingé[ni] channel, which passes through the land of this
village and supplies water to other villages. (ZThere remain) eighteen (measures of) land,
three quarters, one twentieth and three eightieths.; 5}y of eight twentieths, three eightieths -
and one hundred-and-sixtieth; and (y45)? of eight twentieths. The revenue paid as
tax is one thousand eight hundred and eighty-three kalam, two f#ini and three kuruni of

-

' I o., ¢ (the conntry) on the east of the Faliru (river); ’ compare Mi-Paliru in paragraph 5.
? According to Dr. Gundert's Malaydlam Dictionary, @srii&nro is the same as @ar i_rrib, ¢ a stable

) T
an outhouse. ® :

16



)

(194 INSCRIPTIONS ON TIIE CENTRAL SHRINE.
paddy, which has to be measured by the marakkdl eall A '
) ed (after) Adavalla hich is equ
S, (after) Ad lan, which is equal
9. (The villa
- l( llfclz[lugeqf).‘ . Lkax_llmdl(zn) Sem . .. pparru, (asubr]ivz’sz’on)of Kir.-TPaliru
m‘ delichiykQrram in the same nddu, (contains), according to measurement four. (measures
- \p . . . . B . ! o '
of) land, t%xrec. quarters, two twentieths and three cighticths ; 1. of six twentieths
;md dthzec e(;ghtletl{s ; (339)" of three twenticths, one hun(h‘cd-and-si‘\:ticth and one thfev
mndred-and-tw ; i 1
mdred-and-twenticth ; and (345)% of four twenticths. There have to be deducted

three twentieths (of @ measure) of land free from taxes, onc fortieth and onc three-hundred-

and-twentieth; 1. of four twentieths and one hundred-and-sixticth ; (555)? of three

gém;tleers},]altfwf) tlwentlcths, one fortieth and one three-hundred.and-twentieth ; and (514)
e _pa;;;/, ;c}\; :Z:tw 2\171;;:;11\;;”—2;;1:;1;:;15 ((;fc the villa'go-sito, the frachchéri, the st.ublos
e bundredoand siutioth ) ‘asurcs of) lar.ld, onc half, four twentieths,
e fotioth and o oo one t ree-hund%ed-and-twentlcth; v of two twentieths,
e three-hundmd-ullll“(el(—?;‘t'l:i(tliitlll-‘tln;Ltlwon'fwtil ; (3%5)? of one quarter, onc fortieth
revenue paid as tax is four humh‘ed ‘1’ 1u'( : (TTE) of one half imfl o tenticths. o
Which 15 £ o ot an( Sl.\t? -nine /.‘(t[a?)'z, (””f) tini and one adri of paddy,
N iy 0y the maraklkdl ealled (uffer) Adavallin, which is equal
(ot jl(’)w )( thcz;;lér:gi o{()) i{:ndottam m Kalirakk@rram, (a subdivision) of the same nidu,
o hum{md_and_siitieth azzurjrr:;enttﬁrﬁft}(ien l(nw(zsures of) land, one half, onc cighticth,
twenticths, one fortieth and one thrczf}hullil(iizfld;zz(-lt-szr::;t:tcltlh ;-u;jé Tr( O'f ;)? Oo;mlf’ t};rol(;
and two twentieths, Th.ere have to be deducted three quarter; (of ¢ mz;.s‘;re) of loaI]l:xed f:ee
from taxes, f?ur twenticths and one hundred-and-sixticth; 544 of %even twenticths -
hundre.d-z.md-smtieth and one three-hundred-and-twentieth ; an(;. (515) of [four] twenZicfl?O
-—-—con's1st1ng of the village-site, the thrashing-floor of this villug; the Kammdna$éri ths,
Paraichehéri of this village, and the Agaiyiru (river) at this ;illawe. (T/w;'e 7'e77,za"n0
fourteen (.measures of) land, onc half, one twenticth, one eighticth andnonc three-bund ll)
and-twentle.th; sy of six twentieths, one eighticth and onc hundrod-and-siitieth1~ r(\"(i
( ﬁa)f of eight twenticths. The revenue paid as tax is one thousand four h‘und‘ (i 'anl
fitty-six kalam, five Icqu'uzzi and seven ndri of paddy, which has to be IIlO‘lSlll‘Odl(;) ‘1111(
marakkdl ealled (after) Adavallan, which is equal to a rdjakésari, ‘ T
11. (The village of) Ixaiyau§ériin Kalirakkqrram, (a subdivision) of the same ndil
(eontains), according to measurement, twelve (measures of) land, one half, two t\V(\x;t" tlli'z e
forticth and one three-hundred-and-twentieth; ;1 of one quarter zu:d throe/e}l; tl.-*, .
and (51)? of three quarters and one twentieth. There have to be deducted tilre o l'ethsg
(of @ measure) of land free from taxes, two twenticths, one eightieth and onc h ed fluldrt(‘m
sixtieth; 51y of one half and three twentieths; (;14)? of three twentieths o }ie( e
and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ; (;15)% of three ei«vhtiet; .0“0 e
of three quarters and one twentieth,—consisting of the village-site tl;)e it S ’f A
(kudi-irukkaz), the Paraichchéri, the water-course (nér-édu-kdl), (callZd) thesi’0 e o
(and the other) channels which pass through this village.and irrigate other _;alnnau Cha.nnel
thrashing-floor of this village, the ponds of this village and (t/zt;ir) bank Vlthages’ the villago
of Madévar (Mahddéva) in this village and (ifs) sacred court al;d th \S" N Sa(ﬁl‘efl emple
of this god. (Zhere remain) elgven (measures of)land, three ql,larters e pathing:pond
sixtieth; ;14 of one half, two twentieths and three cightieths : (; ]anil one hundred-and.
twentieths and three eightieths; (314)° of three quarters F rv)® of one half, tawo

e four :
and-sixtieth and one threediundred-and-iwentieth ; and (?;W)J“IO ft‘[vle‘l]tlleihs, :.nc;} h]undrod-
: " twenticths], The

?
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revenue paid as tax is one thousand one hundred and sixty-nine kalam, two tdni, two ndre
and (one) uri of paddy, which has to be measured by the marakkdl called (after) Adavallan,
which is equal to a rdjakésari.

1. (The village of) Venkopkudi in Venkénkuli-kandam,' (a subdivision) of the
same nddu, (contuins),eaccording to measurement, fifty (measures of) land, seven twentieths
and onc cightieth; and 5}y of three quarters and one twentieth. There have to be
deducted two (measures of) land free from taxes, one quarter and one eightieth ; 34 of one

~tvveni‘ieth, one fortieth, one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ; and
~ (515)? of one half and two twentieths, —consisting of the village-site, the site of the houses,

the public pond, the land lying waste as pasture for the calves, the site of the houses of the
Kanménasérs? the temple of Pidari and (ifs) sacred court, the road (vari) which leads to the
burning-ground of the cultivators, the burning-ground of the cultivators (¢Zself), the burning-
ground of the Paraiyas, the land used as thrashing-floor, the temple of Aiyan and (ifs)
sacred court, the eastern quarter in which Paraiya cultivators ( Urapparaiyar) live, . . . . .
..... the western Paraichchéri in which Paraiya cultivators live, and the Nattar channel,?
which passes through the land of this village. (There remain) forty-cight (measures of) land
and two twenticths ; 515 of one half, four twentieths and one cightieth ; and (344)? of eight
twenticths. The revenue paid as tax is four thousand seven hundred and eighty-four kalum,
two tini and six ndri of paddy, which has to be measured by the marakkdl called (affer) -
Adavallan, which is equal to a rdjakésart. ~

13. (The village of) Maganikudi in Venkonkudi-kandam, (a subdivision) of the
same nddu, (contuins), according to measurement, twenty-three (measures of) land, one half,
three twenticths and one hundred-and-sixtieth; 53 of one eightieth and one hundred-and-
sixtieth; and (334)° of eight twentieths. There have to be deducted nine twentieths (of @
measure) of land free from taxes, three eightieths, one hundred-and.sixtieth and one three-
hundred-and-twentieth; 51; of nine twentieths, one hundred-and-sixtieth and one three-
hundred-and-twentieth ; and (y}y)? of four twentieths,—consisting of the village-site, the
thrashing-floor of the village, the sacred temple of Kalar* (and) Pidariydr in this village
and (ifs) sacred court, the flower-garden (nandavdgam) of Pidariydar, in which cocoanut-trees
grow, the channels which pass through this village and supply water to other villages, the
Trachchéri, the burning-ground of the cultivators, the burning-ground of the Paratyas, and
the Paraichohéri. (There remain) twenty-three (measures of ) land, three twentieths and one
hundred-and-sixtieth ; 534 of one half, one twentieth, one hundred-and-sixtieth and one
three-hundred-and-twentieth ; and (z}s)" of four twentieths. The revenue paid as tax is
4+wo thousand three hundred and fifteen kalam and (one) Furuni of paddy, which has to be
measured by the marakkdl called (after) Adavallan, which is equal to a rdjakésart.

14. (The village of) §iru-Semburai in Semburai-kandam, (a subdivision) of the
same nddu, (contains), according to measurement, six (measures of) land, one half; three
twentieths, one fortieth and one three-hundred-imd-twentieth; and }5 of one half, four-
twentieths, three eightieths, one hundred-and-sixtieth"and one three-hundred-and-{wentieth.

" There have to be deducted seven twentieths (of 0@ measure) of land free from taxes and

1 gefr_ib is the Tamil form of the Sanskrit @ore.

2 The form: Kanménan occurs again in 'paragraph 14 for Kammaénan, ¢.¢., Kammalap ; see page 47, nots 2.

s A channel of this name is entered to the east of Kumbhakénam on the map of irrigation works, which
accompanies the Tanjore Manual,

¢ According to Winslow, Kilan or Migilan (r.e., Mahikila) is ‘the leader of a division of the celestial
army under the charge of Aiyapéar’ (see page 48, note 9).
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one eighticth; 11 ; of seven twenticths, one hundred-and-sixticth and one three-hundred.and.
twenticth ; and (515)? of four twentieths, —consisting of the village
(¢idal) on which (¢he temple of) Madévar (Muhddive) stands,
from the Kannan channel, passes®

-site, the stables, the hill
the channel which branches off
« » « - the land of this village and supplies water to
other villages, the burning-ground of the cultivators, the Kanmdnaséripthoe Laraichehérd, and
the burning-ground of the Laraiyas,  (There remain) 8ix (meusures of) land, six twenticths,
one eightieth and one threo-hundred-aud-twentieth; 74w Of seven twentieths, one fortieth,
one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twenticth ; and (54 ,)? of three quarters
and one twenticth, The revenue paid as tax is six hundred and twelve Falum and (ml(').
podakku of paddy, which has to be measured by the marakkdl called (after) Adavallay
which is equal to a rdjukésari, . ’
. 15. (The villuge of) Turaiyfr in Kir-Paliru, (¢ subdivision) of Pachchil-kQrram
1n the same nddu, (contains) one hundred and fitty-two (measures of) land, three quarters, one

hundred-z?nd-sixtieth and one three-hundred-and-twentioth y 7% of one half, three twentieths
and one eightieth ; and (

715 ) of three quarters, three twentieths und three eightieths. There
have .to Pe deducted three (measures of) land free from taxes, one eightieth and one hundred-
a.nd?smtleth; 735 of three quarters, two twenticths, three cighticths, one hundred-and-
STtheth and one three-hundred-and-twentieth ; (s4v)° of seven twenticths, one hundred-and-
smtle.th and one three-hundred-and-twenticth ; and (315)* of four twentieths,——eonsisting of
the s-lte of this village, the site of the houses, the wells (kiraru) and cisterns (fotti), the
burning-ground of the cultivators, the stables, the quarter mear the gate ( ﬂzlaz’vdyclzd@n’),
the fmciwbe‘n', the Kummdnaséri, the Paraichehére, the burning-ground of the Paraiyas, the
channels which pass through the land of this village and supply water to other villages, the
temple of Pidari, (called) Puunaitturai-nangai, and (i¢3) sacred court, the sacred temple
of Pidari, (called) Poduva[glai-tir-udaiyal, and (ifs) sacred court, the temple of
Kidugal'in this village and (its) sacred court, the temple of Durgaiyar (Durgd) in this
village and (ifs) saered court, the fold* for the male sheep of this village, the sacred temple
of Kdlar (and) Piddriyar in this village and (its) sacred court, the temple of Aiyanp and
(¢4s) sacred court, the sacred temple of Pidari, (called) Ku duraivattam-udaiyal, in this
village and (ifs) sacred court, the ponds of this village and (/keir) banks. (There remain) one
hundred and forty-nine (measures of) land, one half, four twenticths and three cightieths;
34y of three quarters, one cightieth and onc three-hundred-and-twenticth ; (y1,)* of one
half, one twentieth and one fortieth ; und (344)® of three quarters and one twenticth. The
revenuce paid as tax is fourteen thousand cight hundred and eighty-eight kalam, (one) tind,
(fne) podakku and one ndri of paddy, which has to be measured by the marakkdl called (after)
Adavallay, which is equal to a rdjakésare. %

16. (The village of ) KAriman galam in the same nddu (contains) eleven (measures of)
land, nine twentieths and one eightieth ; 4}y of three quarters, three eightieths and one
three-hundred—and-twentieth; and (;4)® of one half and two twentieths. There have to be
deducted seven twentieths (of @ measuré) of land free from taxes, one fortieth, one hundred-
and-sixtieth and one three-hundred-and-twgntieth ; 544 of three quarters and one fortieth ;
(r47)" of six twentioths, one cighticth and one hundred-and-sixtieth; and (s¥v)° of eight
twentieths,-——consisting of the site of this village, the thrashing-floor, the burning-ground of
the cultivators, the sacred temple of Pidari, {called) Tiruval-udaiy4l, and (ifs) sacred
court, the temple of Kéadugsl and (i¢s) sacred court, the fmcbcizérz', the Kammdnasérs, the

' This goddess is considered as the mother of Bhairava.
! &~ &@ is perhaps connected with &sw., which oceurs in paragraph 5.

/
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Paraichehéri, and the burning-ground of the Parm;yas. (There re'maz'n) e}eve? (measm}‘le:i :{2
lan:i., one twentieth, one fortieth and one three-hundred-and-twentieth ; n;; 0 gne elgthree-
and one three-hundred-and-twentieth j (51)* of one qy.arter, .one fortieth and one three-
hundred-and-twentieth ; and (y35)* of one half and twf) twentieths. . The reve;me P S
tax is one thousand and eighty-three kalam and. ﬁv? ndri of paddy,'w}}mh.has 1o be mea:
by the marakkdl called (after) Adavallﬁn, which is equal to a rdy-a{ce.sarz. s s
17. Venui, a town (nagara) in Venni-kfrram, (¢ subdivision) of Ni ;v.uiieth.
vala?nﬁdu, (oontains) twenty-one (measures ofl land, om: half and one hupdrtcald-an t-;smntieth,
| —L% of eight twentieths and three eightieths ; and (5}v)* of three quarters an olrie (;;ed d:
’i‘ilere have to be deducted four (measures of) lf.md free fr.on§ taxes and one f 1:11111 eﬂ-lane
sixtieth ; and 75 of two twentieths and one'fortleth,-——conmstmg of the hsﬂ'}e) 0 : k:h:;m' agl e,
the ponds and (heir) banks, the sacred te.mple, theﬂ temp%e of' Aiyap,t :h az:::;r i nzl tho
burning-ground, and the land used as a_plt (pallavdy) Whlch'ls dug ( .:or) e :VSW&? o
tank (éri) (of the village) of éixu-Mugulyﬁ?. '(Tiaere remazrlz) :evgnﬂ?jn (7:21 ‘i.ters o) lend
and a half ; 314 of six twentieths and one eightieth al'ld (s34} © 'dd.e; q atenths nd one
twentieth. The gold (fo be paid) is ninety-three karamju, three mamyddi, four '
S ; | |
fomelﬂsl. (The village of) Pdam angalam (e, Bhtamangalam) in the san;: nddu, w::(;h
adinn tin vilge (7 Vent) o) oo e e - mentioh.
two twentieths, one fortieth, one hundred-an -sixtiet oband froster s
entieths, three eightieths and one hundred-and-sixtieth;
ﬁ? ())f :?I;)fecg:i:.t er?l"lf(}::: i;\:; to be d(,aducted one half (of @ measure) f’f land free from ;ax'es;
g:l: twenticths, three eightieths and one three-hundred-anq-twentleth‘; t:a}nd ?:h: ixss
twentieths, three eightieths and one three-hun‘dred-and.-twentmjt:,;c.onsmsdmg1 eo i Opf e
and (their) banks, the burning-ground, the site of the Paraic ‘ etfl'lz; 111111‘ e tiths and
| b A tW@ntY-fW‘? (me“w:‘_fst;’l];)al:; (i,n?zhi::-nlf;zdre’ad-and-twentieth; and
ixtieth ; 4! 10
‘(m? %S%irsg;aziEIXt?;]:’;)ﬁ (()fom;eeptzsl)l is two hundred and forty-six karafiju and a half,
hro . mjddi) and three fortieths. . ,
threelt;.n t(h ;’k?{)?llf;.]of )) Mliliduv 81i in the same nddu, which is a part’a(pdliof m:-
azalar, and which adjoins this village, (contau.z.?) three (measures of) land and a q K
oy of There have to be deducted four twentieths (of & measure) of

1 of eight twentieths. - R _and.
| ?;dd w;:e frori taxes, one eightieth, one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and,

i fortieth and one three-hundred-and-

toth: L. of three quarters, two twentieths, one th ; :
twentl‘e?; f Eg (33+)* of one half and two twentieths,—consisting of the vﬂh}ge-?lte, (There
. twen.le th,ree (m::mrgg of) land and one fortieth ; v of one half, one emghtl‘eth .and one
:;zmaén)d and-sixtieth; and (335)* of eight twentieths. The gold (fo b¢ paid) is thirty

red- . 2 Al .

Unan nd a quarter, three tenths (of a maRjddi) and 1.:hree fortieths. |, o
karaﬁéza, The village of) Nagarakkarikurichchi in the same.nddu, .Whldf ad!oms this
. - ( t ains) t.wo (measures of) land, three quarters, one twentlet.h, three .elghtleth.s, one
N : tieth and one three-hundred-and-twentieth ; wiv of six twentieths, one h}}n-
bundrel-andseie d-and-twentieth ; and (37)* of four twentieths. The

iyt ¢ three-hundre .
dr(;g-?;d;?;‘t;lt;l iasn& Z,:lty-eigllt karafiju, nine mafyiddi, seven tenths and one twentioth.
go ' ;

alculation of the total, as given in paragraph 23, it followg that the term sreafl, as part Qf a

' From a c‘ cuiati th? and not, as usual, ¢ an gightieth,’ just as, in'the same case, wor means ‘ a tenth,’ and

mahidds mean.s B;fm‘h: ; e 36 r’lote 1. This irregular application of the terms wr and srénf may be

not 1‘ ?‘ t:;l;tl::l;m;i:; tiaf theS; fracticns refer to a unit of 2 masijddi or % karefiju, which had passed out of
explaine - - -

" use in the time of Rajardja.

17

»
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21. (The villuge of) Vadatimarai in the same nddu, which ad
lains) six (metfsures 0f) land, three quarters, two twenticthg and one eighticth ; ris of ono
half, one fortieth and one three-hundred-and-twentieth; and (314)° of one half and two

twenticths. Ther? hfwe to be deducted two twentieths (of 4 measure ) of land free from taxes,
one hundred-and-sixtieth agq oue three-hundred-and-twentieth i and g}y of eight twenti.

eths, —consisting of the village-site, (There remain) Six (meusures of) land, three quarters
and ore three-hundred-and-twentieth'

\ y 147 of two twentieths, one forticth and ong three-

hundred-and-twentieth ; ang (+45)* of one half and two bwenticths. The gold (#o e ;;azd).
18 sixty-four Laramy ang three quarters, (one)‘maﬁjd(ii, eight tenths and threo fortieths,

22. (The villuge of) Vel,mi-'l‘irappﬁupalli in the same nddu, which adjoins this

village, (contm'rgs) ten (measures of) land, one half, two twentieths,.one cighticth and one

hunc.ired-and-sixtieth; s¥7 of one half, two twenticths and one eightieth ; and (535) of three

quarters and one twentieth. There have to be deducted two (measures of) lﬁnd free from

taxes, one half, four twentieths, three eightieths, one hundred-and-sixtieth and one three-

hundred-and—twentieth 5 3739 of three quarters, three twentioths, one cightieth and one hun-
dred-and-sixtjeth s and (515)* of eight twentieths,—-—consisting of the ponds and (their) banks,
the temple of éétta‘, and the village-site, (There remain) seven (measures of) land, three
quarters, two 'twentieths, one eightieth and one hundred-and-sixtieih; 74w of one half, three
twentieths, three eightieths and one hundred-and-sixtioth 3 and (314)% of eight twentieths, .
Yu and three quarters and (onc) mamjidy.

The gold (to be paid) is Seventy-seven karuf;
23. Altogether,! (the villages of) Venni, Pﬁdam’aﬁgalam, Miduvali, which is a part
marai and Venx_xi'-'l‘irappan-'

joins this village, (con-

of Rﬂdamangalam, Nagarakkﬁriknxichchi, Vadata

' This paragraph gives the total
is as follows :—

A { of gold.
No. Naﬁﬁ;gfefhe Extent of the wholo land. | Land free from taxes. Land paying taxes, i‘”’_ - go‘“‘“
. ’ karaiiju, masjads,
e —— e o S —
1 | Veqni. B+ wdo o (% | ko + oh (4 4 74 o 53 (s + 1 :
| S IE Gt wT T A (<§“++£;3.> Bt
2| Pidematiga- 1258 % + 2 4 he |3 e 0 + 3% o+ | 25, 4 0 - 1
Jam, BRGSO o (s U—;—tﬁ? T Mo tw
?Q*l-fsnh‘;‘g ) + | & + sts ). (zke)* % . -
T2T P
3 | Miduvéli. 31 + 3ts X 18 W4 oy ths 4+ | 8 + sty (3 + 30
o + abo (F 4| K o) £ (opep Fl At

L L St T 2%
+ G1e)* (3 +

P Npgsrakdri- |2+ s 4 o 4oy TR L T NPYRN
kurichcehi, + v 4+ sbs (% + 34, » s
: * 4 v + sts) + v . 3_“ + sip (%
5 | Vadetimarai, | 611" e b+ tho + who o+ | 0 gk 1 '

dmaral, ¥ L T96 (Vo L) -+ 3 1 2 64 s i
R Rt et v o B

‘ e ? 7). 1) (3 + ).
6 | Vemni-Tirap 1044 4 0, % 1dp| 23 + w + WA Y S

s ot ocds| 8
péopalli. A R I L i A AL s R
+

%) + (54s)* (3 + (F+ % + o + % +
). wret :;:a‘) -+ (3%1:)’ X{ (vde)?x a’rh) +

(KD

Total .. | 703 + & + 2 + v1y | 73 ¥o o+ L6384 4 a0 o
+ 335 (b + %) 4 4 + 3 (2 +
P GREEFw) |

— —

iy + 641 | 1y

33w (¥ + L P

e | k) 4 Gyt
+ o%).

. ’
*
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alli contain seventy (measures of) land, three quarters, four twentlgfhs,.one -fortl((;th fm;
Em,;.three.hundred-and-twentieth; -+ of four twentieths and three;1 'elfllllmgtths 1; a(;l dl(lz-::d
of three quarters and three twentigths. The land f:-.ei Ifr(::zet?i:?; tv}s; :]31 ' :Ze ohue;1 d:ed‘and :
(contabus) soven (messrss) three Q‘:: rtc?:z, :;:nt‘:::; leon,e eightieth and one three-hundred-
SIX(; li?:vl:al;lt?;(lil ﬁsz;zfc :fﬂr;in(i:;;t;nzi (contaz'ns)' sixt’y-three (measures), two twe.llt}ij;t‘hil;,l th;'zg
a{l " ' -and-sixtieth ; ;35 of eight twentieths, one -elghtieth,
i da m'i t('):teh ::11:11 il;f(:l :Iﬁ'ies-hundre(’i-;;d-twentieth; and (344)° of three quarters and
| .il}llmdr:(viv-:;i;iﬁ: 1 The gold paid as tax is five hundred and forty-one karafyju, (one) mamjidi
ree .
and eight tenthf’l'l of) Kodimang ala:m, which is enjoyed by the (royal) palace (? $didbhéga);
i T2'4l;k<]¥lgrv.zn?§u (a s'ubdz'm'sz'on) of Arumoridéva-valanidu, (confains) f.ifty-.thre;
T ey o 1 4, o’ne quarter, one fortieth and ome three<hundred-and-twentieth ; an
(nasaiees ) halI:c ’thrée twentieths and one hundred-and-sixtieth. There havg to be
why of oue halh res of) land free from taxes, one half, one twentieth, one fortleth and
deduo e (mfi“‘“f tieth ; ;15 of three quarters, one twentieth, one fortle?h. and one
o }mmh‘edd.an d Stlx entie‘r’.hy'? an (347)" of one half and two twentiethg, —consisting of the
tl}fle(ag-il :?tjret};;mp;ngs fhe sa’tcred temple, and the Tinddchché[ri). There Iflarifef I{u:tl‘f;rl 111::
N e measure) of land free from taxes, one o and
Ee ((11230::(11 :z::;.izglelil:slrz:is(t(;{xgaof the chzmnel which passes throufh )thte lznddzfl ,E};se;ltl}];i:
un. o " I iruminkunram. There have (further).to e. . ’
5‘;1 dh:f:‘zlglzt?sf(Z}Zirfeiij;qri)oj:))f Tl;;d free from taxes and one)hm;dr;d-and-sniztsh ; na;(i;«vo :;z
o8 e ightieths; and (515) o Tee qua nd ¢
o }Talf, - tii?lf:ez}flsthzncia:x};zz V:liih pass ,through(the land of this village and urllgat:;
twent}eth,—conlil ?ti dr. Altogether, there have to be deducted two (measures 01:1) a1(11
("%.e village of) a:}l:reé yquz;rters, one hundred-and-sixtieth and one t¥1ree-hundre -agn ;
oo 1o in venieh, o b i 3, ol ons ighioh snd on
ik ' f) land, one half, one th ;
cight ‘twentleths.' (Zhere remain) 817 (nfmsum:):e fortieth, one hundred-and-sixtieth ansl
hundred-and-S;Xt‘lie:lla-;yiznﬁeiﬁ‘*:;;" ?:;f)tglz’f one half ami two twentieths, The revex.m«;
On? three-hm} r:iv:a thousand énd.ﬁfty-one kalam, two tini, three kurund and ff’_ur.‘”d?":l
Pa:ile v v:;}i{clishas -to be measured by the marakkdl called.(after) Adavallﬁu,-w'hwh ”Vequ
paday, . : o
to a rdjakésari. 1vidugu-Pa11§vapuram, a fown in Takkaltr-nidu, (a Mdi;e’noﬂ) of
2. Ydéé[ng,?v'alénﬁdﬁ, (contains), according to .mea.surement, tquty-sev;n (me;!:;f:&f )
Aramor ey ters, three twentieths and one fortieth ; 34 of one half and. one fo 1 dt
tand, threg e 91::, twentieths. There have to be deducted seven (meamrea Qf). an'
and (shs)" of €18 hslf, two twentieths, one fortieth and one three,hund;eti‘-and-twentxeth ;
T 0?6 tw’entieths, three eightieths and one hundredfajlfs'ﬁ}thefh; and (.3-",;) |
75T f’f one half-” lfu:consisting of the village-site, the Pazm’chcﬁm of this village, t’{ic;
of éight tv;v(?ntlet 8 ds included in the villege, the ponds in the fields (pulam) and (ﬂmr)
Kammdpaséri, the P vomple of Tiruvadigal in this villsge and (its) flower-garden, the
banks, the ' sdbred efmtllze Pandavay (river),? the sacred temple of the god of F[u]gar-
e e -(hﬁl’m) " this village and (its) sacrod oourt, the quarter mear the' temple
o ot the bumpg gound. (Tlere renat) tweny (mesmrs o) md, oo
aie ? \ . "3

.

. ' 2 5, motel.. . .
1 See page 52, note 1. Seepage s note 1

N . . ¢ ‘J .
. . . ‘.,‘
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quarter, three eighticths and one hundred-and-sixtieth ; and .35 of three guarters, one
forticth and one hundred-and-sixtieth. The gold paid as tax is one hundred and sixty-
seven karafju and a half, three mafljddi, two tenths and one twentieth.

No. 6. Ox THE sourn WALL, SECOND TIER.
This and the next inscription, though of different date,

two sections. No. 6 fills the whole of the first scetion an
second section.

are engraved continuously in
d part of the first line of the
r

The inseription deseribes a number of gifts, which were made until the 29th year of
the reign of Kb-Rijakésarivarman,

alius Rijprijadéva, by f&pvﬁr Parantakay
Kundavaiyar, who was the elder sister of Rijardjadéva and the queen of Vallava-
raiyar Vandyadévar. As, according to the large Leyden grant,! Rijardja was the son
of Parintaka II., it is evident that the name of his sister, Pardntakay Kundavaiydr, is an
abbreviation for Purintakay magul Kundavaiydr, ie., Kundavaiyar, the daughter of
Parintaka (IL). ‘

Paragraph 2 records a gift of gold to the same two goddesses,

who are mentioned in the
wscription No, 2.2

. According to paragraph 1, these two images had been set up in
the temple of Rajarijésvara by Kundavaiyir herself.

The same princess had set up
an image of her mother, to which she presented certain ornaments ¢paragraphs 3 to b).

Other ornaments were given to the image of the god Dakshina-Méru-Vitankar {para-
graphs 6 and 7), which had been set up by king Réijarijadéva (paragraph 1), and to his
consort (paragraphs 8 and 9), who was one of the two goddesses referred to in paragraph 2.
The remainder of the inscription treats of endowments to these two goddesses (paragraph
10), to the image of Poymaligaittufijina-dévar (paragraph 14), and to the image of the
mother of Kundavaiyar (paragraph 19). These endowments were made in the following
manner. Kundavaiydr deposited certain sums of money (kdSu), which were subsequently
borrowed on interest by the inhabitants of certain villages from the shrine of Chandésvara
{paragraph 1), the saint in whose name the money affairs of temples are gencrally trans-
acted.® The interest had te be paid yearly into the treasury of the R4 jardjésvara temple at
Tanjavar either in paddy* or in money. In the former case, the interest wag three kuruni
of paddy for each kdSu, and in the latter 123 per cent. 1f it is assumed that the rate
of interest was the same in both cases, one kisu would correspond to the value of 24 kuruni
or 2 kalam of paddy. In two instances (paragraphs 18 and 21), money was deposited for
purchasing a number of sheep, from the milk of which two private individuals had to supply
daily a &ertain amount of ghee for lamps.® The value of one sheep was reckoned ag 1 kdsu.
1n paragraphs 14 and 19, the value of various daily requirements is given in measures
of paddy ; the whole list probably represents the daily wants of a single pujdss.
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. B ail ! Prosperity ! Until the twenty-ninth year (of tie roign
;r;ft:)l; ealztclzlsegri(ifajarﬁjadéva, who,—while (%is) heart rejoi.Ze(i that, 1ik
une, th go e.ss of the great earth had become his wife,—ip h', 1if ) e th.e goddess of
during Whlc%l, having been pleased to cut the vesge] (in) t’?he hallls ife of growing strengtl,,
quere.sd b'y~hls army, which was vietorious in great battles, Vén (“t)AKandul ir, he con.
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(tziu-mezu’) (of the goddess) UmﬁparaméSvari, who is the cong JH1YAr gave to the im"'g""*
Mer‘u-Vltaflkar, and (of the goddess) Umﬁi)araméévuri nsort.of our _]01'(1 Dakshina-
qvaﬁ jai-Vitankar, —which (two images) had been set u > Who is tho g
Sri-Rijardjésvara, by Arvar Parintakap Kunqg ;
elder sister of the lord Sri-Réjarijadéva (and) the "
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the image which Arvﬁr Parintakan Kundavaiyir had set up to her mother, and to .
the image (of the god) Dakshina-Mé&ru.Vitankar, which had been set up by the lord
§ri-Rajardjadéva,—gold which was weighed by the stone (used in) the city (kudifiai-kal)
and called (after) Adavallan, and jewels (rafna) which were weighed by the jewel weight
(kdu-kal) called (affer) Dakshina-Méru-Vitankan,—excluding the threads (Saradu),
the frames (Saffam), the copper nails ($eppdni), the lac (arakku) and the pifiju. For the ex-
penses (m'Zand/za),l which are required by these (gods), Arvar Parintakap Kundavaiyar
,depo(sited money (kdsu), to be put out to interest (poliSai). (The amount of this' gold, these
Jjewels, these deposits) and the money, which the inhabitants of (certain) villages had received
on interest from Chandésvara, who is the first servant  of the supreme lord (paramasvdmin),
who has been pleased to take up gladly his abode in (¢he lemple called) éri-Rﬁjarﬁjéé.
vara,—was engraved on stone (as follows) :—

9. For decorating the sacred hall (#ruvarangu),® which (ke goddess) Umiparamésvari,
who is the consort of our lord Dakshina-Méru-Vitankar, and (¢ke goddess) Tmipara-
més§vari, who is the consort of our lord Tafjai-Vitankar, are pleased to enter, when
they are carried in procession (af) the sacred festival (tiru-vird),—(she) gave three thousand
five hundred karaju of gold, which was'a quarter superior in fineness to the (gold standard
called) dandavdni, and onhe thousand five hundred karafiju of gold, which was one (degree)
inferior in fineness to the danduvdni,—altogether, five thousand karafiju of gold.

3. To the image, which ‘Arvir Parintakap Kundavaiyar had set up to her
mother, (ske) gave :—

4. Twenty ear-rings (kambr), consisting of six karaftju and (one) kunri of gold.

5. One string of beads for the marriage-badge (ta"ali-mgmz'-vadwm), (consisting of) four
karamiju, six mamijédi and (one) kupri of gold,—including the marriage-badge (ifsely).

6. To (the god) Dakshina-Méru-Vitankar (ske) gave:—

7. One ornament comsisting of a single string,* on which were strung thirty-five old
pearls,—viz., roundish pearls (aguvaffam), polished pearls (oppu-muttu) and small pearls
(kuru-muttu),—two corals (pavaram), two lapis lazuli (rdjdyarta), (one) tdlimbam,® (one)
padugan and (one) kokkuvdy, and which weighed four karamju, eight mamjidi and four tenths,
corresponding to a value of eleven kd$u.

8. To (the goddess) Umdparamésvari, who is the consort of our lord Dakshina-
Méru-Vitankar, (skhe) gave:— .

9. One ornament consisting of a single string, on which were strung thirty-five old
pearls,—uviz., roundish pearls, polished pearls ang small pearls,—two corals, two lapis lazuli,
(one) tdlimbam, (one) pagdugan and (one) kokkuvdy, and which weighed four karofiju, nine
manyjddi and (one) kunri, corresponding to a value of twelve kdsu. )

10. For the sacred food (firu-amirdu), temple-garlands (tiruppallittimam), oil for the
sacred lamps, and other expenses (arivu), which are required, when (the goddess) Umépara-
mésvari, who is the comsort of dur lord Dakshina-Méru-Vitankar, and (the goddess)

_ ' From paragraphs 10 to 21 it appears, that the term nibandha included food, clothing, garlands, and oil‘

for lamps.
3 Milabhritya is a synonym of Adidasa, the usual title of Chandésvara ; see Vol. I, p. 116, note 3. .

S @G or yrusw is a tadbhave of the Sanskrit {§- Compare an inscription of Krishpariya of Vijaya-
nagara, which records the building of a raniga-mandapa in connection with a temple of Siva ; Epigraphia Indioa,

pp- 363 and 370. .
¢ Fkdvalli is a corruption of the Sanskrit ékdvals.
s Compare the Kanarese and Telugu ddlimbs, which is a fadbhava from the Sanskrit dddima, *the

pomegranate.’
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" Umaparamé$vari, who is the consort of our lord Tafijai-Vitankar, are carried in procession
(. the sacred festival, (she) deposited money, to be put out to interest.  Iaving agreed to
measure from (fhe hurvest of ) the pasin' in the twonty-cighth ycar (of the king’s reign), as long
as the moon and the sun endure, three kurund of paddy per year as interest for cach £d$u into
the large- treasary (blunddra) of the lord éri-R&jm'ﬁj«‘xévum (af) Tatijivir with the
marakldl called (after) Aduvallﬁu,-tho members of the assembly (sabld) of Jayanitha-
chaturvédimangalam, a bruhmadiya in Mudichehdra-nidw, (a subdivision) of Nitta-
vindda-valanddu, have to measure every year fifty kulum of paddy for the two hundred
kdsu, which they have received out of (that money).

11. Having agreed to mcasare from (the harvest of) the palin in the twenty-cighth
ver (of the Ling's veiyn), as long as the moon and the sun endure, three furund of paddy per
year as interest for each kdSu into the large treasury of the lord Sri- Ra jardjésvara (af)
Tafijaviar with the marekkdl called (after) :\d,avall&u,-—ﬂxe members of the assembly
of Irumbudal, wlus Manuk ulach@[édmani-chaturvédima ngalam, a brafunadéya in
A vir-kiirram, (« subdivision) of Nittavindda-valanidu, have to moeasure every year
twenty-five ulam of paddy for the one hundred kdsu, which they have received.

12. Huving agreed to measure from the twenty-ninth ycar (of the king's veign), as
long as the moon and the sun endure, three kuruni of paddy per year as interest for each
~ kiSu into the large treasury of the lord Srif Réijardjésvara (af) Tafijdvir with the
maraklkdl called (after) Adavallﬁg,~the members of the assembly of R4 314, raya-chatur-
védimangalam, a drakmadéya in UraiyQr-kQrram, (e subdivision) of I&éra]ﬁntaka:
valaniddu, have to measure every year one hundred and twenty-five Zalam of paddy for the
five hundred kdSu, which they have received.

13. Having agreed to mecasurc from the twenty-ninth year (of the king’s fez'gn) threce
kuruni of paddy per year as interest for each kdéu into the largg treasury of the lord Sri-
Rijardjésvara (af) Tafijivir with the marakkdl called (aftf’r) A (}avallﬁu,——the villagers
of Perumilattiir in Kirdr-kiirram, (¢ subdivision) of Nittavigdda-valanidu, have
to measure every year fifty %ulam of paddy for the two hundred %d$u, which they have
1¢:cived. .

14. Having agreed to measure from the twenty-ninth year (of the king’s reign), as
long as the moon and she sun endure, three kuruni of paddy por year as interest for each
kdsu into the large treasury of the lord Sri-Rﬁjarﬁ,jésvara (at) Tafijivir with the
murakkal called (after) A davallin,—the members of the assembly of Gundarﬁditya-
chaturvédimangalam in Poygai-nidu, (a subdivision) of Vadakarai-Rﬁjéndra-
simha-valanidu, have to measure every year one hundred and thivty Zalam of paddy for
the five hundred and twenty %dSw, which they have received out of the money, which (ske)
had deposited (under the condition), that every year, as long as the moon and the sua endure,
three kuruni of paddy should be measnrefl- as intelzest for each %dsu into the large treasury of
the lord Sri-Rajarajésvara (af) Tanjavar with the marakkdl called (after) Adavallén
for (the requirements of) the image, which had'been set up to POumﬁ.ligaittuﬁjiua-dévar.
(One) kuruni and two ndri of paddy (are required) for. (conversion into) four ndri of old rice
(to be used) for the sacred food (firuvamudu) at both times (of ¢he day),—two ndre of old rice
(being used) each time ; four ndri of paddy for (one) drakiu?® of ghee (mey-amudu),—two éém'du

1 According to the Dictionnaire Tamoul-Frangais, usrsr, usrer s or Sxrawis is a kind of coarse paddy

which ripens late.
* The usual form of this word is drdkku.
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and a half (being used) each time ; ' six ndri of paddy for six dishes.of curry (lmm'-amudu)z——
three dishes of curry (being used) each time ; (one) ndri and (one) uri of pud.dy for (one) ur? of
pulse (pm'uppu-amudu),—(one) urakku (being used) each tin}e; (07.26) ndri and (o'ne) .u;'z of
paddy for half a palam of sugar (Sarkarai-amudu),—(one) lmzié‘u (being used) .each jume ;2 two
ndri of paddy for two $evidu and a half of ghee, to prepare fried curry ( porz/t/mrz-m{mdu),,'——-
on.e and a quarter §evidu of ghee (being used) each time (on.e) ndrt of paddy for two’plantams
(vdraz'ppara-amudu),--one (being used) éach time; three ndré of paddy for (one) ndri of curds

'_(tag/z'r—amudu),——(one) uri (being used) each time; (ome) uri and (one) draklu of paddy for

mustard (kadugu), pepper (milagu) and salt (uppzf) ; four ngri of paddy for ﬁr?-wood (?)izagu) ;
and (one) ndri of paddy for eight areca-nuts (adaz/cln?y-amudq),—four nuts ( p(.z]c/m) (bemg used)
each time,—and for thirty-two betel-leaves (vellilui-amudu) ;-.—altogethe.sr,-—mcludmag the old
paddy for the boiled rice’ (ponagam),—> (one) tdni, two ndri, ﬂ(o.ne) wri and (one) drakku AOf,
paddy every day, * one hundred and twenty-nine kalam, two bini, (one) pa'dakku and One, n'a.m
of paddy every year, or,—(including) the excess (érram) of (one) kuruni and seven ndri ott
paddy,—one hundred and thirty kalom of paddy.’ .

15. For realizing fifty-one kdsu,—" viz., twenty-six kdfu for the sacred cloth” to be
worn by this (god),® two kdu for four sacred curtains,’ two kd$u for four sacred towels

1 Accordingly, a fevidu was equal to 4 drakku, one of which is again equal to 3 ndri; see page 48, note 5.
2 Accordingly, a kaisu was equal to } palqm. .

» This refers to the 1 kuzuni and 2 ndri of paddy, which are mentioned first in the list.

¢ fggi is probably a corruption of fw; see Vol. I, page 116, note 6.

5 The caleulation of the amount of paddy, which was to be supplied daily, is as follows :—

Paddy.
tini. ’ kwrunt. \ 'mi?'i. uri. drakiy.
For conversion into 4 #dri of husked rice . . ‘1 2 e e
., 1 drakku of ghee . .. .. .. . 2 .o .
,, 6 dishes of curry . . .- : ; .
w 1 wriof pulse .. .o . . . o . ! !
o« & palam of sugar . . . ! e
), 2} sevidu of ghee .e . . 2 .s ..
,» 2 plantains . .. e .e : .e ..
,» 1 ndri of eurds . .. .o .. .. ., 1 1
,, mustard, pepper and salt .. .. . . . o . !
,, tire-wood .. e .. - .. 4 .
,, 8 areca-nuts and 32 betel-leaves e . e : v,
' Total .. 1+ | - .. 2 | 1 1

If the amount of paddy required per year'is divided by this total, we find that the year was reckon.e'd us
consisting of 360 days. The excess (é¢rzam) was evidently added in order to simplify accounts by fixing a

round number, thus :—

JU— kalamy tini. padakku. kuruni. ndyi.
\ .
Paddy required’ per “year. 129 2 1 R ’17
Excess .. .. I O .- ..
Total .. | 130 . o T .. .-

G—These 51 Msu aro made up of 24} kd¢u in paragraph 15, 14 in paragraph 16, and 12§ in paragraph 17.
1 A& Lib is perhaps the same as Liflan Ltb. ' . . -
¢ ;his rofors to the image of Popméligaittufijina-dévar, which was mentioned in the preceding paragraph.
* Namanigas is probably a further corruption of yamanigar (Sanskrit yavanikd). Compare guwer (or @uer)
1 - . ‘ !
for wwer (Sanskrit Yama).
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(tirwvorrddai), two kisu for four sacred canopies ( tiru-mérkatti), four Jisu for sixteen sacred
cloths on which rice is offered (Uruppdvidai), and fitteen Jdge for te
pallittiman), at the vate of half an ek

i posited money (under the con-

year,—' twelve allam being reckoned as one kdsu,—(she) de
dure, one eighth whkam per month should

dition) that, as long as the moon and the sun en
be paid as interest for each /g2 Having agreed to pay every year from the twenty-ninth
a$ the moon and the sun endure, one

year (of the king's reign), as long
st for each kisu into the tre

month as intere
—the members of the assembly of Sy

Tanjivar,

a free village (? laniyir) in Rﬁ,jéndmsimha-va_lanﬁd u, have to pay every year twenty-
four and a half késu for the one hundred and ninety-six kSu, which they have received out
of (that money).

mplc-garladds (tirup-
kam per day or one hundred and eighty akkam per

asury of the lord Sri-Rijardjésvara (af)
i-Viranﬁrﬁyana-chaturv(edimaﬁgalum,

16. Having agreed to pay every year from the twenty-ninth year (of the
long as the moon and the sun endure, one eighth akk
into the treasury of the lord {f\"ri-Rﬁjarﬁjéévara (af) TamjivQr,—the members of the
assembly of éri-Par:intukn-chaturvédimaﬂgalam, a free village in Réjondrasimha-
valaniduy, have to bay every year fourteen %iSu for the one hundred and twelve Adgu, which
they have received, ‘ -

iny's rewgn), as
am per month as interest for cael Fdsu

17. Having agreed to pay every year from the twenty-ninth ye
long as the moon and the sun endure, one eighth whi
into the treasury of the lord Sri-R
assembly of éﬁ[la]mangalam, a b
vinbda-valanadu, have to
which they have received.

8. Pattattalay Achohan Adigal has

te thirty-two késu, which ho has re
for (purchasing),—at the rate of three
which is required (for preparing ghee),
burning for this (god),® as long
of ghee per day.

19. Having agreed to measure fro
the moon and the sun endure, three £y

ar (of the king's reign), as
am per month as interest for cach kdSu
djarijésvara (af) Tafijivir,—the members of the
ahmadéya in Kirdr-karram, (@ subdivision) of Nitta-
pay every year twelve and a half kdsu for the one hundred kd$u,

to pour out daily (one) urakku of ghee for
ceived out of the money, which (she) had deposited
sheep for each kisu,—pinety-six sheep, (the milke of )
in order to keep ten twilight lamps (samdhi-vilukku)
as the moon and the sun endure, at the rate of (one) wrakku

m the twenty-ninth year (of the king’s reign), as long as
runi of paddy per year as interest for each kdsu into the
large treasury of the lord Sri-Ra jardjésvara (at) TaBjivhr with the marakkdl called
(after) f&davallﬁx_x,~the villagers of Kundavai-nallar in Karambai-nidu, (@ sub-
division) of Nittavinsda-va landdu, have to measure every year oue hundred and thirty

kalam ot paddy for the five hundred and twenty kdsu, which they have received out of the

noney, which (ske) had deposited (under the condition), that every year, as long as the moon
and the sun endure, three kuruni of paddy should be measured as interest for each %ddu into

the large treasury of the lord §ri- Rijardjésvara (ar) Tatijavar with the marakidz
called (after) Adavallap for (the requirements of) the image, which Apvar Parintakap
Kundavaiyar,—(uho was) the venerable elder sister of the lord sri-Rﬁjaréjadéva (and)

the great queen of Vallavaraiyar Vandyadévar,—had set up to her mother. (One)

kurupd and two ndrivg paddy (are required) for (conversion into) four ndri of old rige (0 be used)

' As in the preceding paragraph, the year is reckoned as consisting of 360 days.
* As an aktam (Sanskrit aekshg ?) is v kdsu, the rate of interest comes to 12} per cent

the present ease, the result is 244 out of 196 kdiu, as stated at the end of the paragraph.
»

per annum. Iy
3 See page 75, note 8.

cighth akkan per

7
No. 7. INSCRIPTION OF RAJENDRA-CHOLA. : d)
' ' of old rice (being use
i the day),—two ndri 0 . 7
tiru-amurdu) at both times (of . 1 a half (being used)
for the sacrefd 1‘700(32 ;Si l(’) ;puddy for (one) drakku of ghee,-—-twovéflmf_lufal;(rry ( bein;' used) cach
each timo; Jour nd ix dishes of curry,—three dishes ol ¢ . h
e six ndri of paddy for six dis ’ raklu (being used) eac
each time ; $1% 1Ar O ' ddy for (one) uri of pulse,—(one) urak - h
) 200 and (one) urt of paaay n(,’) feaibu (bgmg used) eac
time; (one) ndre an - ddy for half a palam of sugar,—(o da
S iri and (one) uri of paddy , fried curry,—one an
time ; (onc) ndrs an ‘du and a half of ghee, to prepare : d
. 4 addy for two Sevidu M ins,—one (being use )
time ; two 7.“1'“ (;,f,ii( m}erd) cach time ; (one) ndri of paddy for tW.O glént:;j;) ach timo ; (0ne)
quarter éevl(ﬁﬁ ( e m{ﬂ of paddy for (mzc) nd?"‘.i of curdS,———(one) f@m ( cﬂl";q of paddy for fire-wood ;
«cach time ; three naz tard, pepper and salt; four ndre : :

. tralkleu of paddy for mustard, pep ) ch time.—and for
wrt and (""ez z{a?‘“ﬁ ]uagd)]? foryeight areca-nuts,—four (nuts being :;edt))oitd Yics _i (one) tin,
and {one) net" flegves'—-altogether,—including the old paddy fm{‘l ; and twent);-nine kalam,
thirty:tv.vo betez;”‘ e ,(one) drakku of paddy every day, one hun.l‘el ding) the excess of (one)
two narl., (one) adallu and oﬁe ndri of paddy every y.ear, 01"7"'(“;“ uaddg
two tin, ((10712 é‘; ndri of paddy,—one hundred and thu"ty icla'lagj :ixpmg Zf.every gear for the
Furuni and sev S ¢ rear,—viz., thirty-six # .

‘ e @ t -one L(léu eVeI'y }/ b . t k éu for four
20. Tor I’eshzmon 5;’; Zhis (goddess),! two kdsu for four sacre‘d cgta;ﬁs7tv;i)o lch;“ for four

or . fhn 1Q or
taorod dOthlt?O ‘1'0(1)11?V Jdsu for sixteen sacred cloths on which rlC: lbfohaflf m; akkam per day or
saerod toWe S . and fifteen kisu for temple-garlands, at the e Ockoned as one kdsu,—(she)
e Cznogle;r,ui eighty aklam per year, —twelve ke lll)emg f:} and the sun endure, one
‘(’;‘e h}ltndremoney (ut;zder the condition) that, as 1on% ? . :elllm;cdéu Having agreed to pay

eposite id as interest tor e .

) ” nth should be paid . ) oon and the sun
cighth andén pezhl(? iwenty-ninth year (of the king's reign), as lfmtg itl; t}i:r:; treasury of the
every year from the th as interest for each kdéu into the large Lreast .

wohth akkam per month a blv of $ri-Paran-

endm}” OtIlfAe'lirftjéaévarap(at) Tafijavir,—the membegs o 'tt-lehzss\f:;al}lrﬁdu, have to pay

lord Sri-Raj: illage in R4jéndrasimha-val > ’

Adi hoalam, a free villag Ll . 5 h they have
tuka-chat‘}r;’ edlén 2;%3{(1 t,he four hundred and eighty-eight kdfu, whie y

every year sixty-on | ] ) wrakku

received out of (,: f?i ﬁ:f ﬁzygiiyan [Pa]radan (e, Bharata) has t;l) pour out d;l}ll)ircgnghe.) o

21. Pattattalan S L ived out of the money,
. . he has receive . . th
thirty-two £d$u, which e ty-six sheep, ( he
of ghf’ae ;'0;' th(;w;h:;mg) —at 7the rate of three sheep for eiCh kc:éu, twril;in:hzlamps " m,-ning

deposited 1or AR hee), in order to keep ten g

) . . red ( for prepariig g ) akku of ghee
milk of) Wh;c{h 1)S I:sq;:)lng a(sfthe moon and the sun endure, at the rate of (one) ur

for this (goddess),

per dey- No. 7. ON THE SOUTH WALL, SECOND TIER. L otion of the
- .. : on of.
) pace 68, the following inscription is engraved in 'c;)lnf{iliaﬁ; Parin.
: ;1131 dzssribes’thirteen ornaments of gold and ]ewels,hwtilzcthe st of ous
avalivar gave “to (tkegoddess) Uméaparamésvari, ?Vnoof Ko-Parakésari-
takan I{unddval\;’Arroitahkar’, until the 8rd year of the reig
shina-Méru- Vit -
lord Dakshina ndra-Choladéva.

As remarke
preceding No. 6.
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T rRANSLATION.

1. Iail! Tlosp(,nty' Until the third year (of the reign).of Ko- l‘arakesm ivarman,
alivs the lmd(w/uu/ru) Sri-Rajéndra-Sor adova,—Arvur Pardintakay Kundavai yar,
(who was) the venerable clder sister of the lord Sri-Rajardjadéva {and) the great queen
of Vallavaraiyar Vandyadm ar, gave to the images (¢iru- muz) which she had set up
herself, ———gold which was weighed by the stone (used in) the city (fudifiui- -kal) and called
(after) ‘Adavallin, and jewels (ralne) which were weighed by the Jewel weight (kdéu- Aal)

rately), were weighed without the threads (émmlu), the frames ($utfam), the copper nails
(,é(’,l)])(igzz), the lac (arakli) and the piju. Those jewels, the net weight of which could not*

_be ascertained, as they were- united with the lac and the pifiju, (were weighed) together with

the lac and the pdju. (The amount of this goM and these jcwcl.s'_) was engraved oxL s_tone (as

' /«;110205) — }
' 2. To (the g J/m’(l(’ss) Unmpaxamem ari, who is the consort of our lord deshlna- .

Méru-V itankar, (s/w) gave :— . : ) : .
3. One sacred crown (melkuta), (containing) throe humdred and forty-eight karamju and a

half and three tenths (of « man/m/z) of gold. Xight hundred and fifty-nine dlamonds.
(eayiram), sct (into it), viz., six hundred and thlrty six diamonds with smooth edges (? maz‘ta-

divai), one hundred and sixty-nine square diamonds w ith smooth cdges (mattuddrai-Savaltfeam),,

such as had spots,® cracks (muricu), red dots (rakta-bindu), Black dots (kdka-bindu), and marks

-as of burning (vendana),—weighed seven karafiju and three quarfers, four mafjidé and four

tenths. Three hundred and nine large (pariye) and small (#ériya) rubies (nzc?ni/c/mm), vk., one
hundred and twenty-five Aalalylamn of superior quality (guiueiyan),! one hundred and twenty-
two halahalum, forty-one smooth rubies (kdmalam )" eleven bluish rubies ( mlagand/n )% and ten
unpolished rubies (tu/am),——including' such as had cavities (kurivw), cuts,” holes,® white specks
(lusuni),’.flaws ({rdsa), and such as still adhered-to the ore (kul),—weighed fourtcen karait
and three quasters, two maRjidi and eight tenths. Six hundred and"sixty-nine large and

small pearls, set (into it) or strung,—including round pearls (vatfam), roundish pearls (anu-

attum), polished pearls (oppu-muttu), small. pearls (kuru-muttu), nimbolawm, payittam, old
pearls (pura-mutiu), such as had been polished while still adhering to the shell (4ppi), (pearis)
of red water and of brilliant wator, (and pcarls) ‘with lines (varai), stains (karai), ved dots"
and white specks ($ubks a),—-’welghed thirty-six /caraﬂju, (one) mamjidi and (mw) kunri.  Alto-

[ ]

_called («fter) Dakshina-Méru-Vitankau. Those (jewels), which could be weighed (sepa- -

thirty-[ tav o] flat’ diamonds with smooth edgos (maz‘t(uim ai-Suppudd)y® oo oo oo .o including

gether, (the crown) wéighed four hundred and seven lmra@u and nine mefjidi, corresponding’

to a value of five thousand Adse.

4. One car-ring (vdli), (containing) (one) karaiju, elght mamjadi and eight te‘nths of’
. gold. Nine peftrls sewn on,—ircluding round pearls, polished pearls, 7zz7itbolaﬂz, (pearls) of

' e @ @) s stands for e@remsor. * Compare &l s , ‘an).thxnr» ﬂat (\Vmslow) *
3 @ulraﬁ ay seems to be u@ed in the senge of Quir M.
¢ This obgcure term might be & ,compound of i, “a good’ quahty, and a:Shuszv “excess, a})undahce.’
5 Fhe liferal meaning of F9T is ¢ tender, soft.’
¢ According to the RdJanzghantu p- 137 of the Benales edltmn mlagandhzla is tho name of a bluxsh king
of ruby.
7 Prahara scems to be usedn the sense of prakdra.
s Pyjjam is evidently the Kanarese and Telugu chJﬂ which may be a tadbhava of b]mdz/a
s Compare @ev&asrm, a whlte speck or flaw in a gem ’ (W inslow). -
 The originak meaning of- @ is * small- pms prickly heat’

) S
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.b’nlhant water, (wnd pearls) with limes ... . ... + .. weighed (onc) karaitju and nine tuﬂhe
(of & mamjddi).. A'ltovethex, (the edr-ring) weighed: two karamju, nine maﬁﬁula and seven
tenths, corresponding to a value of fifteen Fdfu. ,

9. Onc . ear-ring, (conluining) (one) karafyu, eight manjidi and mght tonth.e of gold
Nine pearls sewn on,—ineluding round pearls, polished peatls, ninbolam, ( paarls) of brilliant
water, (mul pearls) with lines, stains, red dots, white.specks and wrinkles (/u(m//al) -—
weighed (one) karamjue and nifle tenths (of @ mawjidi). Altogether, (the ear-ring) .weighed
two /rara?lju, nine mafjddi and seven tenths, corresponding to a value of fifteen Adsu.

6. One urutfu, (wmtummg) two /:amm\/u and (one) kduri of gold
( paZ/Mu vayiram) weighed mine tenths (of a ma’iyarh) Two smooth Yubies weighed six tenths
(of @ mafydck). - Two pearls séwn on, viz., (onr) ambumudy (with) lines and (mw) umbumun’u ‘
(with) pddun,' weighed nine’ maﬂ]dliz and seven tenths.  Altogether, (fhe urutiu) w mbhed two
kargiju and a half, (nne) manjidi and seven tenths, corresponding to a value of fifteen kddu.

7. One wryttu,” (cnnlamm ) two /.uraiijn and (oneP kuari of gold. Bix- (luunond ery stale,
set (info it), weighed nine ténths: (of @ mamyddi). Two smooth rubies welghed (one) kunri. .
Two pearls sewn on (of the kind ealled) ambumudu, \_xln(-h had pddag and rod dots, weighed

mno mafadi .and nine tenths Altogothon, (the urutlu) V\ugh( 'd two karaju and a halt :
(om') mafyddi and eight tenths, corresponding to .

Six diamond cry stals ¢ .

T

+8. One sacred garland (tzru mdlai), (conluining) eighty-six kaum,u aud a half “four
matijddi and one twentieth of gold. Five hundred and five diamonds, set (mlo et), viz.,
eighty pure diamends (tuyana), tyvo hundred and ninety diamonds with gmooth edges, fifty-

three flat diamonds with siooth edges, four pandasiram, five flat diamonds ($appady), tiftcen- y "
square* diamonds (éavaklcam) and fifty-dight round diamonds’ (uruku),ameludmg such as . |
had spots, oracks, red dots, black dots; and marks as of yburning,—weighed two /caraﬂ;u and . - )

three majadi, nme tenths and ope twentieth. * One hundred and ten large and sipall rubies,

viz.,'twenty /aalalzalam of superior guality, thlrty halahaldm, -8ix bluish. l'llbl(}s- thirty-three

smooth rubies, twenty unpglished rubies and*one éuttam,—lneludmg such as had cavitics, cuts,

holes, white, specks, flaws, and such as still adliered to the ore,— weighed five karafyu, one

half and one eighth. Ninety-four strung pearls,-moludmg polished pearls, small pear]s K
mmbolam, payittam, am&umudu, (pmrla) of brilliant water énd of red water, such as had ‘e
been polished while still adhéring to: the shell, «(and pearls wztlc) lings, stains, red dbts and

white specks,-——wewhed nine kurafju and (one) kuari. Altogether (the gorland) weigh el

.one hundred and three Irammu and A half and (one) manjadi oofregpondmg to & valuo f ome
‘thoustnd kdsu. . "

-9 .One sacred armlet (éri bdﬁu-vala Ja.), (com‘aznm ¢) cighty- Enme] lmramu anq (pne) maﬂ. . : . B
Jadi, one tentheand one fortieth of gold. , Four hundred and forty-one damonds; sot (¢nto it) ' :
viz., tw*enty pure diamonds, four hundred ‘and six diamomds ’ : ,

with smooth edges, -}
diamonds with smooth edges, add tén square.dxamends with smooth edge%—-mfleﬁ(’i in;em?:;t .

"as had spots, eracks, red dots, black dots, and. marks as of burning, -+ weighed three Far
two mamjddi.and thtee fortieths. Fifty-four large and small rubies, viz,, " eight halalml aRju,.
superior q\mhty, seventeed' halahwlam‘, nineteen smoothr ruble's, two. bllush _rubies g d amh of . -
unpohshed rubxee,--—melndmg such- as had cavities, cuts, holes, white sPed'kg P n elght S o

s still adhered to the ote ;—weighed'six karefiju and- a half, two mq y ) and suchy, : | 2

fydds and
Bixty-elght ‘strung. ‘pestls,—-including’ round .pearls, roundish pegls, pohs}fla L‘;?;‘t“:‘;ﬁt ~
0y - a Y )

¥
R - Mw—w—- T N
1 LNTI_.” 18 perhaps Conn.ected mth LT, Lb, ¢ thp lmﬁ(,]nl :()u"ns of* T

reci
80 as to reﬂect the ‘desiged-colours’ (Wmsluw) Gompare SLiier for oL UE, pm;l; ':Z’:’l' or ‘“‘"’8 of gold,

. . ’ tLr L . ‘. ; »
. »

. .
' . - ) . ) .
.

- rubiés;—
‘ adhered to.the ore,-——welghed pix karanju and seven -mamddz, elght fenths-and three fortieths. -

 red water, (and pearls wzth) lines, stams.. red dot§ and white epeeks,.—welghed seven W,

. of' gold
T mmboldm, Pamz‘tam., ( peat'ls) of bmlhant wate! and of red ‘Watm (‘ k

o Lo ‘No. 7. INSCRIPTION: OF RAJ]:NDRACHOL& o, .- 83
o _

. pmrls, par lum, (pearls) of bulhant WBter and of red water, such as had been pohshed whlle .

still adhering to the shell (amd pearls with) lines, stawms, red dots and -white specks,— "

. weighed five karafiju and three quarters; three mamdﬁh and (one) kupri. e Altogether, (the

m'mlct) 'Welghed one Qundred gnd four karafju and 2 ‘half amd fou.r mmyddz, correspondmo' to
a value of one thousand two hundred and fifty kdsu.’

*'10.. One-sacred armlet, (contammy) elghty-mne karamiju, eight . mamaaz, four tenths and. _
[one twentleth] of gold Four hundred’ and forty- eight’ diamontds, set (into it), viz., twenty
pure “diamonds, four hundred and thirteen dlamonds with smooth edges, five flat dmmonds _
Wlth smooth edges, and ten square diamonds ‘with’ smooth edgey, ~including (sugh- as had) .

pots, cracks, réd dots, black -dots, and marks as of burning,—~weighed three karaﬁju and
two ,mamddt, three tenths and one twentieth. Fifty-three large and small rubies, 2 m.{ éight

ﬁalahalam of superior quahty, fifteen kalaizalam, twenty smooth mbres, two bluish rubi¢s and |
elght unpohshed rubles,—-meludmg ‘such, as had cahtlee,, euts, ‘holes, white specks, flaws, -
and such as still ‘adhered to the ore,--welghed #ix kavaru and a half, two ma.wddz and four °

: tenths Sizty-two strung pearls,——moludmg round ‘péarls, roundish pearls; polished pearls,’

small pearls, payitfam, ( pearls) of brilliant water and of red water, such as had been. pohshed
while still adhering to the shell, (and pearls with) lines, ‘stains, red dots ‘and white specks,—- -
weighed fiye kaxafju and a half and (one) kupgi. Altofether, (the armlet) wejghed | one
hundred and four kerafiju and a half, three makjddi and fseven tenths, correspondmg to a

* value of one thousand.two hundred and fifty kdu.. = . .- S

11. One sacred pearl ornament. (§ri-chhanda), (containing) s1xty-nme karamu end three -

' quartel's, two mamcmh, five tenths and.ong fortieth of gold. Three hundred and mnety 2

diamonds, set (info it), viz., three hundred and fifty diamonds, with smooth edges, and forty .
- [square] diamonds with smooth edges,—-mcludmg such as had spots, oraeks, red dots, bl‘ack'l_. '
dots, and marks, as of burning,—weighed (one) karafiju an.d 4 half, four ‘mafjidi @nd"six
tenths Eighty . large and. small rrubies, vz, five Aalakalam of superior quahty, twenly
Izalalmlam, thirty smooth rubies, four® bluish rubxee, two $affam and dineteen unpohehed
(mcludmg) such eg had ,cavitits, cuts, holes, white-&peeks, flaws, and such ag still - .

One thousand ‘four hundred endy sixty-two pearls, strung or SewDn On,——mcludmg round pearls
'roundtsh pearls, polished pearls, small-pesxls, payitfam, mmbolam, (pearis) of. br;lhm we.jer.

;' and of red water; such as had been polished .while . still- edhenng t the ahellj M a‘ L
. wcth) lines, stams, réd’ dots and *white speoks; --wq1$hed pinety-six. kamw and a quarter

" Altogether, (the pearl Ornament) Wéighed one hundred and seventy-four karamu and a quapter, -

correspondmg to a ‘value of.one thousand and five hundred kw0 4 .
12. One pottw for the arm of .the goddess, (con]ammg)' nghm kamm'u and ﬂmse

" quarters, three mafjjddi and eight tenths-of gold. “One smooth. ruby: weighed (one) WW’ end |

?m), kunri.’ One hundred and thirty-seven strung pearls,.._mﬂhdmg rouned pearls, roundisk,

- pearls, polished pearls, small pearls, mmbarlam, peyittam, (petrls) of Vrilliant [water] and ‘of

nd three quarters, four mamdde and (Me) Fuasi. | Altagether, (the poftuy: wexghad twont %
:ax Fayatju- nnﬂ ,three quart@?sa four ’ma’!]dfﬁ and exght tenths, oorrespondmg 10 5, vl
k&ﬁu. ] '
e:g.htlg Obepiths ,hr the arm ¢ of the goddess, (contammg) exghteen k“mm.'f‘;,',
.Ond smooth. ruhy weighed (orte) mafjdds end three tenths‘ ()ne'h"” 3 and forty-
“threé strung pearls,a—mc‘lﬂdmg round ,pearle mundxn}i pearls, polmhed m": £
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staing, red dots and white specks —0~“(lg‘h(‘d cight /(mm/u and six nm’r‘ym// Altogether, (fhe
. potiu) weighed twenty-six karuffyu und a half, three muﬁ/a:/l aud three tenths, ((nuwpmulnw
to a valm of (\whjv FdSu. .

14. One bracelet (éudruam}, (containing) cighty karawju and four nmﬁ/m/z, si-tenths
and one twentieth of gold. * Six hundred and tweiity dinmonds, set (inén it), .viz., thirty pure
* diamonds, four hundred and three dinmonds with smooth edges; seventy square diamonds
with smooth edges, thirty-five flat dmmonds with smooth edges, and eighty-two round
diamonds,—including (surk s had) spots, cracks, red dots, black dots, and marks ‘as of
bummg,-WUWhod tour kafafju and seven tenths (of « mamjidi).  Fifty-five large and small
-rubics, viz., ten haluhalrm of superior quality, twenty-four halukalam, seventeen smoqth rubies.
and four [bluish rubws],ﬂmoludm" such as had cavities, cuts, holes,” white specks,
flaws, ‘and such as still adhered to the ore ,—weighed (uw) fearayn and a half, (one) waiyadi,
one tenth and one twentieth. Altogether, (the bracelet) weighed cighty-five karufju-and three
quarters, (one) mafjidi and (one) 7:z)nxz', corresponding to a value of cight hundred kdsu.

I5. One braeclet, (containing) eighty-four /:aumju and three quartérs and three nefjiddi
of gold.- . Six hun(h(‘d and seventy-five diamonds, sct (info el) viz., thirty pure diamonds, four
huadred and fifty-six diamonds with smooth edges, seventy square diamonds with smooth
edges, thirty-six flat diamonds with smooth edges, and eighty-three round diamonds,—includ-
ing (such as had) spots, eracks, red dots, black dots, and marks as of burning,—weighed
four karafju, four manjddi and (ome) kupri. -Sixty large and small rubies, viz., ten halehalom’
of superior quality, thirty-one kalukalum, sixteen smooth rubies and three bluish rubies,—
including such ag had cav mes, cuts, holes, whitp specks, fluws, and such as still udh(-rcd to
the ore,—-weighed (ane) karafyu and a half, three marjddi and (one) kugri. Altogether, (lhe
bratelet) weighed ninety karefju and [three quarters] and (one) manjadz, corresponding, tu i3
value of ¢ight hundred kd$u. . : ' ‘

No. 8. Ox THE WALLS OF THE POIH’ICO SE(,OND TIER.
)

This mscuptmn is engraved on the south, east and north walls of a portico, which forms
the main entrance on the east of the central shrine. The published text, which consists of
three seotions of nine lines each) ends in the middle of patagraph 26 with the statemen t,
,thdt the inscription is’ contmued at the bottom of the south wall of the portico, Of thm.
. portxon no copy could be taken, as the present pavement of the temple court rises to its lovel.

. Like the preceding mscnptwn, this oue describes a number of ornaments of. gold and
jewels, which were preésented by Arvar Parantakau Knndavalyar until thu 3rd year of °
~ the reign of Ko-Parakesamvarman, alias Rijéndra- Chéladéva. * The donees were,

the images which she had sct up herse]f Among these, the published part of the. msunb-.
* tion mentions the consort of Dakshma ‘Méru- Vltankar (Ema"mph 2) tmd tho :
. of ’1a’ﬁ3a1-V1ta’nkar (paragraphs 8 and 24),.

consort

Tn’r

: . . © A South wall. o
[1,] aped 3 [:”*] Oarruuxr@asamnﬂw?—%mrm é_mL_,w,,, [@JW”Q&@JG‘&T&D@&_ .
WA E@ u.mmr@ @m@a:a mccmr CR_@OL. W [@]m”&"’”%oﬁtm/i [5] o
., LbEENSWIT. a:evw&;emm.ur w&é@amm am,,@g[&qj‘u”” -&@@rrrf' @ﬁ,a;-
L ] . . . N . : A ] IJJ”"E#“W
¢ @rspsmawr{/r BTy erapBs-

T — R

: Cumpare the Sanskr‘lt chM ® which the saine’ meamng xs us“’g“ed by n&tlve lexuogmphora, und. the
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‘TRANSLATION,

. 3 ' sarivarman
il! Prosperity ! Until the third year (of the reipn) of K-ﬁ-l;za‘:: ::zaiyﬁr, (”’“:
“Zm'; ’:lllle ‘le;erable elder sister of the lord Sri-Rﬁ} arai?(lllév: (:ad get pr herself,—gold
was) the v to_the images which she 2 ‘ d
raiyar Vandyaddvar, gave to : d (after) Adavalléy, an
Vallavaraiyar ed in) the city and called (af' > ;
i ' ighed by the stone (us : Dakshina-Méru-Vitaa. |
which was welg : jewel weight called (after) Da : . .
. ighed by the jewe 8 . . ighed. without the
jewels which wz:d:‘;e gwhich cquld be weighed (separa'ztely), »wel_‘?év::tl’ﬁ;g tlie né b weight of
kan. T:;Sef rgn o tl,w copper nails, the lac and the pﬂl%‘tthtlzze i]ac an,d ‘the piju, (were
threads, the ’ . they were uhited ‘with e TN
. _ seertained as y . . eweld) 'was
Whm}? d;o’: " tﬁ vléei’tlf‘ the lae axid thé piyu. (lee}qmoun? of iﬁzﬁ.yold .and these j . )
weighed) toge :___ T . R T fim
g On(:;on;0$;e£;l%0:x)lﬁparaméﬁVarT; who is the consort of our rlpridﬁgakshl!.l
2. To (the : , E e
e he) gave :— o, : u and a half, four -
Méru-VIta“kard’ (sirﬁlﬁﬁmppa;ﬂyai), (containing) nme’;y—seven iéa;o:imﬂ ﬁn?imoﬁd; ith
8. One > ?ri n%hs of gold. 8ix hundred and sixty-seven‘ large an ;mbwc dots, and
e a:lld nmseete(z'nlo it),—includiig such as had spots, cracks, red dots, I
smoofh edges, ;s :
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marks as of burning,—weighed two Zoraiju and a quarter and six tenths (of « maijidi).
Fighty-three large and small rubies, vz, twenty-two kalahalam of superior quality, twenty
halahalem, twenty smooth rubics, nine bluish rubles, two §eféam and ten unpolished rubies,
including such as had cavities, cuts, holes, white specks, flaws, and suel as still adhered to
the ore,—weighed ten kareju and three quarters, three mayddi and two tenths. Two
hundred and twelve pearls, strung or scwn on,—including round pearls, roundish pearls,
polished pearls, small pearls, wimbolum, wnbumudu, (pearls) of brilliant water and of red
water, such as had been polished while still adhering to the shell, (wnd pearls with) Yin(\.s,.
stains, red dots, white specks and wrinkles,—weighed eighteen karaju aud two mafljddi.
Altogether, (the girdle) weighed one hundred and twenty-nine karaiju and seven tenths (of
a mamjddy), corresponding to a valuc of four thousand and five hundred kdéu.

4. One ring for the foot of the goddess (tiruvadikkdrai), (contuining) seventy-three
karafyu and three mafjdadi, six tenths and one twenticth of gold.  Tour hundred and fifty-five
diamonds, set (into it), viz., four hundred and forty-nine diamonds with smooth edges, and
six flat diamonds with smooth edges,—including such as had spots, eracks, red dots, black
dots, and marks as of burning,—weighed (on¢) karaju and a half, two maiydds, five
tenths and one twentieth. Thirty-nine large and small rubics, ¢dz., ten halahalum of superior
quality, ten halahalum, eight smooth rubies, three bluish rubies and eight unpolished rubies,- -
including such as had cavities, cuts, holes, white specks, flaws, and such as still adhered to
the ore,—weighed four karafiju and six tenths (of @ mamjidi). Altogether, (the ring) weighed
”seventy-eight karafju and three quarters, (one) mafijidi and eight tenths, corresponding to a
value of five hundred kdsu. .

9. One ring for the foot of the goddess, (containing) seventy-one karafju and a half and
two maijddi of gold. - Four hundred and fifty-nine diamonds, set (info it), viz., four hundred
and fifty diamonds with smooth edges, and nine small square diamonds with smooth edges, -
including such as had spots, cracks, red dots, black dots, and marks as of burning,—weighed
(rme) karafju and a half, three mamjddi and nine tenths. Thirty-nine large and small rubies,
viz., ten halahalam of superior quality, eight Aalahalam, nine smooth rubics, three bluish
rubies and nine unpolished rubies,—including such as had cavities, cuts, holes, white
specks, flaws, and such as still adhered to the ore,—weighed three karamiju and three quarters,
three mafjddi and six tenths. Altogether, (the ring) weighed seventy-seven karafju, four
maiijédi and (ome) kunri, corresponding to a value of five hundred kdsu.

6. One S$dyalam for the foot of the goddess ($ri-pdda-Sdyalam), (containing) thirty-seven
karanju and three quarters, three maftjddi and four tenths of gold. Three hundred and sixty
(liémondS, set (iito dt),—including such as had spots, cracks, red dots, black dots, and marks
as of burning,——weighed three quarters (of @ karamju) and four maryddi. Seventy-two large
and small rubies, viz., fifteen halakalam of superior quality, twenty halahalam, twenty-two
smooth rubies, three bluish rubies and twelve unpolished rubies,—including such as had
cavities, cuts, holes, white specks, flaws, and such as still adhered to the ore,—weighed two
karaju and a half, two mafjide and six tenths. Forty-two pearls, strung or scwn on,—
inéludiﬁg round pearls, roundish pearls, polished pearls, ?mﬂl% pearls, nambolam, payittum,
(pearls) of brilliant water* and of feé water, (and pem:ls) with lines, stains and red dots,—
weighed two kerai, eight maRjidi and (one) ' fcugu Altogcthe.r, (the Sdyalam) weighed
forty-three karafiju and three quarters, three mafjddi and (one) kugri, corresponding to a value
of three hundred and fifty kdsu. ‘

v Onc $dyalam for the foot of the goddess, (containing) thirty-seven karatju, two
manjidi and four tenths of gold. Three hundred and sixty diamouds with smooth edges, set
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(inb it),—including such as had spots, cracks, black dots, red dots, and marks as of burn-
ing,—weighed three quarters (of a kafafju) and four mamyddi, Seventy-two large and small
rubies, viz., fifteen Aalakalam of superior quahty, twenty Aalahalam, fifteen smooth rubies, ten
bhush rubies and twelve unpolished rubies,—inchiing such as had cavities, cuts, holes,
white specks, flaws _and ‘such as still adhered to the ore,~~weighed two karafijuand a half,
four mamjdde and one tenth. Forty-two Yearls, strung or sewn on,—including round pearls,
roundjsh pearls, polished pearls, small ‘pearls, nimbolami, payittam, (pearls) of brilliant water
and of red water, (and pearls) with lines, stains and red dots,—weighed two Fayaiju and a
quarter and (ome) kugri. Altogether, (the Sdyalam) .weighed forty-three " karafiju and (one)
mahjadz, correspondmg to a value of three hundred arq fifty kdu, -

8. The same (princess) gave to (the goddess) Umaparamésvari, who is the consort of

* . our lord Tafijai-Vitankar, ('the Jollowing) sacred ornaments (dbkarana) of geld, Whlch were

weighetl by the stone. (used in) the city and called (afier) Adavallau —_
9, One sacred crown (makufa), (consisting of) one hundred and mnety-seven lmraﬁju
and a half of gold. .
10.. One pendant (tu/ckam), (conswtmg of) twenty-iseven karafju and three quarters of
old.
'g.' 11. One. palr of eartrings (vdki), eonsmtmg of two Icammu artd a half and three maﬂ;doh
of ‘gold:
12. One pair of double urattu, consustmg of three karaﬂ;u and a- half of gold
13. One pair of sacred ear-rings (tzrukkambz), consisting of five karafiju and a half gnd-
(one) kugri of gold.
. 14. Oné string of beads for the marrlage badge ({dli-mani- vadam), (consisting of) two
karafju and three quarters and (ome) kunr of gold,—including the marriage-badge (itself).
* ° 15. One-$dyalam of diamonds (vayzra-édyalam), (contammg) twenty-aeven Immnju and a
half of gold.
' 16. One necklac® (Imntha-tudar) of three (ckams) soldered info one, (conmtmg of)
twenty-one karaffju- -of gold.
‘ 17. One outer chain (? purattudar), (conszshng of ) ten lcarailju and -three quarters and
four mafijédi of gold. K
18. Oné pair of poftu for the arms of the goddess, Jonsisting of ﬁfty-mne karamu,
soven mafjddi apd (one) kuati of gold,—including four strings (mm) on Whloh (4¢) -was

strung.
19. One pair of bracelets (katalca) for the arms of the goddess, consustmg of thn'ty-nme

. karaftju and seven mafiyddi of gold.

20. One pair of rings for the arms of the goddess (tzrulckazlc/cdzai), eonslstmg ‘of sixty-
four karefiju and three quarters of gold. , % .

1. One. pair of rings for the feet of the goddess (tzruvadzklcdraz’), conmstnng of seventy-
four lmmnju and three quarters and (one) kunre of gold.
. ® 92, One pair of §dyalam for the feet of the goddess (srr-pdda-édyalam), consrsting °f:

sixty-seven Farafiju and nine maffjday of gold. |
28. Ten rings fof the tqes of the goddess (tzruvadzlclcdl-médzmm), eonsmf,mg 6£ eleven'

karafiju and a quarter of gold.

24. To (fhe goddess) Umﬁpa'raméévari who is the consort of our lord Taﬁ]m-
V1tan kar, the same (princess) gave (the following) sacred omaments of jewels, which were
-wexghed by the jewel weight called (after) Dakshina-Méru- thankan without the
. threads, the frames, the lac and the pm;u snd engraved on. stone ,

.
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23 One sacred crown (makufa), {conmtaining) two hundred and seven karaiju,
mafyddi and two tenths of gold. Five hundred and {went
if), weighed two karajy and three mafjddi, five tenths and one twentieth. Two hundred:
and twenty-seven crystals (pefinguy welghed five karafiju, four mamjadi and one twentieth.
« Sixteen pearls, set (info dt), '(viz.) round pearls, roundish pearls, polishégi’ pearls,. small
. pearls, nimbolam, payittam, (pearls) of brilliant waler and of red water, (and pearlsy with
white specks and lines, weighed (one) karamju and a Half, four moiyyidi,
twentieth. Thrée hundred and cighty-five strung pearls,—including round pearls, roundish
pearls, polished pearls, small pearls; nsmbotum, such as had been polished while still adhering
to the shell, (pearls) of brilliant water &id of red water, (and pearls) with lines, stains, white
specks and wrinkles,—weighed thirteenr Zaraju and. seven mawmyddi ; (these pearla:) were
sttung on two strings (vadam) on both sides of the fromt-plate (vfra-patfa),' one vdy-vadam
cover it, four bundles (Savi) of singld strings, two single pendants (tikkam), and* three
. strings on the ornamental curves (Addam)* (and) on the karendigar. - Altogether, (the crown)
weighed two hundred and twenty-nine Faramju an&'.three' quarters, two mafijddi, seven:
tenths and one twentieth, corresponding to a valae of seven hundred %dsu. _
' 26. One garland (mdlai), (eontaining) forty-six karaiju; eight mamjidi and three fortieths
. of ,g.old, Two hundred and eighty-eight diamond crystals, set (o ¢6), weighed half g °
kara¥ju, three maﬂj’dglz' and seven temths. . Crystals,—The contiruation of this (2'nscrz;q;¢z'o'n) s
engraved on the panel (kandappadar)® amderneath the projecting stone (? ultiram)* on the
southern side (? Saduram) of the portico (chatushkikd). o )

eighé

No. 9. ON THE SsOUTH WALL, FIEST TIER.

 The following eleven'inscriptions (Nos. 9 to 19) are engraved continuousl
sections, the first of which consists of seven, and the second of ten lines. ot
No. 9 is dated in the 6th year of the reign of Ké-Parakésarivarman, alias
Rijéndra-Cho6ladéva, and fixes the interest to be paid to the temple by certain villagers .
fora sum of money, which had been. contributed by several donors and by the temple
treasury. " The interest was to be used for the chief idol of the temple (paragraph 2) and for
. the images of Kratirju[ni]yadévar® and of Pichchadgvar e (paragraphs 3 and 4).
The first of the two latter had bdn set up by a minister, who is al 3

A oot )y a so mentioned in the large
Leyden grant, and the second by Lokamahddévi, a queen of R4j ardjadéva.

Y in two large
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TransrATION. o
Tail ! Prospority ! : .

1. Hail } rosperity ! In the sixth year (of e rejgn) of Ko-Parakésarivarman
alias the lord Sri-Rijéndra-Choladéva, who,—in (%is) life y
which he) rejoiced that, while Fortune, having becomne constant, was inercasing, the goddess

¢ it QG -1 ‘. f N ° ‘ - -

of the great carth, the goddess of vietory i battle, and the matehloss goddess of fame had
become his great queens,—* conquere 1 ) i ’ ’
e g eens uered with (his) great . arlike i i-ni

bocome s e e — 1 1 (his) great 'and warlike army Idaiturai-nadu;

auavasy, Whose warriors (were prolected by) walls of continuous forests ; Kollippik}

whosc.}wuﬂs} were surrounded by $ulli (frees) Marnaikkadagam? of url@pl’()‘t(‘]ytbl0‘
strengtly; the erown of the ki f {ram ‘ ‘ i ros

Dl- ,1 v o the king of imm, who cae to close quarterd m fighting ; * the

YOO r . . ¢ ¢ -1
; X0 cl( gly beautiful crown of the queen of the king of that (country); the ¢
Sundara and the pearl-nockl: f ‘ i i d l o
e 4Ta ¢ e pearl-necklace of .Indri, which the king of the South
lad previously give at (fin :

] asly given up to that (kg of Tram); the whole fra-mand
pargnt sea; the erown praised by many : -
the arrow-shooting * (kg of) Kér

“and grcat guard was the se:

aiy

rown of
(te., the Pindya)
alam on the truns-
und the garland of the sun, family-treasures, which
ala rightfully wore ; and many ancient islands, whose old

money (fisu), which” the guru Tsanasiv

o ‘ a-pandita had depowted unti » 81 ear (of
king's reyyn), to be put out to intere " il the sixth your o/ the

: st; the money, whic iniste fedri !
dl.."iA.Lliflran Tillai}’f}h}'?&, alius R,&'arﬁ'z‘e-el\}g’ﬁ‘y:ncg‘ﬂ-'m'imflsu‘r (m”'“/m' " Hdﬁ)’.if-
v T 1y ” jarij a:Vélir, a native of Kafichi-
r y ) a eposited uatil the sixth year, to be put out to interest ; *the money, which th
\ ula'ngal-parambadaigalilﬁr7 had deposited until the sixth 5’Year, to bé);)ut out t:’
Zl,t(l,l )e-st ,t the moncy, w".hfch had boop given‘otllt of the (femple) treasury until the si'xtl.x year,
be pu' out to~ mtcre@t ; and the village, which had reccived this moncy on interest "
2. fp._c guru iéﬁnaﬁivuﬁpundita deposited one hundred and eighty fdsu ‘Lt' be pu
out) at an interest of one eighth Zdisu per year for each kdsu, so as to re:fizi: tb > ’t ( o
a half A@éu for (purchusing),—at the rate of two kareWju and a half (;f cam‘W};’: )-/t"w? ‘ i
for each kdSu,—tifty-six keraiju and [a quar"cer] of camphor, »iz., (1) (one) ma?I?d Z | f( ‘f"'/"""‘)
for feeding the gody when -he takes his food (amudu), at euc’h of the thrlrj ('5'0 o
duy), altogether three muwjddi of eamphor per day, or fitty-four Furam " (/fe -mms  fhe
year, ahd (2) a quarter (Farafju) of camphor in excess ((‘!1’7‘(&7}&) of tlie ({::'IO "C‘lmpho?'_ -
each of the nine sacred days of the great sacred festival_iutsavu} e i) on
and a quarter of camphor. . 7
3. The minister Udayadivikaran Tillaiyaliyar, alias

: 7 . Rijardja-y tnd:
Valar, a native of Kafichiviyil, de Jor e vénda-

posited thirteen kdsu for the sacred f

- A g - Agnltoe : * - ) ° d

.~ requirements (of the image) of Kratirju[nilyadévar, which he had set up hiox'nsillr;d s
: : . e SeCit,

! Qr@Swsd stands perhaps for @@ + 2 Hwe.
: The samo four goddesses, who are here representotl by the poct as the wives'
enumerated in inverse order at the commencement of tho inscriptions of Ko-R4j
tunga-Choladéva, undor the names of Pugar-midu (the goddess'f)f fame), Jaya-n'lﬁdu (the gaddoess of vi
Rila-magal (the goddess of the carth) and Malar-magal(the goddess with the (botu V flow gaddess of victory),
3 Nos. 10 to 20 read Mannaikkadakkam. : ' < #) Sower, i.e., Lakshu).
s Quirgs s stands for Gur s + Hr. )
s The Chéra king had the device of a bow (vil)on his b
bearer of the bow.’ - T
¢ The same person is mentioned in'lines b6 ff. of the Iarge Tevden grant.
* This term, the real application of which is not apparent, means literally :
troops of the rig Lt hand’ .Similar terms occur in the folloying inscriptidns.

akésarivarman, aliys Kulog-

anver and was therofore called Villavan ‘tl;e

‘those belonging to the old

of high Eroépcrity,‘ (during

, which resounids with eonches ;—there was engraved on stone the .

altogether two karowju

of the king, are |

No. 10. INRCRIPTION @F RAJENDRA-CHOLA. 93

AL (Mdding (8 these amoynis ') eight: hundred and five Fdsu out of the sacred treasury
($ri-bhandira) of the lord,,and two'Hundred and fifty-two kddu out of the money, which the
Valaigai-parambadaigalilar,—who had been attached by, order of the lord éri-Rﬁja-
rijadéva to (the wiage of) Pichehadévar, which had been set up by Lokamahddévi,
the consort of our lord $ri-Réjurdjadéva,—had deposited for the sacred food and other
requirements of this (émage),~—the total is one thousand two hundred and fifty kdSu.

5. ‘Out of this money, the members of the assembly of Nedumanal, alias Madana-
maﬁjari-chaturvédi'mangalam, in Nenmali-nidu, (a subdivision) of Arumoridéva-
valanddu, have reccived after (the harvest of ) the paddn*in the sixth year (of the 'k?ng’s
reign) trom, ()handéévara'dé va,—who is the first servaht of the supreme Jprd, who has been

“pleased to take up gladly his abode in (¢he. temple callsd) §ri-Réjardjesvara,—one thousand

and seventy kdsu, For (fhese) they. have to measurc every year, as long as the moon and the
sun cndure, two hundred and sixty-seven kalam, (ome) tini and (one) padakku of paddy into
the large treasury of the lord (af) Tafijdvir with the marakkdl called (after) Adavallan,’
which is equal to a rdjakésari,—the rate of interest being three turuni of paddy per year for
cach kdSu. . . ' )

6. The same {villugers) have to pay every year, as long as’ the moon and the sun endure,
into the treasury of the lord (af) Tafijvir twenty-two and a half kdsu for (the remaining)
one hundred and eighty %déu, whick they have received after (the harvest of) the pa$dn in the
sixth year (of the king’s'reign),—the rate of interest being one eighth %dsw per year for each
kedSu. :

No. 10. ON THE SOUTH 'WALL, FIRSI TIER.

This inseription.is dated in the 10th year of the reign of Ko-Parakésarivarman, alias
Rajéndra-Choladéva, and fixes the interest, which the inhabitants of a certain village
had to pay for the benefjt of the image of Kratirjunadévar® andof the images of Maha-
Maru-Vitankar and his consort. The first of these three images had been set up by the
minister, who is mentioned in the preceding inscription, and the second by king Réja-
wiajadéva. . t
: « TExT. .
{4.]’6’6@; g e (Y] Am wiref aers @A @b Jen b * G)un,cberwpun[:e:n]eu-

T yepigpafiaQe sy ser @u@/&@pé@wﬂﬂ@ﬂgﬁhl_/[p Qr @ Awgrfuer Gewt--

- gow oo GG BT reen @aedli i cuesT oy 1) @ & o ol & (&5 Lo BT Qsrerefl ird-
GOEUJD  BEET T D TF (L T T wwr i EL_deaph  QUIms-pSsTET  SCpY--
‘L,L'D. L Qaadw@rra@sflias apgun  tpeTeme LIG &6 G.Dﬁfivcgrsui-
UGS FOSTAPLY- D @58 renTps@ gy o R DD T L UAPRHMGID T M-
m;é@«jmrmf'r' @m[pmmﬁ]ﬁ@@@@@,ﬁmmn@w ver  yap " P -] D& & B
mn&vﬁy]@[y/éyﬁ:l,@[li]@a/?@vi@gn@@u@z}/&”&d . Hsvug;ﬁﬁ@.,@@&@@@;b[@]mé{'?-

. [ﬁ]@lJra;@'ﬁfr@&sn en T F&em FL L {10 & 7T LDET @ma;@@gmé,@m[ﬁﬁa,y]mr
g'ébﬁug@g;ﬁuf Qen@urpdmsss [py |y [uu.mh@&s]n@ U [8]s N apu
,b,@,@[@)] @@.@LQL_IIGTH,ﬁzﬁ Ju_/@riﬂ[s]s&r yorL@upn®  yaGpr® Gy we
@it unly et (ORI s s Bes@ol@umninsend  wriQurgy s
cr p@&resnr_ @$ITL'ILJI®<?'M/§)6U§"&JITW .@mrr@g@@gjne&@gmﬁge wrer®@
pogren g o Barflaer srgrfardgomLuri e mglu]Barsrer Aalw-
. .

»

' T%z., 180 kdsu (paragraph 2) and 13 kdsg (paragraph 3). " * See page 74, note 1.
. v Soe page 90, note 3. _ * Continued Yrom page 91.
> Nos. 12 to 20 read garL i, which comes 4o the same. .
‘ o X' :
. . * . . .
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7 N
YT gy ”@;’)@m QQ:“” (D/S/ﬁa/ré,@:iw;f ;‘:%::”) o R 2% 5Qn _ hid himself; and the principal great mountains, (wjick confained) the nine treasures ;—* there ¢
"‘M’””'eé@/é,@@a,@g T Teptal @@@Q’J; 5 N @m"p"“’”ﬂiwuuum?um;e; - j®s- * was engraved on stone (the name of) the willage, which had received on interest from
&« T8 Qo ) .@1 - Peorefl g 0. _“«”“f’”Q?im-.,nr?g_q.',a,,- [4] o i s Chandés$varadéva,—who is the first servant of the supreme lord, who has peen pleased to
o« 8 @flrfragmlr@ﬁ@”as@ whan@® TIW@M’}?D’“]I&# B le“’ BUDIG 7. . take up gladly his abode in (Zke temple called) Sri-R4j ardjé&svara,—(part) of the money,
) 2ot @ a0 U?ij@"@@’?@,a@/gﬁ@ of "z'ﬁmf"” U @Sﬁ.‘ | eedd (whick had been deposited) until the tenth year (of the reign) of the lord Sri-R4jéndra-
T [a%] s QQ;&GQ’ @uirefi sy, "szmg@;@@,@' : W By i :’: “’""“‘"»f-‘ . Choladéva for the sacred food and other expenses required by (#ke image of) Kratirjuna-
S 85.““%‘“@)91@91 ?;@'QQ’G’”"”ILG P ’an'“"'*’i”k m@,;lagﬂufm‘m?)’“”""ﬁ_w dévgr,—which had been set up by the minister Udayadivakaran Tillaiyaliydr, alies -
Q’”@@a’m.LW,” - ”mﬁ&f“HQm&&@&o;éa&r'",fo;s.@ Ny Qe 4 o Qaure.- | Réjarija-Mavénda-Vélar, a native of Kafichivayil,—and (of the money), which the
G)‘f"@’ T eraps £ if[”’]r@a/m”m Q;}g{, m"[@o}m};,,'a Y B @Q;‘”’“/"""’”’ - Sirudapattu Panimakkal® had deposited for the sacred food and other expenses required
oL E i & il ErTB1B, 40 ""'.6"9“/"'”[”“,] —— wor argpe. by (the image of) Mahi-Méru-Vitankar,— which hgd been-set up by the lord Sri-
—mewai] @[m@@w’ﬁ & a[r6g Os,,%f”%@’é Boagy e,, m;?{@:j@'ﬂ”'"" Rajarijadéva,—and by (the image of) his consort. - ‘ ’ )
’5“3’9”;"% Tl e J”&m”[&QQ_Q’.j lw ¢ Y Qs f‘@ @erseair - 2. The members of the A4ssembly of Irumbudal, efies Manukulach@lamani-
0wy g, chaturvédimanhgal.a'm, a brahmadéya in Avﬁr:kﬁnam, (¢ subdivision) of Nittavi-

R $ 6 67- ) ,
Vemodegy © '@@Q'Cﬁ”@ . 2 ared ‘@@]%@@@Q'“ B awr @2y

* . i g ~ . WPl am . .- . .
CBEre g Usrgy 2 a8, Qa7 gy, mw@“’ﬂ‘ﬂ@,&wa@d & QJL'W“”“@” ‘ndda-valanidughave received after (¢he karvest of) the pasdy in the tenth year (of the king’s
: & : @ s - DS Y . ~ .
[6.] 4 Yoo o er ,_,G%O'?"" Qar air,_ . e BD DT 50p g, LB 8 i’y reign) six hundred kdéu, viz., (1) ninety-four kd$u taken out’of the money, whicl had been
.| ey . . I 2 . . . . .
B rainr@ 5 T Orag, ap T Yo A @) 6 G”'%“ Wireser @) deposited for the sacred food and other expenses required by (fke image of) Krdtirjuna-
Erare BCHEr g i ;D ’”&@ammmgf e RS LT o T e de dévar, which had been set u.p by the minister Udayadivikaran ’fill'aiyﬁliyﬁr, alias
. faY D__ T - 0} - . o . R . .
BT0® LU By Sl [Q”L’“"" QUi u@:@D . %umm&mw- _ Rijarija-Mfivénda-Vélar, a native of Kafichivayil, and (2) five hundred and six
=~ [2-*] “T780 sy, Yord g G:me L7~ kdsu taken out of the money, which the Sirudanattu Panimakkal haddeposited for the
Hail p T ) LT sacred food and other expenses required by (¢he image of) Mahd-Méru-Vitankar,—which .
Sri-Raianqg.. Cperity 1 1, th ReNSLaTIoy, | ' had been set up by tht lord §ri-R’ﬁjarﬁjad‘éva —and by (the image of) his sconsort.
4Jéndra.Qp,4 e tenth . !
that, whjle Fort Olads » Who YORY (of the po; 7) of K . -For (these siz hundred kdsu), they have to measure every year, as long as the moon and the sun
the goddesg of o havipg becmn,e eoz (flm) life of "pros 6.~ ara ﬁqanva,.'m endure, one hundred and fifty kalam-of paddy into the large treasury of the lord (a?g Tafi-
. Queeng Victory in battle and ant, wagy cregs; perity, ( Uring whie; A, aling jAvar with the marakkdl called (after) Adavallan, which is equal to a rdjakésuri,—the rate
whose ’Waronquered with (his) ’gre (t the atchlogg nod;i '8 the 8oddesy of ”“ "e) rejoiceq of interest being three kuruni of paddy per year fot each kdsu. -
TI01S  (gygy, ’ and o OTRAess of £ ¢ 8reat o * ) o
walls ¢ prolect.g like . me hgq boe : carth .
#he .c;'v;;:z Su:; Ol;ided by ul/: (gfeei)?aﬁs of ¢ ntlnir(illlls f tumi"nad :c.olm;; his groat . No. 11. ON THE soUTH WALY, FIRST TIER. .
. e king | anngaj Ores 3. Yadavgg; . e .. ;
exceedingly beautify] k;nb £ ] Pam,’ Whli)?alkk' akkam , i Kollip, p ékkalna‘;;g L The date of this inscription is the same as that of No. 10. It records endowments to the .
Sundarg and the pg lrowyl of the Quoen fcame to  cloge q Pproaghap), str:m th(m:. two last of the images, which were mentioned in No. 10, and to the images of Kalydna-
- . © pearl- . of the 1 : arte gth :: . . 1A . '
8iven up o 41 CoTi-necklace of I e kin TS in  fiohs: ) sundarar and his consort, the first of which had been set up by Trail6kyamahad®8vi, a
.that (4 _ ndrg, - SBE of thay ghtiy Jund nd s consort, _ bkya) "
the crowny PTalsed( 9 of i\.l‘am) ; the wh » Which'thq in (c"”’”"y ; the c:”; th.e queen of Réjardjadéva. .
a”'OW-shosting (% %7 man and the Ira. 8 of the Soutk oWn of . ¢ TEXT. ‘ °
g of 8arlang’ am on ¢ Previpyg) . . . ' . o .
and great guard wag th)e Kerya “ghtfuuy', w Ot the n, family the t-ransparent soay (6] 8w wid aemr Quoiovetesys @Qurssuiuramalyes]|®issels@saaiys-
worthy of Lakshmj Vt:hich sea, Whlch. esouns OI: ; many anciony. P?asuresr whicl, o : : sor . QumsQselurr@lerys @86 Huw gurPuer @[an]:_._gmp/snﬁ:&.gt_rimm-
mattiyys lmpregna:bl ag rima * With ¢op, es; lﬂlau‘ds, whog o Qadiuti  aerarfuycisarelis @ puBar. Qarcdrefllurémayd BeTeRr HEMWMap-
kings twenty.one timee’ h?: depositeg. (t/z’er ;vlng Considepeq ; e (1)-' Crowny of pure eg (;;d . TR LT 26T 6L G & (LpLD @iJ/r@,sl_lFbpg';,sei:rmi p@q.u:ylb oswi  Qgefu-

. S, t W 1 ) » O . . . . . . . . . . . . . » . . .
by XDature, (2, COnquest q}’“ Iy e]lseven and g half, la/fil]e ) Tagi th a:fl,ﬁ('atwns of §4,, di-, . .  Qrra@s e apguyb gpsraTeut 'ussa:‘~0pmmm/r DasE  EEEIPG D @
f.rom) Jayasiﬁlha, who, oyt li‘ fw“r? accompamed) Wl't;:z' of Iratta‘Pﬁdige(r, (Pe) boung tho . @.’;Qy@ncyyis@,safbng.m/r AP L e)ppar Fd  er Juen_d@sreri  apenpesiid- .

’ 01 Iear (a?za’) ful 1n’lmea,su' ; Yy (which 4y, s pePogosaror®u  vei  ysp  apyluy|esQns 8 mrr?ﬁ»u.{@@n'nﬁ,ﬁ)i@cmawﬁ.
m ull of Venge rabls fathe _a,s) Strong PHHES T . / : ) .
.z 4 Tdaturg: naq. 8 ance, turn . ) (and whic}, . . Qero@ueasreae uevubpm,ga/@QE@eﬂp@maqu@uﬁGgm@amm,rﬁs&yr St
Instead of 5 GET sgy Tal-nidy. \ ed hig back Ch fre took £ @ A ~ .
7 3 . . . at . . ~ . . .
vereaunapproachable.’ PEOesair, Nos, 12et0 19 . * \\\EIU,Yangpand ‘ . L I
. Le., the island of éfmtim o Td 5 Gy oy P s T . frequent in Malayilam (se® Dr. Caldwell's Comparative Grammar, 2nd edition, p. 58), occurs it Tamil too (s.g.,
. ¢ Instead of - at (7). T, <ty i b for ararw, ¢ the sky’), Mufangi might be identical with Uchchangi-d jent hill-f
. Ppums, . e fort . in wrer % ’ Y : angi-durga, an ancien ort

CERB.  Ag the Drz‘w-idi:jlo. 17 and twq insez-ip tions e Ttificationg of which » in the Harpanahalli tilluga of the Bellary district. ® . R . : : .

. . ) ’ s. generally Pronouncey ml;ZIT}“lmalm Near Pgq 1 sa@s & feems to be a corruption of the Sanskrit nara-nidks, ¢ the nirde treasures (of Kuvéra),
488 vy, g -7 (Vol. I, ? The literal meaning of this term would be :  the servants of the minor treasure.” : ‘
‘ 1d as th, cha Pb. 98,anq 100) rpqq - 3 Clontinued from page 94.” .
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9 INSCRIPTIONS ON THE CENTRAL SHRINE,

uzr‘a;fnrwa:: @wa/@[:@Jeﬂerm;jsga.mm s 83 8 Bw OgtbQu/r,i/&@rg;"g@ P~
yis wwe@er®@ ol Ss pumBuPey @Q@L@;”ﬁﬁﬁ;ﬁ.&ﬂj@/ﬁ&;[s&r .9/@,,][_',_
Quepdy ysQpr® CGywdlricurg  erpaor Qmésapn %@ 8@ Q-
wiws| gyid Ln/ru@u”:]@g;mrl_.fr,a')@gtrmrl_ @asrn_'/ux.rQesamaﬁa,gﬂ—&,r,rm ©
Frr@ge;Qane O eauidas wran® L{J,a‘;,sfr[a/]g/, ,W@@md/rb&@@,_ajmmrmm_'@_'/-
q,mzb&.frtbmumrn;@ @/@@wnbﬁ@am%ﬁn(.}%—&@%_v)@gn anDQ@Qeow i BE5E Ty i
.. eI Trgor o Bah@ s wpssapef @ ms s amBanrflé@ 8—@@@J5?)@@,u QJ@%S_

wurm@o et UEsH o_a@pL_wriT @migmmgg@e.aui a@/&ﬁ@@@gﬂ;ﬁ 3M/f®é’nr1-

e mars@lfn] swGrriwurid@mn gelgs Aurwb S gen 5 G iuenf s

[@viseném Gaswir @b, fgiajré,é/z%/s@&?@ wuss sTH® Sre ,@@ﬁﬁwﬁQ,srr-

[7.] GW@!T,LDQJ BTSN e enL Wi gﬁ-mrramrrg@e_anf ['b']Lerlrn_’_u}_m,,l-r QO‘\EJ‘@@IT-.

@)\ anrGedduri e wpbsmenad]ss FD )T ooy 7 E@HD BOG 1w &@5n

Ho-ps  Burdeof lari Quisepés Guwsr@(b] Hauisisenis oaps |

xlr.@a'.) ?snmﬁ/&ﬁ&mna,@,@@@wa&fﬁuuli ‘Er& gﬁp@@@u,@@g:;@m Y pEs-
arepBmO| wlisriui sres  aLl@n Qsroriges@sfigufearsssri L &re
@ng’;mgg@g[mj wEsrsQsNbgsufarsssnry ara @@aﬂb Susamnssss@s-
/ﬁ/&,ﬁu[/ﬂ:]wzrﬂ,é,amf & F @é&r,pub. @gs&r&mnmni@bu:ﬁmnyG)un)s/nju/iew}r ST
aproTpm puusGgrarugn g wrenr® uglsrlue usrer s Qar-
@R FTFE  GT T QU 1 [a;*J " @éaErs am.@zﬂ'ﬂ@ym TS @s&r@@@
e  dciar Qurdlens ars gerg[stars wran®@ ussragm Lere
apse  wggrdsyed  glirew® Qarpt eecdri STrgrrSouns

e@Lwri woyrrses @usec[an] Qurdlens &res ora |— [2*]
® ° . ) . .
TRANSLATION. * ' .

1. [In the tentk year (of the reign) of] Ko6-Parakésarivarman, alias the Idrd Sri-
Rijéndra-Chola[déva], who, efc.,” the members of the assembly of Arumoridéva-
chaturvédimangalam in Purahgarambai-nidu, (a su’bdz’m’sz’on)‘ of Arumofidéva-
valanddu, (have received) from Chandésvaradéva,—who is the first ser®ant of the ‘Supl;eme
lord, who has been pleased to take up gladly his abode in (#he femple called) gri-Rﬁj ardjés-
vara {at) T Eﬁj dvir,—two hundred and ninety-four kdSu out of the mquey, which the
Niydyam?® Sirudanattu Panimakkal —* who were attached to (¢he z'mage‘ of) Mahi-
MérugVitankar, which had been set up by the lord Sri-Rijardjadéva, and to (the image
of) his consort,—had deposited for the expenses required by these (émages).  And, out of ﬂ,g: o
money, which the Niydya[ngali]lar,—who were attached to (e image of) Kal,y Snasun-
darar, which bad been set up by Trailokyamahidévi, the consort of our l(;z:d Sri-
Rijardjadéva, and to (the émage of) his consort,—had deposited for the éxpenses required:
by these (images), the Kéralﬁntaka-yééal-tirumeyképpar5 (have recez?;ed) one hl?ndred'

. and eighteen %dsu ; the Anukka-visal-tirymeykippar eight £dsu; the Kéralantakas

terinda-parivarattar® thirty-five Adéu ; the Jananzitha-terinda-parivﬁmttﬁr 8
kdsu; the Singalantaka-terinda-parivarattir one. kd$u; and the Parivira-m ve
. . ‘ ara-mey-

»
——

1 Read @@5@@#52); .
2 The histm:ical part of this inscription is identical with that of No. 10. .
3 The technical meaning of niydyam (Sanskrit nydya) is not apparent, Perhans } .
. . ) . 18 1t sta ;
(Sanskrit nydsa), * a degsit, pledge, mortgage,’ and has t& be translated by ¢ dedicateld (2o the Zf;) ’fOI‘ niydsam

¢ See page 95, note 2. ‘
s Literally, ‘ the body-guard of the gate of Kéralintaka.

¢ Le., ‘the chosen retinue odKéralintaka.’

L enLwrr.

No. 12. INSCRIPTION OF RAJENDRA-CHOLA. . 97

kippargal of Tepkarai-nidu three hundred and thirty-nine Adu. Altogether, eight
hundred kdéu were received after (the harvest of) the pasds in the tenth year (of the king's
reign). .

9. For these eight hundred %dsu, (they) havé to pay every year from (the harvest of) the
pasn in the tenth year (of the king's reign), as long as the moon and the sun endure, an
interest of one hundred 4dSu into the treasury of the lord of the éri-Rﬁjaréj é§vara
(¢emple),—the rate of interest being one eighth Zd$u per year for each kdsu.

9

. No. 12. ON THE SOUTH WALL, FIRST TIER.

This insicfiption, which is dated in the same year as No. 10, recgrds endowments to an
image, the name of which is lost, but can.be supplied with certainty from No. 13, and to the
‘image of Chandé$varadéva, which had been set up by a person,. that is also mentioned in

the large Leyden grant.

TExT.

(7] 8w woref eoas @wmAenlsmsyn QurpFudurewesdissalslsaaluys-
setr Gu@/&@,ﬁaﬂmﬂr@u_‘?a‘vq;p) Qs® BwarPuelon gen pEr®r g iraerDaed -
i asrarfuycssereldepw]Ber . O &r |orefliiréens e & DPEWDIGT LD
Trésdaqp @Qurms— i sserei &g yorasai  Oslu@rrats e
apy-yapsremei  Lssw Qsererant [@owss absrepe(yld QiAs@raps-
Qaerrg anr, FPLOTTL VIPIHEFID o fuensG & |reni  apenperwl HE5Bm@Ew-
seror@u el ysp epyuye@sasfi  wriayessisSitelns@sra@umpn-
STeudy uwuyp:é,&'a,@@ar@mg,d)@meﬂﬁ@ujQﬁrr@alre‘v ST & EorT GL[L. u]zra:--
T rwesr O[m]wqp@sm&,@mﬁ;ﬁwrmﬁr smAAms Ay Qew@urpdmsse @pY-yid
vwEQsr® wh As apwESde Qp&EQrefl-

Second section.
[1.] (85 ewSmgsr g la[ o y]s@pr® Gy wellrurgQuipar @wésapd
. m[w@m,@é]@am_)@u@m?m.sq;mrrd@urg@ﬁﬁ%ﬂ..ﬂ'/b[@ﬁ]m[ﬁr]L... Qs 7 )0 usr@ sandlai-
g—&mreur emrwri ¢Frr@gr;Qore@efalids wran® ussrag Syaeir-
QurP@@eane s |7 @ G &]érwdsr _@oudreltpon@Quurt sesergi yfor-
grrd[mmsfef |0sg(s]lsmefdmis einlyrfis S-omrsy@u alagm-
et ket mwlfurt  wrmmrdmngpm il ywlbale
Awrue] Qupssearsla [aw]d[@s@a]lrisr piuemiaeiier ueiry.sQ@eryps-
Qafssaidvdacr  Qouidsd Q avesir @b ﬂmé;éa]@é@ ouss &srée sre
apuugQsrargp(h] QuPiGs disd0@si@aslisanima@alricrpi Qub-
LY EFG . DOUSS &NE uBdr epsrgud  @umsserd worrdrasr Ll dwaw.
@ Jor apowy.Qe rpQurs ger Lﬁﬁm@;nbpuué»wwmirwdr o ptsmenaiss
QJG)agWWGgw#A&@ yorss Buiwd e ssuQerpsQolissytsersssrerni
Paiég Qalcr®b ﬁw]%grba@é@‘ [Wlass are gough gs*urerd
ugsTarg USTET  (PSH Qaret  a&r&  grpgy Ty - [s’g] Qésces
SrHLm  ETAE@YBETE QN LGS glme flidr Qurdars sre  gyaor”
EETOVITE [mra'ar]@ usgras UETEr  (pIS ,mynﬂ.s?)wf : .EL;.L.rcér@ N
Osrgp  eawrt  PFUIGUISTp@LLIT  USTLITSS @l é6_a
Ourdens are ufer opersy “|— [o¥] FEETEE

I

' Continued fromspage 96.
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B INSCRIPTIONS ON THE: CENTRAL SHRINE.

TRANSLATION.

1. After (Zhe /zm*z:ps,t of) the pasdn in the tenth year (of the reign) of Ko-Parakésari-
varman, elias the lord Sri-Rajéndra-Chéladéva, who, efe., X
of Palliyil in Newmali-nidu, (2 subdivision) of Arulmoridéva-valanidu. have
received from Chandésvaraddva,—who is the first servant 0f~tho suprenie lor(i v:rho ha:
been pleased to take up gladly his abode in (the temple called) Sri-Rﬁjarﬁ jéé\:ara (at)
Tai jﬁ.vﬁrl——one hundred and four kdsu, viz., thirty-one Zdsu out of the money, which th,e
P:Jfr_ld.x’fa-SG?a-terinda-villigal,z (@ subdivision) of the [ Niydyam I.’]e[run,danat]tu'
[\f.alu]1'1[ga1-vé]la'ﬂ:kﬁra-padaigal,” who were attached to the lord [of the Sri:I{ﬁ'a-
ra J'éé vara (z.‘cmple)], had deposited for the expenses required by this (image) ; thirteen kné]w
thl? the Nlttavir_lﬁda-terinda-valaf]gai-vé}aikkﬁrar had 'defmsited’for th/(* aho‘v:l
(requirements) of this (smage) ; and sixty kd$u, which the N i yiyam Uttama-S’Gra-to/r' d |
andalagattilar,—* who were attached to (the image of ' ik
been set up by Perundanam Trﬁyirav
alius Uttama-Sora -Pallavaraiyan
(image). -

2. For these one hundred and four Zdsu
of) the pasdn in the te ,
an interest of thirte

' the members of the assembly

a-
) Chandésvaradéva, which had
an Pa[llavayau], alius Mummadi-gf)ra-l’ﬁéau,
—% had deposited for the expenses required by this

! rk ( they) have to pay every year from (¢he harvest
nth y‘ear (_oj the king's reign), as long as the moon and the sun endure,
en kdfu into the treasury of the lord of the

Sri-Rajaraje
; : . dJésSvara
(femple),—the rate of interest being one cighth kdsu per year for each

dsu.
No. 13. Ox tHE sovtu WALL, FIRST TIFR.

This inscription, which is dated in the same year as No. 10, re

T cords end
chief idol of the temple of Rajarijésvara. oments fo the

Texr.

(1] 8@ wearal worr
aSuyb gesr @u@*]-

(2] #0[gedure®  @eriylo  O{@Bwes ] Suyer  Der siewomr @b iowm Qaiefiiu-
i auesreu] w8 uyGharer ol & @ oo BT @a;rreirerﬁdurra'samam/mmrm,b[s@]mnm o[ evor -

oy 6516 |&apLb Qurpss_Mpssenrai By ywrosut  QsedwbsreGsHea
epyuapsrerfoui] véss Clserlaai] walss] sésrapeun  @iBrEs-
piQpargmr  Fpuelarlcaloplgus(s  odumdRarei  apaperwi -
GPs@usmorBy  vet  ysp  QPeuGRsnafi  wrlayese s SiGadng-
Qsra@u]pasras  UleluptleyaOsmadsfor et lnusGsrpare  yamre-
alor sl wrsrrwar  QuemersTsSws Lo renr &-@f@uﬂ@ﬁ,@[w Oao@ur b-
Dmss6] pyypd wueQsr® Uy (B qpuafde PED QL relgs su-
Fraer garlumd yswr® CGgwdlrliurg eagpar Qadsp ] Bau[ G s~

@@r&@sml_@mpq[a @um,ﬁ@w&unmwy@@#[{sﬁ]aﬁé@[5@-

- L — ——— e
! The historieal part of this inseription is identical with that of No. 10.
2 Le., ‘the chosen archers of Pandita-Chdla.’
3 Le., ‘the troops of servants of the right hand of the large treasure.” GaZr

. E&TDGT seems to be g
corruption of GalussTger,

¢ Le., “ the chosen knights of Uttama-Chéla.” @y fsorsgsrerni may be dissolved int
genitive case of @ Sser&w,—which seems to be another form of g S ih, ¢
possess.’

s The same person is mentioned in lines 132 f,, 163 f. and 439 £.

¢ Continued from page 97.

0 YssMES 5, the
a coat of mail,’~—and 6%, ‘to

of the large Teyden graut.

No. 14. INSCRIPTION OF RATENDRA-CHOLA. -9

r@a‘s@wp[@]u@m%a@wrrl_':@urr@,su'vru_rr,b[@mrm:;. G)a-m]UuyG)sm:ﬁa;g[-%*]mrar
oG W gﬁmm@gngvlre&OQwié@ wren® ugsrag Jm@wrPEe -
@{Iblrl;@l_'u_/,m/z%/emmmu/mrl;@ @j%m@e.a_mb‘ @uiHtbLIevm & an@@ewri  SE5-
Frgyt ﬁmrgmrrﬁmmﬁ[ﬁsﬁ@]ﬁgip@mﬁ (@]mEs arBanr§é@ B-9@NT5 )
@8w  2QegeurQeet  Lssw  eerLwrd gPrrgmrgaumaper] L juriéd
Yo $s Burwd QLiwb e & i aemame@odrésrpiue_aofie vrrad@e.
pﬁ@grﬁéﬁm@[r&:m&@w]&ﬂéﬁmvi Qaidm OQaen@laussnsens@® Ouss &rs
QpT@THL  RIUSID Qais@s sarLLrrs@rwsQsAEs o Jonmae@alordar oi
Qupuyg&@d uss &re Qmarby  QOBUSS  ApeT Hiw: Qois@s Lewr-
Ly.p@&f@p_ﬂ%@ﬁ[lﬁ]t&ﬁ[@ﬂ[éu@@&@ir QubLig se* |
[3_] m[au,a';,a; ST @@ﬂ],b,m.@/[u,é@ﬁ]@m 25 [zu]/rs&r@ uSSrag USTET (APE®
: Qarwmr. a[ra o |on gr| o] (6¥] @ésres aoramrdead sre giro|éd]
g ol [er Quridfiens ar(e] yorésrors wrer® visrerg
ugrsr  pse wURyTES VS yLranr® Osrgnw oo fwri] (Forgor-
ST apaLLTT WL TTSZ @ulss o [Qurlfae arle gra |—] [e*]

TRANSLATION.

1. After (the harvest of) the pasdn in the tenth year (of the reign) of K6-Pamk§sari-
varman, alizs the lord §ri-Rajéndra-Choladéva, who, efc.,' the members of the assembly
of Perumbalamaruddr, a brakmadéya in Purangarambai-nidu, (a subdivision) of
Arumoridéva-valanddu, have received from Chandé§varadéva,—who is the first
servant of the supreme lord, who has been pleased to take up gladly his abode in (the temple
called) Sri-Rajardjésvara (af) Tafijdvlr,—eight hundred kdéu, m'p.,. three hwndred and ten
Jd$u, which the Rajavinéda-terinda-vala[ngai-vé]laikkirar, (a subdivision) of the
Niydyam Perundanattu Valangai-vélaikkéra-padaigal, who were attached to th.e
lord of the Sri-R4jarajésvara (femple), had deposited for the expenses required by this
(émage) ; two hundred apd twenty-three kdsu, which the Chandaparikrama-terinda-
valangai-vélaikkéirar had deposited for the above (req’uirements) of this (image); and
two hundred and sixty-seven kdéu, which the Pandita-Séra-terinda-[villigal] had
deposited [for the above (requirements)] of this (image). ' )

2. For these eight hundred kdsu, (¢hey) have to pay every year from (the harvest of) the
pasdn in the tenth year (of the king’s reign), as long as the moon and the sun enduve, an
interest of one hundred kdéu into the treasury of the lord of the Sri-Rijarijésvara
(femple),—the rate of interest being one eighth kd$u per year for each kdéu. ,

No. 14. ON THE SOUTH WALL, FIRST TIER.
This inscription is dated in the same year as No. 10 and records an endowment to the
image of Dakshina-Méru.Vitankar, which had been set up by king Rijarsjadéva.
Texr. . ‘
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! The historical part of this inscription is-identical with that: of No. 10.
2 (Continued from the end of the text of No. 13.
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TRANSLATION.

1. In the tenth year (of the reign) of Kb6-Parakésarivarman, alias the lord Sri-
Rijéndra-Chéladéva, who, efc.,' the members of the assembly of Kalappir, a brakma-
déya in Pugangarambai-nidu, (a subdivision) of Arumoridéva-valanadu, have
" yeceived from Chandés§varadéva,—who is the first servant of the supreme lord, who has
been pleased to take up gladly his abode in (the temple called) Sri-R Ajardjésvara (at)
Tafijavir,—one thousand kd$u out of the momey, which the Niydyam Sixudauattu
Vala[ngai-Vélaik]kﬁra-padaigalilér,——who had been attachgd by order of the king to
(the image of) Dakshina-Méru-Vitankar, [which had b(.sen set up by] the lord Sri-
Rajaraja[déval,—had deposited for the requirements of this (image).

9. For these one thousand kdSu, [(¢hey) have to pay] every year from (the harvest of)
the pasin in the tenth year (of the king’s reign), as long as the moon and the sun endure) an
intercst of one hundred and twenty-five £isu [into the treasury of] the lord [of the Sri-
Rijardjésvara (temple)],—the rate of interest being one eighth Zd$u per ycar for each
kdsu. '

No. 15.- ON THE SOUTH WALL, FIRST TIER.

Like No. 14, this inseription is dated in the same yecar as No. 10 and records an.

endowment to the image of Dakshina-Méru-Vitankar.

TexT.
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t The historical part of this inscription is ideutical with that of No. 10.
1 Qontinued from the end of the text of No. 14.
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TRANSLATION.

1. In the tenth year (of the reign) of Ko-[ Parakésarivarman, alias] the lord Sri-
Rajéndra-Choladéva, who, efe.} the members of the assembly of Vanganagar, a
brakimadéya n Purangarambai-nidu, (" subdivision) of Arumoridéva-valanidu,
[have received from Chandé§varadéva,—who is the first servant of] the ‘supreme lord,
who has been pleased to take up gladly his abode in (the temple called) Sri-Ré jardjésvara
(af) Tafijdvr,—five hundred [4d$u] out of the money, which the Niydyam Sirudapattu .
Valargai-vélaikkéara-padaigalilar,—who had been attached by order of the king to
(the image of) Dakshina-Méru-Vitankar, which had been set up by the lord éri-Rﬁja-
rijadéva,—had deposited for the requirements of this (image). '

2. For these five hundred kdsu, (they) have to pay from (the harvest of) the pasds [in
the tenth year (of the king’s reign)] an interest of sixty-two and a half kdéu into the treasury

of the lord of the éri-Rﬁjaréj é§vara gtemple),———the rate of interest being one eighth kdéu’
per year for each kdSu. ' ;

No. 16. ON THE sOUTH WALL, FIRST TIER.

This inseription is dated in the same year as No. 10 and records an endowment in favour

of an image, the name of which is lost, but can be supplied with certainty from Nos,
14 and 15. ' :

.
*

TEXT.
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TRANSLATION.

1. In the tenth year (of the reign) of Ko6-Parakésarivarman, alies the lord Sri-
Réjéndra-Choladéva, whe, efe., ' the members of the assembly of [K]ori, a brakmadéye
in Purangarambai-nidu, (a subdivisionyof Arumoridéva-valanidu, have received
from Chandé§varadéva,—who is the first servant of the supreme lord, who has been
" pleased to take up gladly his abode in (the temple calied) Sri-Rajarajésvara (at) Tatija-
v {ir,— three hundred Zd$u out of the money, which the Niyayam Sirudanattu Valangai-
vélaikkdra-padaigali[lar],—who had been attached by order [of the king to (the image
of) Dakshina-Méru-Vitankar, which had been set up by] the lord éri-Rﬁjar&ja-
[dévaT],—had deposited {for the requirements of this (image)].

2. For these three hundred kdSu, (they) have to pay every year from (the harvest of ) the
pa$in in the tenth year (of the king’s reign), as long as the moon and the sun endure. an
interest of thirty-seven and a half kd§u into the treasury of the lord of the S’ri-R?; ja-
rajésvara (lemple),—the rate of interest being one eighth kdu per year for each kdsu.

No. 17. ON THE SOUTH WALL, FIRST TIFR.

This inseription is dated in the same year as No. 10 and records an endowment to the
same image as Nes. 14 to 16. '
TexT.
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! The historical part of this inscription is identical with that of No. 10.
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TRANSLATION,

1. In the tenth year (of the reign) of Ko6-Parakésarivarman, alias the lord Sri-
Réajéndra-Choladéva, who, efe.,® (the following) written agreement (kasyeruttu) (was
entered into) by us,-the members of the assembly of Arifijigai-chaturvédimangalam,
a brahmadéya in Idai"yala-nﬁdu, (a subdivision) of Arumoridéva-valanidu

2. (We) have received after (the harvest of) the paSin in the tenth year (of the king’s
reign) from Chandé$varadéva,—who is the first servant of the supreme lord, who has been
pleased to take up gladly his abode in (#ke temple called) Sri-Rajarajgévara,—eight hundred -
[kdsu] out of the money, which the Niydyam Sirudapattu Valangai-vélaikkéira-
padaigalildr,—who had been attached by order of the king to (¢ke image of) Dakshina-
Méru-Vitankar, which had been set up by the lord Sri-R4ajarajadéva,—had deposited
for the requirements of this (émage). For (these eight hundred kdsu), (we) have [to pay] every
year, as long as [ the moon and] the sun endure, an interest of one hundred £dsu into the trea-
sury of the lord,—{the rate of] interest [being one eighth dsu] per year for each kdSu.

No. 18. ON THE SOUTH WALL, FIRST TIER.

This inscription is dated in the same year as No. 10 and records an endowment to the
same image as Nos. 14 to 17.

TEXT. :
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TRANSLATION.

1. Tn the tenth yoar (of the reign) of Ko-Parakésarivarman, alies the lord Sri-
Rijcéndra-Choladéva, who, cfe., (the following) [written agreoment (was entered into) by
us, the members of the assembly of] Kundavai-chaturvédimangalam, a brakmadéya
in Tdaiyala-nddu, (¢ subdivision) of Arumoridéva-valanidu.

9. (We) have received after (#he harvest of) the pasdn in the tenth year (of the king’s
reign) from Chandé$varadéva,—who is the first servant of the supreme lord, who has been
pleased to take up gladly his abode in (the temple called) Sri-Rajardjésvara,—five hundred
kisu out of the money, which the Niydyam Sirudanattu Valangai-vélaikkira-
padaigalilar,—who had been attached by order of th’e king to (the wmage of) Dakshina-
Méra-Vitankar, which had been sct up by the lord Sri-Rajarijaddva,—had deposited
for the requirements of this (image). For (these five hundred kisu), [(we) have to pay] every

year, as long as the moon and the sun endure, [an interest of sixty-]two and a half [kdSe
into] the treasury of the lord,—the rate of interest being one eighth kds$u per year for each
kd’u. '
No. 19. ON THE SOUTH WALL, FIRST TIER.

This inscription is dated in the same year as No. 10 and records an endowment to the
same image as Nos. 14 to 18.
TEXT.
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TRANSLATION.

1. In t}}e "tenth year (of the reign) of K6-Parakésarivarman, alias the lord Sri-
Rijéndra-Soradéva, who efc.! (the following) written agreement (was entered into) by
us, the members of the assembly of Panaiyfr, a brakmadéya in Purangarambai-nadu,
(a subdivision) of Arumoridéva-valanadu. ' .

2. (We) have received from Chandéévaradéva,—who is the first servant of the
supreme lord, who has been pleased to take up gladly his abode in (the temple called) Sri-
Réijarijésvara (af) Tahjavar,—five hundred kdsu out of the money, which the Niydyam
Sirudapattu Valaﬁgai-vélaikkﬁ;a-pa[d]gi[galilér],—who had been attached by order
of the king to (the image of) Dakshina-Méru-Vitankar, which had been set up by the
lord Sri-Rﬁ jardjadéva,—had deposited [for the requirements of this (image)]. For (these
Jfive hundred kdsu), (we) have to pay every year from (the harvest of ) the pdédn in the tenth
year (of the king’s reign), as long as the moon and the sun endure, an interest of sixty-two

and a half kd$u into the treasury of the lord of the éri-Rﬁj arijésvara (femple),—the rate

of interest being one eighth kd$u per year for each kdsw.

No. 20. ON THE SOUTH WALL, FIRST AND SECOND TIERS. °

This inscription recordé that, on the 242nd ‘day of the 19th year of his reign, R4 jén-
dra-Ch6ladéva granted a yearly allowance of paddy to a Saiva priest of the Réjardjes-
vara temple. He issued this order from his palace at Gan gaikbnda-éérapuram.’

The most important part of the inscription is the end of its historical introduction,
which adds a number of ngmes of places, which the king had conquered between his 12th
and 19th year, to those mentioned in two Tirumalai inscriptions of the 192th year.$
Among these additio?al names of localities I can identify none but the last, viz., Kaddram

! The historical part of this inscription is identical with that of No. 10, .

* This place is situated in the Udaiydrpalsiyam tilluga of the Trichinopoly distriet ; see Mr. Sewell’s
Lists of Antiguities, Vol. I, p. 264. ' .

¢ Vol. I, Nus. 67 and 68.
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{line 11}, whose king, called Samfrimavijaydttungavarman, Wwas attacked by sca
and caught (1. 8 £.). This king must have been a successor of Méravijaydttunga-
varman, the son of Chiidimanivarman and king of Katiha or Kiddram, who is
mentioned in the large Leyden grant! as a vassal of Rajardja. Kiddram is now the
head-quarters of a tilluga of the RAmnad Zamindir in the Madura district.” The remain-
ing names of localities, which T am unable to identify, must probably be looked for in the
same neighbourhood, as the inseription scems to imply that they were all taken from the king
of Kadiram, together with KadAram itself, which is the last item in the list. .

At the beginning of each line of the second tier of this inscription, a few letters are Yost.
Most of these can be supplied with certainty from other inscriptions of Rajéndra-Chdola.
Those letters' which are lost at the beginning of lines 9 to 11, are taken from an undated
inscription of the Kaildsanitha temple at Uttaramallr® The Bilvanithésvara
temple at Tiruvallam contains inscriptions of the 21st, 96th and [3]1st years of Rijén-
dra-Chola.r Owing to their imperfect preservation, these were of very little use for the
restoration of the text. As the historical passage at their beginning adds nothing new to
that of the subjoined inscription, they serve at least to prove, that Rajéndra-Chola did
not make any further conquests after the 19th year of his reign.

TEXT.

Llirst lier.
(1] =il apad  ¢f ™ 8w’ werafl aorr @Bewbens]u b Qunrpgwiitr-
© mayn &issh 40 radyn [# ]eor Quqy&@,ﬂgmmnﬁ @eryp @@ fwar

oy (Huair Qe gem porbd giaaQadlui aaTarfiyd o efl & @5 1o Lo BT

2. Qararefliundensuyn v avor oo s &8 (5 (1P |7 @wor o demrésLdaap  Gurmsdf pss-
arei  Sapyuh [ mswT Gsddwi ga@sfeo pyud psemeut L&
Qseremaur WS &b S0 (1plg-LyiD @8 ® |rapw QB g T F LG L~

(3] appe Sitd or S Lien L &@ s 7 en 65T @mpm[mjﬁ,ab@@b@';vﬁmmlrau uar e’
wyyn [(@lems@i won Qavijtb Eﬁ&,ﬁ#@w%ﬁuﬁ@,&lt@@u@ﬁsnm,@uwubptii,@m/m
QomellsFen el ® @@ui@pn@sfrwn&&?ﬁr &L L. UT&TTDeTr ) ‘

[4.] Qmaf@@swiﬁwréﬁmﬂ[m] smB Do Au Qs |w@urpHAms5E " apyguyth
u[:u]rz%z@mr@ ul N (ya[(us':]@ﬁéuw @g@:.'.@c_llofﬁ,s,s swuPBaer geTiie
LD ya@pr®id Q[ * wa @riury T Qedsapn  sa@sLiFGal-
QLo e &= |

[5,'] @nb He@ v o ;éan@srn_'.t_@ v e e e .. ot LD g9 7 LD&BT L_Qu(LpLD
arifenL. wmtstrm&m[é]@sfr&wym QaugpFeral riv ugsFlLueTeflujh  LTFaPL-LI-
ubg[cur]mrr&mﬁOﬁ&@Lb S el vaussr 81 5 8 g Assreveudo

\ Lines 81 £ and 117. An unnamed king of Kidiram is referred to as a vassal of Kuldttunga-Choladéva
in the small Leyden grant; see Dr. Burgess's Archaological Survey of Southermw India, Vol. IV, p. 224, text line
5 f., and p. 225, text line 10.

: Mr. Sewell's Lists of Antiguities, Vol. I, p. 299. 3 See Vol. 1, p. 97.

« Nos. 7, 13 and 17 of my Progress Report for October 1889 to January 1890, Madras Gi.O., 11th March 1890,
No. 189, Public.

5 Read B@5- ¢ Read Op@Lwe. " Read 5 er aar p&@ DT .

» Read y&Lp- * Read QemelpParal.

1 qpusd seems t0 be corrected by the engraver from apm .

1 This break has to be filled up by pBruasy.
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! Read o¥%r Syworfdsers g in the break. ? Read ja‘éﬂ;&,ﬁésammi,éﬁ.
3 Read Qasapib. ¢ Read Qusterig # Lehr-rrapib. * Read ar@uwuw (7). )
¢ An Uttaramalldr inseription reads Qurssi_ey Suvsasd,
" A Tiruvallam inseription of the 26th year reads @5 ROumésqpnd,
® The Uttaramallir inscription reads SpBiiuerlaruyw.
* The same inscription reads &% i s gr quih. , .
¥ The syllables /@5 ¢ are engraved on an erasure. In the Uttaramallir inscription, the word Barg -
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"' Aftor @areir. a fow lettors have heen erased by the engraver, )
'. ' Read gl rewr@. - . ¥ Read ‘Q'L'L.n'co%rﬁ.
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TRANSLATION.

Hail ! Prosperity ! On the two-hundred-and-forty-second day of the 19th year (of the
reign) of K6-Parakésarivarman, alias the lord Sri-Rﬁjéndra-géradéva, who,—in
(his) life of high prosperity, (during which he) rejoiced that, while Fortune, having become
constant, was increasing, the goddess of the great earth, the goddess of victory in battle, and
the matchless goddess of fame had become his great queens,—conquered with (/4is) great and
warlike army Idaiturai-nadu; Vapavisi, whose warriors (were profected by) walls of
continuous forests; Kollippakkai, whose walls were surrounded by $ulli (¢rees); Mal,lnaik-
kadakkam of unepproachable strength; the crown of the king of Tram, (who was as
impetuous as) the sca in fighting ; ! the excggdingly beautiful crown of the queen of the king
of that (country) ; the crown of Sundara and the pearl-necklace of Indra, which the king
of the South had previously given up to that (king of fram); the whole fra-mandalam on
the tramsparent sea; the crown praised by many and the garland of the sun, family-
treasures, which the arrow-shooting (king of) Kérala righttully wore ; many ancient islands,
whose old and great guard was the sea, which resounds with conches; the crown of pure
gold, worthy of Lakshmi, which Parasurima, having considered the fortifications of
Sindimattivuimpregnable, had deposited (¢here), when, raging with anger, (%) bound the
kings twenty-one times ; the seven and a half lakshas of Iratta-padi, (which was) strong by
nature, (through the conquest of which) immeasurable fame arose, * (and which he took from)
Jayasimha, who, out of fear (and) full of vengeance, turned his back at Muyangi and hid ;
himself ; the principal great mountains, (which contained) the nine treasures; Sakkara-
kéottam, whose warriors were brave ; * Madura-mandalam, whose forts (bore) banners
(which touched) the clouds ; the fertile Namanaikkonai, which was full of groves; X
Pafichappsalli, whose warriors were hot with rage;® MaSuni- dé§am, whose paddy-
fields were green ;¢ a large heap of family-treasures, together with many (otker) treasures,
(which ke carried away) after having seized Indiradan’ of the old race of the moon;
together with (k) family, in a fight which took place in the hall (af) Adinagar, (a eity) ‘
which was fampus for its unceasing abundance ; Odda-vishayam, which was difficult. to
approach, (and which he subdued. in) close fights; the good K 6éalai-nddu, where Brih-
manas assembled ; Tandabutti (V. ., Danda-bhukti), in whose gardens bees abounded, id
which he acquired) after having destrbyed ,D‘l‘m‘r,x‘nvapala (tn) & hot battle ; Takkénalédam
(i. e, Dukshina-Lta), whose famé reached (all) directions, (and which he occdp'z‘ed) after '
having attacked Ranadiirs, (wlwvag)‘: s_treng@h d@pawxftedj;“ Vangila-désam, where the

i Like the Tirumalai inscriptions, this inscription reads QULr@ssiey, while Nos. 9 to 19 have
Qurg s, .

: Tnstead of Lj#@io7®, the reading of Nos. 10 to 19, this ins¢fiption has (sQ@yrG, like the Tirumalai
inscriptions. . .
s In Vol. I, p. 99, 968008 r# was taken as & proper name. From the analogy of other items in the
list of conquests, I now consider it more probable that a general descriptive epithet is intended.

4 The Tirumalai inscriptions read * Nimanaikkonam, which was surrounded by dense groves.”

s The Tirumalai inscriptions read Qe @ % a5, which I took to be a proper name, but now prefer to
translate by ¢ whose warriors possessed cruel bows ; ” compare note 3, above.

& _rgaoL. comes to the same a8 LT FL, the reading of the Tirumalai inseriptions.

1 This doubtful name might be a corruption of Indraratha. 1f the reading of the Tiruma'a! inscriptions,
Rl At Lk instead of @ evs 858y g%, should turn out to be the correct one, the king’s nawe would be
either Dhiratara or Iradaran . ‘

s Instead of qp7 @y ~, a Chidamtaram inscription reads @pramr », which comes to the same.
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*rain did Dot ceagg, (and from which) Gévindachandra y (whose) fortune diminished_, fled ; ,
elephants of rare strength and treasures of women, (which he seized) after having been pleased
to frighten on a hot battle-field Mahipala, who was deprived (even) of his slippers, bracelets
and ear-rings ;' Uttiraladam (v e., Uttara-Lata) on the vast sea of pearls; the Gangi,
whose waters sprinkled tirthas, which were full of flowers ; ® and (who),—having despatched
many ships in -the midst of the rolling sea and having caught Samgrﬁ,mavfj aybttunga-
varman, theking of Kaddram, along with () vehicles, (viz.) rutting elephants, (which were
28 impetuous as) the sea in ﬁghting,-—(toolc) the large heap of treasures, 3 which' (that king)
had rightfully accumulated ; the (arch called) Vzdyddlaam:to‘m?m at the “ war-gate” of the
extensive city of the enemy ; the “ jewel-gate,” adorned with great splendour ; the “ gate of
large jewels;” Vi jayam, of great fame ; Papnai, watered by the river ; the ancient Malaj-
yr (with) a fort situated on a high hill ; M4yi rudingam, surrounded by the deep sea. (as) |
a moat ; Tlangasogam (ie., Lankdsoka), yndaunted (in) fierce battles ; Mﬁ,ppappﬁlam, ‘
having' abundant high waters a8 defence; Mévilimban gam, having fine walls ag defence ;
Valaippanddru, possessing (botk) cultivated land (?) and jungle? Talaittakkélam,‘ '
praised by great men (versed in) the sciences ; MAdamalin gam, firm in great and fierce
battles; Ilamuri-désam » Whose fierce strength was subdued by a vehement (attack);
Mapakkaviram, whose flower-gardens (resembled) the girdle (of the nympk) of the southern
region; and Kadara m, of ferce strength, which was Protected by the neighbouring sea ;—
having been pleased to make gifts in the college (£allirs), which surrounds the king’s flower-
garden (dram) on the northern side of - the royal hall ({z}'u-md]z:qaz') of Mudikonda-Sérag
withif the palace (kdyil) at Gaﬁgaikog‘da-éépapuram, the lord gri-Rﬁjéndra-éGra-
déva vouchsafed to order, that two thousand Aalgm of paddy, fully measured by the
marakkil (preserved) in the temple of this god (and) called (after) Adavallén, should be
supplied every year, ag long as the moon and the sup endure, to the treasury in the-city,
to be enjoyed (4hdga) by the priests (dekdrya) of the templd of thé lord éri-RﬁjarﬁfjaS-?
i §vara, (viz.) by eur lord, the fﬁaz']qécbdrya-Sai"vaé‘iva-pagdita,‘ and by those who shall '
deserve it among the pupils (Stshya) of this lord and the pupily of his Pupils (prasishya), whe -
gre natives of Kryadééa, Madhyadésa or Gaudadésa.‘ (T%e above order) was written (
by the royal minister (who writes the king’s) orders, ® éembiyan Virﬂpparaiya‘n, (ang)
engraved on stone, as heard from the mouth’ of the king? TLet the ﬁaWaAdchéryav of this

(spiritual) line (vaziisa) protect this charity (dharmay)| - J S R

. No. 21. Ox THENORTH WALL, LowEr 11ig - o e S
- : ' *
This inseription is dated ‘ on the soventh day of the year which was opposite to the
fifth year ’ of Tribhuvanachakravartin K'6géxigmai-kondan. As I have shown in .

 paper on the Tirunelli deed of Bhiskam Ravivarman, hich will*shortly appear in thav

' The readings of the Tirumalaj inscriptions, Qsrls.priegRar. g and ¢z Qare e, goem to b
. more corruptions of the reading in the text. L - ' X
* Instead of weur, ‘g flower,’ the Tirumalai inscriptions read wenres, % gand
* @58 seems to be used for e, compare page 95, note 1.
* As Barva and $sana aro synonymous, this person is Perhaps identical with the guru féinaéim.pgmﬁv,
who is mentioned ip No. 9, paragraphs 1 and 2. . e »
¥ Tiru-mantri 6las is an abbreviation for tiru-mantri glzg erudum, which oceurs in the inaé'n'ption No 27,
Paragraph 1. In the large Leyden grant, the words s g% TPFG, ‘who writes our orders’ and
whFBr@airdy are prefixed to the name of one and the same person at two different Places (lines 128 ands .
161 £.). ’ , e

»

28
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Tndian Antiquary, the word * opposite’ (edir) is used in Tamil dates in theysense of ‘after. *
Accordingly, this inseription is dated in the year which followed after the fifth year, .., in

the sixth year of the king’s rcign. The name of the king has remained a puzzle and has

been misread in vgrious ways, until my assistant discovered an archaic inscription at

Kuttilam mear Miyavaram, in which it is spelt Qer@sr @arerw@arewrar. This spell-

ing,—if compared with the usual forms, @ar@sflearanwsrawr.reor and @arGerflen e w-

Qaramrresr,—shows that the first part of the name must be divided into @er@si 4 @erann.
From the aisimilated form @as@sAwbanw, which occurs in an inscription at Palldvaram,!

we may further conclude that @erenw is meant for @sranw. Gar@si must be dissolved

into @sr, ‘a king,’ and @7, ¢ equality,’ and @srenw is an abstract of the root @e, which
signifies negation. Ko-nér-il-mai-konddn may thus be translated by ‘he who has assumed
the title ¢ the unequalled among kings ' and is synonymous with Kdgdnmai-konddn, ¢ he

who has assumed the title “king of kings,”’ a surname of the Chéra king Bhéiskara

Ravivarman, to whose reign the Cochin deed of the Jews? belongs. Konéril or K6néril
appears to have beén corrupted subsequently into Kdnéri. For, we find the surname
Kopéri-mél-kondan or K6néri-mén-konda applied to Vira-Choéla and to Kulét-

tunga-Choladéva;®and on a coin, * copies of which are not rarely met with at Tanjore

and Madura, the legend is @ar@en flrrwesr, Konéri-rdyan. '

The title Kénérinmai-konddn is applied to the Chola king Rijarijadéva in the
large Leyden grant (line 112); to Kul6ttunga-Chéladéva in an inscription at Karuvar;®
and to Sundara-Pindya in an ins.cription of the Ma}dura temple,® in the cave-inscription
at Tirupparankupram,’ in the smaller Tiruppfivanam grant,® and in inscriptidns at
Pérar.® The same surname was borne by Vira-Pindya and by Kulagdkharadéva.
The king to whose reign the present inscription belongs, must be different from, and con-
siderably later than, Rdjardjadéva, whose inscriptions are written in archaic charac-
ters, while those of the subjoined inscription are not very far removed from the modern
Tamil ones. There is no such objection to identifying the Kénérinmai-kondan of the
subjoined inscription with one of the three Pindya kings, who had that surname. But it
is impossible to make any final identiﬁea‘;ion, as the inscription does not contain any
historical particulars about the king to whose reign it belongs.

The inscription records an order of the king, by which certain lands, that had been
wrongfully sold during the third and fourth years of his reign, were restored to the temple
of Rijardja-Igvara at Tafijavar.

-

’

' See page 111, note 3. A copper-plate inscription (Dr. Blrgess’ Archaological Survey of Southern India,
- Vol. IV, p. 184) contains the form K6périmai-konddp, in which the first m is elided. ’

* Madras Journal of Literature and Science, Vol. XIII, Part I, p. 136£.

¢ See No. 62 of my Progress Report for October 1890°to Murch 1891, Madras G.O., 10th June 1891, No, 452,
Public, and Vol. I, No. 132, respectively.

* Bir Walter Elliot’s Coins of Southern India, Plate iv, No. 173.

¢ No. 61 of the Pregress Report huoted in note 3.

s No. 46 of my Progress Report for February to April 1890, Madras G.0., 14th May 1890, No. 355, Public.

1 Dr. Burgesws’ Adrcheslogical Survey of Sowthern India, Vol. IV, pp. 46 and 49, where the word is
n;ivsreaﬂ as Konérinadai-konddp. Tnstead«of Komdrapanmdran Sundarsverwmadévar (p. 45)s the ori
K6-Mépopanmar-dna Sundara-Pdpdidévar, i.e., Ké-Maravarman, alias Sundara-Pandyadéva.

¢ Ibid., p. 37, where Konér[ilnmai-kouddn is misread as Kononarai-honddn.

» Mr. Sewell’s Lists of Antiquities, Vol. 1, p. 217.

1 Jpid,, Vol. II, p. 106 and p. 109.

ginal reads

No. 21. INSCRIPTION OoF KONEBINMAI-KONDAN.
¢ TEXT.
First section.

(L] g of [f] eyewse@eisoleler (Blmepsiuy 3o [s*]
o [2.] dymonavery STEvg’ Oa/r(warﬁabrsdemrmn_frm wur-

3.1 wir g ovr e[ of jversr @ BEETRyT STl - . .
[4.] [T @30 T o T AP LT iF QarSe L{[,Q:]ua',a@owuu:_.@[:) -

[6.] l_.uu@arurwﬁuﬁ*‘ Qoaisarls@o ﬁ?#@,n'mc.wma'[a .]- . ‘ “
[6.] ewran el | Qedaurisepé@id Hﬁ&mﬁ«u;@@swaurgsgn [;9.._ @l .
[7.] s@sai O sagrer @evpldurer ‘Aese [@]m@w[iuga .

[8.] sreurey gitb  Ww e @lélsfrl.LGD @.6:3”[55]5:35[51@]\%[ 33 “?“ﬂ.’ﬁ‘

[9.] &* [#]on acrus s ap@adyn D"‘] .ﬁlrlf@g?ju :p@u-

[10] mude fei moGe ésrOe serdlslleiylo 4] e

[11.] @wmﬁabaQermem,ﬁ@L}muﬁw [:ﬂ]wm u,ﬁ@-_‘ iy . .
[12.] @O apEar gub ™ @Omﬁ.ﬁ[m;]s(ﬂw;[&p_.cgu aa.f [#}-

[18.] eud u,@@@sﬁpc‘tf@u P wray[ b U] /sfﬂtusw[@]'- .

[14.] el gyl o devd g mlrémf[mﬁ} .J:,aon‘d.salragﬂy-' i
[156.] w "] s[@]i,@:.’.mt_@q.[:uﬂ,m[@]/ﬂ/us samaQarer Qe ]

-
(3

Second section. .

[1.:] LpesT 55 G eueur LD Bovtd "TOtED as]rrsmb_ g@&nw[’_ﬁ]az’tr qr[ﬁ]wn
[2.] wrer®  apse upbu iy Qu meﬁnm@mp‘:@]eﬂu:{‘s .
[3]) Apsss_agrs Qeravel QU atmra'i]Qg:vm' .@‘_._GQQ. | o
[4.] [:esfr]e'rrméu_w,érra aféig so O[Fliarisepsse Qwra?rQ@m [| ]
[5] [@)sfeid gp@5 ey e o @rron[en@] appd @,:';O:amris@ Opg;ggn
6] geombd(u]rsimeidsrda (a¥] cuhlolr Apoifo s O:rOs
[7] gsjmﬂomé‘ @Q[a,]n‘w@wams&r sr[@],&‘@,sdrﬂtb [|'] & i g rwesT o'r?:,s .- .
[8.] mer ob [|*] [Q:@Jlrhmxua’:r o 1pS@[ 5 Joir b ™ .GIJ[lﬁI‘]Ir,Gﬂ'IHUGOT
' F: " | | ' . . A. -
' [9] Q:“G'%&’;"] [*] [we]warrusr [er)apsQ@aer pibd R _e&ﬁch@a'-
v el |
0] oot (] (o) moera[@at] [wjRrars@ sek
or () f @@ (e . "o : o ,
[11.] mg%o‘ Qf[a)‘]ﬁ@ﬂﬁw ﬁ@[@p&]uuq. oa. [ ]

»

N b d . . . . - . .
1 Here and at the end of this inscription, the sign of the visarga combmed with the Pa_l_lazy:ir surs is used

to denote a.full stop. ﬁ:&
> : . . - . .
»2 Read —ﬁf‘_’-ua’: ng% @ end compare the following beginning of a similar ipscription in th.e temple
i uwut”h guhin loput district —ahapEWI{A¥]EGONTSHBERETL0sal  BBLrsLLS
at Pallivaram 1in .°" A & sriarie]éB Qar@sfbow@srar rp QFubQar T, Qerpuer..-
= L > . . . - . .
! i ;gﬁ Ul Lf H ;Qwlr,é'ﬁ@5@f”gmmp‘lﬂl@é&ﬁ'ﬁﬂl{ﬁn‘;.,@uue})mu"qﬂ-m,‘-F‘ Ql.'fﬁ,?wu)n‘-
o fpUY el TOBT £ cmLuri BOEErGpELY  prpTT Qarder  uBursepaiLi O
@ﬁﬂ&f@w@mﬁwm@awﬁfﬂwi @mrrés&m&&dm.ﬁ;[foﬁﬁ] Oriarpn @srdpsovsegosen®, oo,
L Augn @SUSH iy ; b
)uU@f};::d &gmMmgsyg-pOw—Qﬁaom@;’. Read Wﬂ"oﬁaﬂ;&’ vy

¢ Read acujamrrze.\.'.

¥

s ®



112 INSCRIPTIONS ON THE CENTRAL SHRINE. a

d L]

TRANSLATION.

o1. Hail !  Prosperity ! (%%e follbwing are) the contents of an order (tirumugam) which
(the Bing) vouchsafed to issue. .
2. Tribhuvanachakrayartin Kénérlgmal.kondﬁn (@ddresses the following order)
to the Pafickichirya (who wears) a silk garment (in honour of) the feet of the lordwof the o
temple of Rdjardja- -fgvaraat Tasijavar,(a czty) inPéndikulééan[i]-valanddu,to the
Dévar-kagms,® to those who perform (the duties of) overseers (lma_olcc'im) of the Srt-Méhéévaras,
and to the person who carries on the management of the temple (§rtkdrya) :— :
3. % We have ordered that the tax-ffeé temple-land (dévaddna) of this temple, which
was s0ld in the third and fourth (years of our reign),—(viz.) eighty-three véli of land in (the
village of) Sri-Parantaka-chaturvddimangalam in this nddu ; five (veh), three quar-
ters and one hundred-and-sixtieth of land-in Vira-R&jéndrap- Ne:ku ppai;*eleven (vék)
and three quarters of land in Kul6ttunga- -§6ran-Nerkuppai; eleven (véli), one half
and three twentieths of land (in) Kul&ttunga-éﬁran Parifai; six twentieths, one
eightieth and one hundred-and-sixtieth (o/'a véli)of land in N riyan- [(IJraiytr]; andseven
(véli) and one quarter of land (in) the flower-garden (nan*vawm) (called affer) Gangai~
konda-Séran, which forms part of Karundittaikudi,—* shall remain tax-free temple-
land, as of old, from’the year which follows aftef"the fifth (year of our reign). And we have
ordered those [officers) who chvule (the land) for (levying) taxes {vari), to enter (this land) as
* such in the account (book). ' This land shall be taken possession of by this temple as tax- frei
temple—land from the year which follows after the fifth (yar of our reign).”’ B \
4. Written by the royal minister (who wriles the king’s) orders,® Rijéndrasimha- «
Mtvénda-Va8lan; (¢his i kis) signature. The signature of Virdtardyan. The signature
of [Chi]trardyan. The signature of Vay[ir]édardyap.® The signatare of [Pal]-
lavardyan. The signature of Pritiyangaraiyan.
« 5. (The above are) the conténts of an order which (#ke king) vouchsafed to issue on the
seventh day of the year which followed after the fifth year (of kis reign).

-

¢

]

e No, 22. O THE 80UTH WALL, FIRST AND SECONIFTIERS.

T]ﬁs mscnptmn is dated on the 64th: day of the 35th year of the reign of Tnbhu-
vanachakravartin K6nérmma1~kon&ﬁn and records the grant of the \hllagef of
Suagandavirtta- -Sérapalldr,” which formed part of the town of Karundxttalkudlt ,
and whxch wag situated on both banks of the'Vira- éﬁra-Vadavﬁ.ru‘ dnd on the north-

i -

v

' This is another spelling of Pﬁndyakul&éam—valmdu in Nn 1‘ pa.mgraph 2. -
3 ngmc«rd is the same 88 Qsaserd (S&a&nwa'mm), a8 pujdri;’ see Vol. I, p 123..
- % A village called Nexknppazha& Wn given"w &a Tsw‘ﬂh‘ tsmple by the Chéla king R,ﬁ]arﬂgadéva‘
awordmgﬁo Hp 4, p&ragrﬂph 17. R , ’ i

* 8o balow, note 8. T .
'Q@ms.e@gm "‘"“Igauponmguf,iqgw 9w~mpm109 notes e 3 A
" ' E ¢ 108, -
- ¥ st An‘imptzon atPalIivursm, the begmmng »
“thé name §uﬁgmdmn'wknlattnngm0h6hdéva,“ '
“Kal’a&mg‘ai " i B 5w
Amdingmthe‘ﬁap&% igad aopon, “‘mo Tm&ﬂmw ke Wm}“gmn v
tho first: m’ﬁ‘x Wmd’ 1 5

: &e'ma%wmmm w (mumyim SR
\ 1’ N ".V :“ i N e o R ey e :J‘k“ s . S v b ‘ ‘



No. 22. INSCRIPTION OF KONERINMAI-KONDAN. 113

western extremity of the city of Tafijavar. The village was divided into 108 shares, of
which 106 were to be enjoyed by the Brihmanas of the village of SAmantaniriyana-
chaturvédimangalam near Tafijivir, and 2 by the temple of Simantandriyana-
Vinpagar-Emberuméin in this village. Both this village and this temple had been called
after his own name, and the granted village had beén purchased from its former owners, by a
person, who is designated in the text as the TondaimAnar, but whose proper name must
accordingly have been Simantanirdyana. He was apparently a feudatory or high officer
of the king, who made the grant at his instance and on his behalf. At the present time the
title of TondaimAan is borne by the chiefs of the state of Pudukkdttai in the Trichinopoly
district. Their ancestor is reported to have ousted one Pallavariyan Tondaimin about
1680 A.D.! This chief was probably a descendant of Samantaniriyana Jondaimén
and of Karunikara Tondaimén, who, according to the Tamil poem Kalingattu- Parani,®
was king of the Pallavas, resided at Vandai’ and was the prime minister of the Choélaking
Kuldttunga. The title Tondaimin means the king of Tondai* or Tondaimandalam,
the Tamil name of the Pallava country, the ancient capital of which was Kafichipuram.
The numerous Chola inscriptions found at this town prove that the Pallava kingdom must
have fallen a prey to the Cholas. From the Kulingattu-Parani it further appears, that the
former rulers of Tondaimandalam were allowed to retain possession of their dominions as
feudatories. In the subjoined inscription they appear in the same position during the time of
Kb6nérinmai-kondéan.

The chief difficulty im this inscription are the numerous fiscal terms mentioned in
connection with the grant. A good many of them had to be left untranslated,® while the
translation of others is only tentative. :

TEXT.

First tier, first section.
[1.] epad o ™) @m—uwméq{sjw.ﬁ—& Gsn@mﬁ[s&v]-
[2.] ew@srawrmer [”*] uresr g @ o JuLfevorsr-
£3.] @,é,d?@e-‘lrg)ﬁfréoa.,d;,m,a%gﬁ.ﬁ@&n%rﬂ[@] @ g r a7 63 -
[4.] vwred s Qurre owss (&7 Frwb-
[5.] gl&ﬁyﬁmmr#&'@@g-—%@mb[&]@;@ & uS]- .
(6.] [ﬁ]@mgww%mm) ag?)n“wa)ﬁﬁmé[&m]nﬁ@é@tb

First tier, second section. .
[1,] mﬁ—n@[%—%jﬁmLa_[fi]asdr Qui  BTOHMDEGSIUBE &Y D LD @m‘:ma[u]g‘sg
@ali] Qurie e apbam| of (855 Faws S0 r w | el T et & er @ uUqn-
(T @ E@LIL-
(2] 8 (@o]@@d [gls'iusg sré@s[—]Péed cpuusmsgeras (i)
@i @Pss ursrg@euBamsr Bsse s ryién posmssGe Ty ILLHS

U Mr. Sewell’s Lixts of Antiguities, Vol. 11, p. 225. * Ind. Ant., Vol. XIX, p. 387.

s Mr. Kanakasabhai Pillai; ¢3¢d., p. 340, has satisfactorily identified Vahdai or Vandainagaram with
Vaundalir, a Railway station south of Pallivaram in tke Chingleput district. B

4 Compare Gerwrar, ¢ the Chéra king,” which occurs in No. 1, paragraphs 34, 51, 52 and 107.

s The English meanings which are assigned to some of these terms by Mr. 8. M. Natééa Sastrt in
Dr. Burgess' Archaological Survey of Southern India, Vol. IV, p. 186, are purely fanciful.

¢ Read CALS ' Read ga.

29
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(3.] Qoerensmasbseugub  HersgenTw gud e aref L ai végw  @gaeren wiwr- [1(),] [ Jourlcm o_Curwih 't E[L]e'n[aﬁ]ﬁ_:_ .g/[&ur],s?gmmm,ba.a@*- u@&[@]aﬂ’

sri &% QaerawrL. m&TWLD 15@/!'5,@;’&7:_‘@@151_ QT FEEE ST - , BB Dra QU @&/t@@?arl_)@u@ wn[@]ﬁba?zﬁ@mrrmb LD L )GV T Ap6H D=

[1.] 8280srp laoarisg Spuris@sdln &t L L@y wrer @O s b)s- on apdosos e@]inlgoips ser_d- ‘ .
@Eﬁ&gs&rg/ﬁr[@]/iz aTaloia@h smEEL LGy gar [11'] afé )]s een_ QUi [m],rﬂ;[l_';:]u[q_ ,’p/]azn[rr]éa;/ré)wrr@ a@z@[w:}frﬁ aQ&sv[g‘;]-

[5.] QsnmsQarar. Qerper  Aoerssacr  aolad@@uoge  [*]  [f]rQery- gor i  Hrrefl  srQaféale Osdagygeaw s |lC@url ghrémo
a;;a/m,bye%@ﬁ@g;/b@:‘ Bipurié@asale SerETYyT  BBESE- @Aarousf 2 eref e ,.gy&zrr[;s,ga] SpEESEHD e L.

(6.] oripm aalassm Guwoed [|*¥] @ merur pOsw] % ) apowiy. Qe peir w B en- {12,;] apUugemmsereras &i[i] apse uug[—%ae_]rr/su:/ras Lgsm—@%—@m o rEruwS-
s@eB s misauaTiusg dalwsm ecs@n [[*] wlen- ‘ ‘

: 4 . selsyunsens@ Guro)Bis w-Bzrs Qo] o |Glursy Byrés\upRransras-
(7] 66 Oupm soergiliuegeiupm eaalvég alcléign  [|*] GQuéurp- s8Q0grn [|*] @Qulu]yés @Qdalarly Gyur- .
Osavdw @srgaeargpan| cJurdr  Gumaifis@ed pé@n [1*] [13.] [=]res@aran® sodaw Gsoldgud QaulyéGsrars || wran® aplusems-

[8.] aQJGZarlrbgau_aur,ab‘g/a&@ aLsmr @aarpoigsspsad  [|*]  eurs@aania
sraardanr[Qead gor ABLITROUEETEE-,
[9.] s~Qytewiswsem oalusé@s0ssEw [1*] «e @ @sirOs ol & oranE -

GHETUG BT YLUSH  BTSY [[“‘] [OE XY Lﬁ)bp%vésa;..,b,m‘,e%@ . SEhF -
DLW  ETEEUET o (pHD [*] @o]er Splwimspss wes-
[14.] F o[ @@L wrer  Léveve sTweir [r]pss o

el e, sm[é)]svgmw/rew g ole a6l rav-ous—dnE- *
. TRANSLATION,
Sucond tir Hail | Prosperity ! (The following is an order of) Tribh hakravartin Koaé
: ! y ! va 606 -
[1.] FVLD eﬂ&vrﬁa‘@fn qa'n@eru‘.uqu') wevger i by 6)9?6#['8]6‘0@3tb L/[dﬂ]@eru)‘qlb . ri'um:;l ko:gsﬁl’);in y ( ¢ Jollowing s an order Of) ribhuyanacha raval" o fon
- . - 6 . . . . ) e -y . G) o. E ST - ) = . . -. . . . .
i 69*&”[,2 i qg@gqu. #ilF]  @rorn Ol plmdgars . “Yrom the rainy season (kdr) in the thirty-fifth (year of, our reign), (the village of)
. B T . . ’
o e At @]@)uu{p ikl .. . , éungandavirtta-S(‘)ranallﬁr,—-whlch forms part of the town (nagara) of Karundit-
[2.] As@LQurssesiiug u@m&@mp,&sg[@]suﬂm[ﬂ]mp [o | due mm@e[r@]wm ) .. en o e A A f e DA T .
B Qadyb [|¥] umdwisdrarffob a0 a7 O o taikudi in Tafijadvar-parru, (e subdivision) of Tafijdvlr-kirram* in Pindikulapati-
:m: ,alv:l*] m;a:il,gal_‘n vAe[e] g;ﬂ b ﬁ*] dm(f. B i valanidu,® and which the Tondaiminir had purchased from Teunagangadévan,
T ) 3 i A . . .
[3.] @ng’gﬁm ) Z 0 ora _omm@ o :mb [ ?’;@ ﬁ'ﬁg fup  []*] Sinattaraiyan and other partners (ulliftdr),—was given for (providing) one hundred ‘and
. jaty ) oV ol (7} ' . . .
Qe P i e ¥ e eight shares (pasgu), viz., one hundred and six shares for one hundred and six Chaturvédi-
avererTer BHSES or | @Gerhaer eurdisarcvser B ovaser sr@® GQuw® ol _ . ’ . .
Bob  usrafirar@u  ar@Qe  gwrésrlanb] [|*] gs sarOsi  yerQed : Bhattas, who had studied the Védus and Séstras and were able to interpret (them), (and who
o&0- : lived) at Simantaniriyana-chaturvédimangalam,—a village (agaram) in (the neighboux-
[4.] sss  Oeawgs®orqyars(r)e-o3 G o orarmeir répmadr  @erm[s]or . hood of) Tafijavir, (a cily) in Tafijivlr-kdrram, (a qubdz’izz’sz'on) of I’ﬁndikulz.zpati-
. aridsraser BLdsor ar® Gu® eluc Gurss[sliuy  Beb  Ggres- . valaniddu,—which the Tondaimanér had bestowed (on them and called) after his own
erpm wQw arQa gyeor wr [*] @86 Olsérarsns@oasr sre- ' name; and two shares for (the ¢émage of) Simantandriyana.Vinnagar-Emberuméin,®
[5.] wrer &or geétugs@n dpisr@ [flow uBmGr @pésr@a srey wré- which he had se.t up in this village (and called) after (lzz':s own) name, - The castern boundary
srenfl  yyenrésrand HiDésanr BrougQerer i@ B TeuiGSOp oo of (this village) is to the west of the boundary of Kulottur‘xga-éﬁmnallﬁr, which forms
cramréstadl [|¥] @arefald agui@sOp o wr- ? part of Karundittaikudi, and of the boundary of the sacred flower-garden (called after)
[6.] evanrdarenfiujii aoppi@mpise [eleu[L] @éfagph @ifawssafat Que- o Gengaik om.;_la-.Sépan,Twhxch forms part of KAarun‘d 1ttaikudi ;.(tlmtpart of) the eastern
QueréBer wrasend BpQoréSer Rawr maEnd  wHPD  TOOUIILC L boundary, which is to the south of the Vira-éora-Vadgvégu (river),-is to the west of the
Mg%@mﬁﬂsgﬁ (2~ Jorue Huseir @an_wir e . ‘ boundary of Nandavanpap parrw,® (a quarier of) Tafijavir. (That part of) the southern
[7.] (ylo [pmar e Jurlor]ory(w]  apsdsgedile] @aesrelisdr Qui - boundary, which is to the east of the wall (mad#) of Mummadl-éég.'al_l, is to the north of
arompecn  erwéssru| ¥ umrdarars@io@umer guisuse  @rer- the boundary of N andavauap”}iarru; (that part of the southern bou.ndary, whick 13) to the
@s@b & afluyb @mpﬂcﬂymmat&@[w]nmm a;[/r/'r] m@,[@]d) P | /
- . . . srulmn Qi s lnBamnd * . . . ! This word is injured by eracks and looks like a9 i 9 rusib. *2 Read avparm s enio.
LS.] N [Q!]LDL{LD [L/] © L ]6@ © “CPGE @an@m[g]m 3 This term occurs frequently in the Tirupparanku inscription { : 1?% to 7)
. . . : Gﬂq M 3317' . - . . . 8 tor > nram 1nscription (see page , note , where it 1
wggﬂﬁ@.@ e “GZ‘:;/EL—;Z’ ;l(;é@il% ﬁz;ui@;) QQ EU_J‘@@ Qarener- perfectly distinet, though in the published transcript it is read g5 506l. =
&/ &L (Glg D BT e tg Wi oo g -

¢ The same subdivision is mentioned in No. 1, paragraph 2.

[0.]) srevdr  gorJé@aar[end] o[rislma[v]odws sAQwp  Qeiblwls Q-
Lgemp sUOrdl slcai*]ourced wrae(l]  @ereen Sps@ Bl N No. 21, paragraph 2, respectively. |
urieib eyl guib Praf  @ecaf YUpSVEFIED  Yyhar- ¢ Ls., ‘our lord of the Vishnu temple (called after) Simantaniriyana.’ Pipnpagar is another form of

Vinnagaram, which, to judge from a Kéiichipuram inscription (Vol. I, P- 87, note 1), seems to be a popular
e tion of Pishnu-grika. It occurs in inscriptions at Poygai and Kaniyantir: i 1. X i
. ? Read @ . corrup nu-g! P Y8 aniyantr; in Vol. B p. 87, line 1, and
! Read Q&mp. ' . ‘ Re.ad ':;?gwwwmk in paragraph 1 of the Progress Report quoted on page 110, note 6, read Vinnagar instead of Vc'nnag:u-a. ’
3 Corrected from @g&@ by the engraver himself. tad eatriev, Read Cevag fmi. ? 8ee No. 21, paragraph 3. ' i the'(.limrter of flower ga;'t.iens !
’ M ] “ .

* This designation corresponds to Pandyakuliéani-and Pdndikuldani-valanidu in No. 1, paragraph 2, and
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1 - 1 fp
af: nare a quarter of )
all, 1 : he boundary of Palatalipparri, (2 q
west of the (same) wall, 1s to the north of the y gl Palatn e ) of K o)
i s Lo o i)« ]
Tanjivar. The western boundary 1s to the eust of the high-ronid 1 ot Boo
L ' ‘ op, aehiei 18 ~northern bank o }i :
vanam-udaiyal; (that purt of e western boundary, which s on) the nortieri | !
- ! v - . . B n o N .
HAT T . A e y enst < viver.r The northern boun
Vira-Sora-Vadavaru, 18 (at the saie time) to the east of Hlﬁh iy g
dary is to the south of the houndary of Kadavan-mahadéyi, s i :
: sdimancalam?  Altogether, (ke land) included within these four boun-
kara-chaturvédimangalam.” AHOZELIET, AT o v
1es,— ! e cultivated land (vilui-nilum) and the dry Tand (peaben) (07) A VE
daries,—excluding the cuttivated _ | ! paten) (1) o0
! ¢ ire 3 Sarne aneatam o cultivated b ¢
 kamallakulam, alies Jagadélavi a-Suvarnamanga ‘l ,l e vnap
‘ 1 wiltivated L : e dry land of Nandavanap-
dry land of Palatalipparry, and the cultivated land and the dry o -
—_— | ). we), the wet L adel g \-nele —_
parru,—(is divided into) filty blocks (karai).* OF (Lhese), the wet land (nusel y ) ,
L,

1 1 ' ' Svadi i Juding the portion on the bank o
excluding ancient gifts to temples (dévadine), (and) including 1 e
and the portion consixting of the, causoways between tields (tula-
« v

prndarijablayam-

the river (padugui-irai) . - y
vanmzb-ira(i?),-;—(gcontuins), according to the bOOIf,( potlayan),’ %le;)i ’/‘t‘lll,t',} t.li1t\. tlztnl(llti:lh qwhi(hll
the (village) servants subsist, (conlains) one (zle%zv),- three qum‘tf&l's 'a‘n( ) nui [jso thé v‘il,l ‘l(l,,e_
dry land ( punSey-nilun) (contains) fourtcen 'vnl_z,', the land (H’ltl(/f/& i oaufj;zc/blg{) ) andt :he
site (agara-nattum), the place used for sacrificing tf) t}l(i gods \f(”m-{/(,(/(fljl“--. ;zluml‘, e
place used as pasture for the cows (gé-pruclzd)'a-blzumL),‘ (conluins) s o4 I the aln( W 1
includes the houses of the, cultivators ( Velldu), the ponds,. chmmcls, hills, jungles n.m‘ x.n().\lm(ls,
(¢comlbuins) twelve (véli), one quarter and ono‘elghth. Altogether, ﬂtc hu‘x.d‘ twlnm :;M: \: gs
the wet land and dry land, the site of the village, the pla.ces used for saer 1hmn;’; to l,‘u, }n'(;l 8
and as pasture for the cows, and the houses of the (julth‘dtO.]‘S, the pouds,‘l 'chlmn(i 8, ‘n‘ts,
jungles and mounds, (contains), according to the jbnok, mn.cty-fm}r. (véli), onc (1‘11ij er
and one fortieth. Deducting from this nine blocks 1n posscssion (lmm). of Tox_maga;t ?,":}1
dévan, which contain sixteen (vél)) of 1and,. threc quarters, four twcnt.le‘?hs, (?n? elg m
and one hundred-and-sixtieth, (fhere remain) forty-onc.e l?lock:z, c‘ontmmn.g seventy-sev .e'*n
'(vél?') of land, six twentieths and one hun(jlr'ed-aud-smtleth.. 'l}lese Seventy.se;,ell’g 1X
twenticths and one hundred-and-sixticth (véli) of Lmd, which may be more or less,” we

v Je., ¢ the quarter of many temples.’
* This queer description may be oxpl

herly bend on leaving it. ‘ o |
oaat to west, Wb N nawe from the Chola king Kulsttungn, one of whose birudas was,

ained by assuming that tho, river which passes the village from

c ioht have received its ulin ‘ani
" This Vllmge}é“ ¥ kasabhai Pillai's abridged translation of the Kalingattu-Parani, ‘he who was a terror
analasabhu ohE

according to Mr.
to Virutardja; Ind. fl
¢ Op this division of lan
bution of land in Tanjore,’ Ind. Ant., Vol. IIT, pp. 65 {r.
ut

i st refer to

s This expression must re : regist - .

¢ (r} : P rle the fiscal term sva-simc’l-tn(m-yutb-goohma-p(uyanta ;

ompa ;

XV, p. 309, note 36.
1 Thoe whole manipu

Tol. XIX, p- 332. o S
At VOLK‘HO M? 'I{) Stokes’ paper ¢ Tho custom of ¢ Kareiyid " or periodical redistri-
a see . . DU Y P

lation is a8 follows : —

60 véli.
Wet land .. & é
Land of the villuge-servants 12, % o
14 1y
Dry land o :
Village-site, &e. - v
Miscellaneous 125% »
alc k
Total 94}, &% réli=:50 blocks.
DQdUCt ‘621‘2’0‘1‘8\6v1%§b »n = 9 "
——— S e——
Remainder 7 To85,1 3 oéli==41 blocks.

. . . N
i ble mistakes in the moasuremen

1 to provxde for possl
» This clauge soems

the land-register, which is callod kanakku in No. 21, second section, line 3.
Ind. Ant., Vol. XIV, p. 161, note 26, and Vol..

3 «fUr’“ﬁR‘ITMALA IDEVA.
1]

gave,—including the trees overgroqﬂd and the wells underground in this land, atu «
other benefits (prdp#i) of whatever kind,' havink first excludéd the former owners an
the hereditary proprietors, and having purchased (vf) as tax-free prpperty (kdni) for th
one hundred and six Bhatfas of this village and for the two shares (of the image) of Bémante
nﬁrayar_la-Viggagar-Embﬁerumﬁn,——from the raxy season in the thirtjf—ﬁfth (year of ou
reign), as a meritorious gift (dharmaddna), with libations of water, with the right to bestow
mortgage or sell (4¢), as a tax-free grant of land, to last as long as the moon and the sur
. (T'his grant) iwcludes all kinds (sarga) of taxes (kadamai) and rights (kudimai), viz., (the right
to cultivate kdr,® maruvu,® single flowers (? oru-pi2), flowers for the market (kadai-pi), lime
trees, dry crops, red water-lilies, areca-palms, betel-vines, saffron, ginger, plantains, suga
cane and all other crops (payir); all kinds of revenue (dya), including the tax in mone
(kdSu-kadamar), odukkum-padi, urai-ndri, * (the share of) the village-watchman (? pddi-kdva.
(who 13 placed) over the Veitis,® (the share of) the Karanam who measures (the paddy ?), th
unripe (frutt?) in Kiritigai, the tax on looms §¢lari-irai), the tax on oil-mills ($ekk-ira:
the tax on trade (Seff-irai), tatfoli, the tax on goldsmiths (fattir-pdttam), (the dues on) anima
and tanks,® the tax on water-courses (orukku-nir-pittam), tolls (vari-dj/am), inavari,” the ta
on weights (idai-vari), (the fine for) rotten drugs (arugal-sarakku), the tax on ddzdrs (angdd
pdttam), (and) the salt-tax (upp-dyam); . . . . . . . . . . the elephant-stalls (aﬁc
the horse-stables. Thus, in #cordance with this order (élaz), it shall be eﬁgraved on stor
and copper. On the sixty-fourth day of the thirty-fifth year (of our reign).”
. Th'ls 1s the signature of Gdngayan, apativeof Tufijaltir in Miralai-kfirram. Th
is the signature of Pallavardyan, a native of Tufija'”.c in Miralai-kfiryam.

No. 23. ON THE SOUTH WALL, FIRST TIER.

This inscription contains an order of king Tirumalaidéva, by which a number
villages were exempted from taxes. This was probably done, because they had been grante
to the Tafijavar temple. The date of the inscription is Saka 137 7'(expired ), the eyeclic ye
Yuvan, i, A.D. 1455. Consequently, the king to whose reign it belongs, must be distin
from the Karnéta king Tirumalaidéva, whose four inscriptions near Vél4r are dated
Saka 1488 (expired)® It is not impossible that Tirumalaidéva is identical with Timma, #
founder of the second dynasty.of Vijayanagara, for whose grandson Narasa. N;:isi;hl
or Narasimha we have the dates Saka 1404 and 1418 In favour of this idzantiﬁoa;;ion itcan
adduced, that in the subjoined inscription, Tirumalaidév a receives the same birudas 1;vh!’u
were borne by Narasimhadéva according to- an inscription atVirinchipurém,ib é]

+

* Compare @@l diaira] goossreqyra] aruisraqiyref in ‘vol' R—
line 19. . . - 103

* According to the Diotionnaire Tamoul-Frangass, this is an inferior ki S .
localities during the rainy season (k4r) and in othgzrs after that se:’f::.mr kiad of peddy, which growe l? =
: wgyaj is perhaps the same as @@, ‘ & fragrant plant, Origahum majoranum’ (Winslow).
On uig. or g7y see page 46, note 5. * 8ee Vol. I, p. 82, note 3, and p. 108, note 6
¢ With wraee @oraieoL compare the terms wrefew. wredan., ¢the &niﬁmls and , y whit
Tapil dictionaries quote from a deed of sale. : " aad troes, which ¢

" The term @gref or @wuﬁ oceurs n Vol. I, Nos. 61, 62 and 78.

* Vol. 1, page 69 £. Read thero Tirumalaidéva tor Tirumalaiyadév . K :
; Waiyadéva, and in the t ST
B@uwiniGpa for Brwivuts.e. , 1 thoe franseripts of Nos. 43 to.

¥ Vol. I, p. 132, No. 119, and p. 131, No. 115 ; Eps, ’ Y
. - 119, ) . pgraphia Indica, . 362.
" Vol 1, p. 132, Ng 119, \ P

L4



INSCRIPTIONS O [iIMONS ON THE CENTRAL <o =

1t some of thq fiscal termg, which oceur in the tex!tﬂbf the royal order, are of Kanérese

xtraction.
Both the spelling and the execution of this inscription are not very ‘careful.! Lines 9

to 6 are damaged by a crack, which has eaused the loss of a few letters. The language is
“T'amil, with the exception of line 1, whith consists of a Sanskrit §ldka. T

TEXT.
[1,] q_rrﬁa.m@xs@zurrij—&@@?) gngna%@w,‘zhm,@w U#] errrad %m.—%&w@%,mm .

Q_Jn@;zrre.w?)-nzy aizly [“ a*]

[2][a] womdy~ ' [|*] wargy g[drés] gporaris cyuse g6
QupPeaardsrp sraamesos@es@ewguth

[3.] weanged 8s8@r & [do] . . (PyosorigQaumry  Gufaigas s
aser. sLLrfl srepausrena [&)8mwin6 sou.

[4] WaDTUTEF  SEHFTYT &, . @%r:..mb g[@]cmmmmﬁsa&;@@@p p—
yrib  upwrpsrarfl  gyeruBy® Qwédysri )

[6.] Qunanzgy. spowy . . . rbd’ Gsargent smgi? DOYE  @rrQe.
(38)a;Qerpragri snstged]i*]Es0Frpoegurorer . '

[6.] Bpwia@rreyrd  sqpifp . . . yrb g5 @5 yerasele  arfue
asroemssraps@ Bmun® [o¥] sosdr ysrhsepé®  sousreso-

[7,] && %t . o7 gana idsdar [@]umﬁ@gnq. sravfldalery. ,gaww,,[”q]éﬁ b
T lIeenl. @araeni- DL~ ¢ .

[8.] b, a@QuuiL® e Lumda@[ﬂ]eﬁﬁ?@ , ofu_ KTy 5\@”@‘82)@/@“#1)
angdwropwrs  av-elo QmEsed @ [m*] _

[9.] wrgreisir ymefl Gruougés B@;2-943 Quildis(s] [&*]

TRANSLATION,

1. “Of a gift and protection, protection is more meritorious than a gift ; by a gift (one)
obtains (ony) heaven, by protection the eternal abode.” _ '

2. Let there be prosperity | Fortune! [ Om the 17th day ] of the month of Sittirg; in
the Yuvan year, which was current after the Blidva year (and) after the Saks year one
thousand three hundred and seventy-seven, the illustrious Makémandalésvara Médintsvara
Gandg Kattiri Séluva-sdfuve Tirumalaidéva-mahirdja (addressed the Jollowing) order
. (airubam) to Variyan, the Kdranatidn "in the villages (agaram) of Tafij Avar, . ...,
«....,Ta[fi]jamdmanigandangurai, Ndgalipuram, Paraméiranéri, Vélangudi,
(w}nb.}z was) the chief village (of @ division) of fifty (villages)® Ammaia[ppapu ]fafn,

— e

p——

1 Plate xix in Dr. Burnell’s South-Indian Palaography, second edition, is based on this inscription. The table
contains three mistakes :—The sign entered as # is not g, but a vicarious form of & ; the sign entered ag ke

s not &, but &; and the.sign entered gs Iu is not @5, but e (Grantha nnya).
1 Read ersr@gyQur, 3 Read g.rmra, * Read &,
S
¢ Road @34A o, + ° Read v B, o " Read ghmwyiuyrn (7).
s Read sy, ® Read fuw, ® Read erQuiiic .
gy renr &srar is another form of, or a mistake for, sréw £ srer, which is used instead of karenam, « 5,

.‘ge-accountant ,’ in a Mamallapuram inscription, "Vol. I, No. 40, text line 60.
12 Another division of fifty villages is mentioned in two Mamallapuram inscriptions, Vol. I, No. 40, text
? .

*

3, and No. 41, text line 33. .



